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( V . )  A zde fellázadt a hier ellen, tehát 

kurta vasra veretik a je le n : —  a katonai 
bölcseségnek ini ez a legújabb mestermüve. 
Az em ber azt hinné, káprázik a szem e, mi
kor olvassa, hogy D ebrecenben öt napi áris- 
tomra vetettek katonáék egy magyar fiút, a 
mért az ellenőrzési szemlén nem hier-t kiál
tott, hanem  azt, hogy jelen. D ebrecenben 
talán csak mégis föltehető, hogy aki ott lá
tott napvilágot s ott él, az igazán nem  tud 
ném etü l; aki pedig nem  tud ném etül magyar 
ember létére, azt ezért a tulajdonságáért 
áristommal büntetni, akárhogyan forgassuk 
is a dolgot, mégis csak bolond dolog. 
Aki ezt a  büntetést kimérte, azt a tiszt 
urat nagyon is elragadta a szolgálati buzgó- 
sága. Tovább m ent, semmint helyesen m ehe
tett volna, sőt tovább, semmint szabad lett 
volna mennie. A hadsereg, bárm i legyen a 
szolgálati nyelve, közös h adsereg : együttesen 
Magyarországé és Ausztriáé, az egyiké tehát 
épp olyan m értékben, mint a másiké. Aki na
gyon szereti a ném et nyelvet, az lenézhet 
vagy sajnálhat m indenkit, aki nem  tud né
metül; de magyar állampolgárt azért bün
tetni, mivel a magyar állam hivatalos nyel
vén kívül m ást nem tud beszélni, józanul 
nem lehet és igazságosan nem  szabad.

Más volt a prágai zde és megint m ás a 
debreceni jelen. Prágában tartalékos tisz
tek röpítették oda a  zde szót az ellen
őrzési szem lét tartó katonai hatóság elé. 
A tiszt tud németül, tartozik  németül 
tudn i; s ha ném etül tudván, mégis cseh 
nyelven jelentkezik fölöttes parancsnokságá
nál, ebben a cselekvésében igen is van zen
dülés a hadseregnek egysége s az ennek 
biztositékául és jelképéül szolgáló hivatalos 
nyelv ellen. A zde ott a Moldva partján tün 
tetés volt s ezt m éltán követhette nyom on a 
büntetés. Abban a szócskában egy politikai

T  Á  l t  C A .

Barabás.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : L y k a  K á r o l y .

Azt h ittük eddig, hogy az öreg Barabás 
Miklós a leghívebb tolmácsa a régi Pest D.várs- 
polgár-világának. Képeinek nyelve, faktúrája, 
egész megjelenése azt a vérnélküli, limonádés 
szentimentalizmust sugározza magáról, amelyet 
oly szörnyen m eguntunk s amelynek láttára 
égnek moréd a  hajunk. Néhány száz festménye, 
amelyet itt is, ott is láttunk, fagyosan korrokt, 
kihívóan erényes, egy mákszemnyi tévedés nél
kül. Az apáca-kolostorok rideg tisztaságát érez
zük rajtuk. Sehol sem búvik ölő a sima és ki
fent vásznakon valamely festői temperamentum, 
valami azokból az apró rakoncátlankodásokból, 
ami szeszt ad egv-egy m unkának. Oly szabato
san festett, amonnyire az ö korában csak lekö
tött. Elhiszszük, hogy az nkkori Pest és az 
akkori Magyarország, amelynek szivét Czttczor 
vagy Bajza lágy epokedései m eghatották, Bara
bást fölkapta. A nnak a kornak, azoknak az 
embereknek ez kellett.

Most azonban elismerjük, hogy Barabásról 
alkotott véleményünkön változtatott az a kiállí
tás, amelyet a Képzőművészeti Társulat rende
zett az ö müveinek egy részéből. Ez természe
tes, mert hisz eddig csak néhány száz képét 
láttuk, holott az öreg ur körülbolül ötezer és 
száz festményből álló htu/age artistiquckc\ vonult

törekvés jelentkezett, amely nem fér össze a 
hadsereg alkotmányával s amely szét akarja 
repeszteni a föderalizmus dinamitjával a had
sereg vezérleti, vezényleti és szervezeti egy
ségét, noha ezt az egységet a közjogi ki
egyezés Magyarország és Ausztria alkotmá
nyának oltalma alá helyezi. így minősítették 
katonai részről a prágai katonatisztek zdejét; 
s habár kegyetlen dolog, ha valakinek azért 
kell tiszti kardbojtját elvesztenie, mert anya
nyelvét nagyon szereti, de a törvény szem
pontjából meg volt állapítható a tüntetés 
ténye és a zendülés akarata, az ilyesmiben 
pedig méltán nem ért tréfát a katonaság. Ám 
Debrecenben nem tiszt, hanem  közlegény volt 
az áldozat. A legénység nem  tartozik németül 
tudni s aki Debrecenben ellenőrzési szemlét 
tart, az bizony jóakaratának túlságos megfe
szítése nélkül is fölteheti az odavaló em ber
ről, hogy őszintén nem tud németül, hogy 
nem  tetteti e nyelvnek nem tudását. Hát aki 
csak magyarul tud  s ezenfelül semmiképpen 
nem  is tartozik ném etül tudni, annak a jelen  
kiáltása eshetik-e ugyanolyan beszámítás alá, 
m int a  soviniszta cseh tisztek egyszótagu 
lázadása? Azt kell ebben az esetben keresni, 
volt-e s lehetett-e anim us dolendi abban a 
magyar rezervistában ? Szándék nélkül nincs 
v é tség : ennyit a katonatisztek is tar
toznak tudni, mert ezt a tudást nem 
a juriszprudencia, hanem  a közönséges, józan 
ész és a  méltányosság ösztöne sugallja. 
Nos hát, a  vétség szándoka nem  lehetett 
benn a debreceni áldozatban. Aki azt sem 
tudja, miféle fán term ett a hier, az nem 
dacból mondja igv, hogy jelen. Azt a debre
ceni rezervisiát nem büntetni kellett volna, 
hanem  kioktatni. Nyilván elfelejtette, hogy 
mikor aktív szolgálatát végezte, akkor nevé
nél szóliltatván, a hier szóval kellett jelent
keznie. Elfelejthette ezt, amint elfelejthetett 
valamely fegyverfogást, vagy valamely kürt
jelet. Feledékenységért igazságosan még dor
gálás is alig jár, hát még elzáratás.

be a mi m űtörténetünkbe. Ennek a rengeteg 
termelőképességnek sokszor már gyárias volt a 
jeliego. Mi csoda, ha néhány ezer Barabás-kép 
éppenséggel nem köti le érdeklődésünket s az a 
kevés, amelyet a hátralevő részből figyelmesen 
megnézünk, semmi más hatással nincs ránk, m int 
valamely közepes, a polgári Ízlésnek engedménye
ket tevő, művészi ambíció nélkül szűkölködő 
festő szokványmunkája. A nnak a sok olajkép
nek, amelylyel Barabás művészi hagyatékából a 
Műcsarnok több termét tele aggatták, szine-java 
már leköti figyelmünket. Kis vizfestményei és 
rajzai közt pedig vannak olyanok is, amelyek 
arról győznek meg minket, hogy jelentékeny, 
kimagasló teheiséggel van dolgunk.

Nagy a különbség Barabás olajképei — fő
képp arcképei — és o kis munkák közt. Akkora, 
hogy szinte két en-.ber munkájának tartanók ezt 
a gyűjteményt. És csakugyan két ember keze- 
müvo e z : a fiatal Barabásé, aki hévvoi nekiült 
egy arc, egy alak, egy tájrészlet lerajzolásának 
— s az idősb, férfikorát élő Barabásé, aki Pest 
nyárspolgárai közt telepedett lo, sebbel-lobbal 
rajzolt és fostett niümollékletoket a lapok szá
mára és hihetetlen szaporasággal ellátta az ösz- 
szes tohetősobb m agyar családokat arcképpel. Mi 
az előbbit nagyra becsüljük, az utóbtiban áldo
zatot látunk. Ila  Barabás nem hagyja el Olasz
országot, hogy a  pesti rakpart Nákó-házában 
üssön tunyát, ha nem engedi m acát az újságok 
önző hízelgésétől és a nyárspolgárok tapsaitól clva- 
kittatni, azt hiszszűk, novezetos m unkákat láttunk 
volna tőle. Addig, m íg nem szívta magába a régi 
Pest poshadt levegőiét, egészen más ember volt. 
Tessék ezen a kiállítás in megtekinteni a harmincas 
és negyvenes évekből fönnmaradt, vizlestményeit és

Lapunk mai szama tizenhat oldal.

Olvassuk azt is, hogy itt Budapesten 
ugyanezért a bűnért éktelenül le is szidtak 
egy tartalékos katonát. Nem tudjuk, meg- 
történt-e csakugyan az eset. Ha nem történt 
meg, várjuk a cáfolatot. Reméljük is, hogy 
az erre vonatkozó híresztelés nem marad 
cáfolatlanul. Mód nélkül bosszantónak talál
nék, ha a debreceni igazságtalan szigort itt 
a fővárosban még cikornyás károm kodá
sokkal élesítenék. Meg kell ám mégis gon- 
dolniok a tiszt uraknak, hogy az a ka
tona, aki nem  tud ném etül s csupán 
ezért jelentkezik magyar anyanyelvén, bün- 
telennek tudja magát s a feléje szórt 
szidalm akat tehát nemcsak egyénileg fáj
lalja, hanem  méltán érzi bennük nemzeti 
önérzetének inzultálását is. Ebből aztán olyan 
hangulat fakad, amelynek felidézése nem áll 
a katonai hatóságnak sem jogában, sem ér
dekében.

A közös hadsereg törvényszerű egy
ségének elvi álláspontjából mondtuk el eze
ket. Feltétlen hívei vagyunk a  közjogi ki
egyezésnek, tehát nem  kívánjuk a hadsereg 
kettéválasztását. De m ennél őszintébben ál
lunk a közös hadsereg intézménye mellett, 
annál rosszabbul esik látnunk, hogy a tiszti
kar némely tagjában a szolgálati buzgóság 
túlmegy azon a határvonalon, amelyet a tör
vény és a méltányosság, a jog és az igazság
szeretet von meg. Akik a hadsereget szembe
állítják a törvényes és természetes állapottal; 
akik magyar katonákat olyasmiért büntetnek, 
am iért legfeljebb figyelmeztetést érdemelnek ; 
akik a zendülö zde-t ürügyül használják fel 
a jóhiszem ű jelen  ü ldözésére: azok a véderő 
közös intézményét kikapcsolják a magyar 
nem zet rokonszenvéböl. Ugyan világosítsa fel 
a közös hadügyminiszter a maga tisztjeit, 
hogy aki csak magyarul tud, az nem érdemel 
ugyanolyan elbánást, m int azok a prágai tar
talékos tisztek, akik tartoznak, de nem akarnak  
ném etül beszélni.

rajzait s meg fognak győződni arról, hogy Ba
rabás jelentékeny tehetséget áldozott föl Pestnek. 
Temperamentuma akkor sem volt szenvedélyes, 
sem extravaganciákat kedvelő. Nem volt forra
dalmi vérm érsék: inkább Ízléses, szolid humor
ban, csöndes szépségben gyönyörködő lélek. De 
akkor volt benne üdeség és erő, két tulajdonság, 
amelyet később a pesti élet egészen kimart be
lőle. Minő gondtalan bátorsággal festette meg a 
csáklyai szakadékot Erdélyben (314. szám), mily 
modern temperamentummal meri a kék és lila 
árnyékot odavotni a magas sziklafalak mélysé
geibe I Ez a vizfestmény 1834-ből való, tehá t 
kora ifjúságából. Még fiatalabb volt, amidőn 
Romániában megrajzolta Rosetti Miklós arcképét. 
Kevés eszközzel hatalmas erőt varázsolt erro az 
érdekes arcra, a szemöldökök erős ivei, az arc 
fölépítése, az orr és száj egyszerű jellemzése élén
ken emlékeztetnek a legjobb francia századeleji 
litográfusokra (346. szám). Azután jönnek az 
olaszországi évek, Velence és Róma. Szeren
csére, nem elegyedett olt abba a teoretizáló 
nemet társaságba, amelynek hatása oly ke
gyetlenül megbénította a német művészetet. Raj
zolt és festett embereket és tájakat. Rómában 
kelt a 318. sz. vizfestm ény: homoksziklás tenger
partra  kivont bárka, mellette messzi elhullámzik 
a tenger. Ez a kis kép a  kiállítás gyöngyei közül 
való. Ugyancsak 1835-ből való a .V ihar Castella- 
maró alatt" című, amely kovésbé közvetlen, de 
szintén jó munkája. A Montblanc vidéke mái 
szélesebb, színben és előadásban erősebb: a hatal 
más s éppen nem édeskésen kék hegyláncok 
alatt széles tönsik terül el, melynek temérdek 
apró részleto oly egyszerűen s oly kévéi 
aprózással van előadva, amilyenre alig talá-
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B udapesten  és Becsben. Mint elíró je
leztük, oróf Cl'iry osztrák miniszterelnök ma reg
gel ffniaeolutki lovaggal, az osztrák pénzügymi
nisztérium vezetőjével Budapestre érkezett. Az oszt
rák miniszterek délelőtt fél 11 órakor a miniszter
elnökségbe hajtattak, ahol Seéli Kálmán minisz
terelnök Luleács László pénzügyminiszter társa
ságában fogadta őket. A miniszterek mintegy 
másfél óra hosszat voltak együtt s megvitatták 
azokat a közösügyeket, amelyek még az idén 
elintézésre várnak, nevezetesen a delegációk ösz- 
szehivásával s a kvótabizottságok működésével 
kapcsolatos kérdéseket, valumint azt az álláspon
tot is, melyre a két kormány a közös költségve
tés egynémelyfüggő kérdésében helyezkedni fog. 
Clary grófot fél 1 órakor, m iután a magyar kor
mány többi tagjait is meglátogatta, a király kü
lön kihallgatáson fogadta, mire az osztrák mi
niszterek a délutáni gyorsvonattal visszautaztak 
Becsbe. &é/i Kálmán miniszterelnök és Lukács 
László pénzügyminiszter is velük utazott az 
osztrák fővi'osba, ahol holnap közös miniszteri 
tanácskozás ' 'sz a közös költségvetés m egállapí
tása cellából E tanácskozás alkalmasint még a 
holnapi nanon befejeződik, és ez esetben a ma
gyar miniszterek holnap este hazatérnek. A bécsi 
tanácskozások eredményéről Seéli Kálmán mi
niszterelnök Budapesten fog jelentést tenni a 
királynak.

A ko rm án y  akció )* . A megcsappant magán-
vállalkozás föilenditése céljából, mint már megírtuk, 
a kormány a küzépitkezések egész sorát vette tervbe. 
Ez építkezések közt fontos hely jut a zálogházak uj 
központi palotájának, amelvnck építését Hegedűs Sán
dor kereskedolmi miniszter legutóbb határozta el. Az 
uj központi zálogház építésének időpontja azonban 
a fővárostól függ, amelytől a miniszter a telket kér. 
A mint a telek meglesz, nyomban hozzálátnak az 
építéshez.

A pénzügyi b izo ttság  ü lóse. A pénzügyi bi
zottság október 19-ikén délelőtt tizenkettedfél órakor 
a képviselóbazban ülést tart. A bizottság az 1900. 
éri állami költségvetés kisebb tárcáit tárgyalja.

A Morvát regn 'kolárls kü ldöttéé" , Zágrábból 
jelentik, hogy a regnikoláris küldöttség bevégezte ma 
a leszámolások tárgyalását és azután elnapolta ülé
seit a nuncium elkészültéig.

A fnvardt)ak Heves vármegyében. M ír meg
emlékeztünk Heves vármegye állandó választmányá
nak tegnapi üléséről, amely a minimális fuvardíjak 
megállapításával bebizonyította, hogy a fuvardíjak 
megengedése nem kerékkötője a választási szabad
ságnak. A vármegye közgyűlése ma foglalkozott az 
állandó választmánynak a javaslatával és azt egy
hangú a? e fogadta. Vita nélkül elfogadták Szederkényi

lünk példát Barabás más müvein. A 277-es 
keretben is van egy ily erős, hevenyészett 
velencei részlet: ezt bátran közölhetné a kényes 
Sltidio is. Hogy minő kevés eszközzel vázolt lo 
egy-egy tájrészletet, arról bizonyság a 352 es 
keret két fe ső ceruzarajza, ahol néhány lendü
letes vonallal ir le egy sziklás, zord tájat. Az 
bizonyos, hogy korának ő volt a legközvetlenebb 
m agyar tájfestöje, az, aki a legkevesebbet törő
dött a mások munkáival, hanem egészen a maga 
esze után járt.

Ezek az értékes kis tájképek megszakad
nak : nem látunk tőle ily m unkát többé. Bara
bás hazajött és végigrajzolta a m agyar szereplő 
férfiakat. A mozgalmas idő nyoma meglátszik a 
legtöbb munkáján, ezek velős, jellemző s nem túlsá
gosan aprózott rajzok. Némelyik mint kortörténoti 
dokumentum is értékes. Az összes magyar poli
tikusok, hadvezérek, Írók, költők, színészek és 
színésznők albumában lapozhatunk itt. Egy-egy 
lap a legérdekesebb körülményok közt született 
meg. Ilyen például Guyonés Nagy Sándor József 
arcképe, amelyet a Tigris-szállóban hevenyészett 
papírra, m ialatt Budát ostromolták. A nagy tör
téneti galériának ezek a legközvetlenebb képei. 
A csöndes idők, amelyek a szabadságharcot kö
vették, Pesthez kötötték Barabást is. E ttől kezdve 
nyugodalmas polgárrá válik, röggel munkához fog 
s dolgozik estig, kényelmes karosszékben, hosszu- 
száru pipáit szíva. Elbalmozzák arcképmegrendelés
sel, amelyek száma egyro növekedik, úgy hogy 
valóságos gyári produkció támad a  műtermében. 
Eleinte, még régebben a nagy Széchenyi hívja 
rá  fel az ország és a rendek figyelmét. Mint a 
megindult lavina, úgy gyarapszik a megrendelés 
az egész országból. Száz és ezerszám ra fest arc
képe*- óriás rutinnal, de temérdek cngedménynyel. 
A karaktert megragadja, nehánv vonással ölő is

Nándor iuditvánvát ia, amely a községenkint való 
szavaráB érdekében feliratot kívánt a kormányhoz 
intéztetni.

Beszámoló. Gróf And’ki.j/ Gyula, a rozsnyői 
kerülőt országgyűlési képviselője október 22-én tartja 
beszámolóját Rozsnyón. Gróf Andrássy Gyulát több 
képviselő lekiséri kerületébe.

Jegyzők gyűlése.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 16.
A Magyarországi Községi- és Körjegyzők Or

szágos Központi Egyesülete ma délelőtt tartotta ren
des évi közgyűlését Postraegye székhazának díszter
mében Euncze Imre elnökiele alatt. Vagy másfólszáz 
községi- és körjegyző sereglett össze az ország min
den részéből, érdeklődéssel, szeretettel vitatva meg 
az eléjök terjesztett nagyfontosságu kérdéseket.

Az elnök nagyérdekü megnyitó beszéde után 
felolvas'ák az elnöki jelentést, amely kiterjed az 
egyesület múlt évi működésének mind'u fontosabb 
mozzanatára.

A múlt év egyik legkiemelkedőbb mozzanata 
volt ö felségének amaz elhatározása, amely szerint 
megengedte, hogy az egylet által létesítendő árva
ház. Erzsébet királyné emlékére Erzsébet királyné 
országos községjegyzöi árvák árnak neveztessék el. Az 
árvaház alaptőkéje ma már meghaladja a 40.000 
forintot.

A jegyzők körében nagy izgalomra adott okot 
a múlt évben a királyi közjegyzők országos egye
sületének egv fölterjesztése. Ugyanis a királyi köz
jegyzők országos egyesülete, a telekkönyvi rend
tartás tervbe vett reiormja alkalmából fölterjesztést 
intézett az ignzságiigvminiszlerhez, amelyben annak 
a nézetének adott kifejezést, hogy a hitoltelokköny- 
vek megbízhatóságának egyedüli alapja a köz
jegyzői okmánykónyszer behozatala; o fölter
jesztés következtébon a községi és körjegyzők 
országos egyesület© szintén előterjeszti a maga 
javaslatát azért, hogy elmondják a jegyzők is 
egy, a nagyközönséget közelről érdeklő Ügyben ta
pasztalataikat 8 hogy azok az alaptalan ráfogások, a 
mikkel a királyi közjegyzők oaszágos egyesülete a 
községi és körjegyzőket illetni szükségesnek tartotta, 
válasz nélkül ne maradjanak.

Nagvfontosságunak tartják a jegyzők azt a be
szédet. amelynek kíséretében a pénzügyminiszter az 
állam 1900. évi költségvetését az országgyűlés elé 
terjesztette. A jegyzők örvendetes tudomásul veszik a 
pénzügyminiszternek azt a kiielentés.ét, amely az adó- 
ügvi reform közeli megvalósulását helyezi kilátásba. 
Különös megelégedést kelt az az Ígérete, amely a csa- 
ladadó megszüntetését, a 300 forint évi jövedelemmel 
nem bíró polgárok adómentességét, az általános jö
vedelmi pótadó eltörlését s a házadó kivetésének 
igazságosabb alapokra való fektetését az adóreform 
életbeléptetésével járó intézkedések közé sorozza. De 
nem helyeslik a kilátásba helyezett reformnak azt a 
részét, amely az állami adók kezelését s azok behaj
tását a községek kötelességévé teszi, mert az adó- 
v-grehajtási költségeknek a község számára való 
átengedése semmi hasznot a községek pénztárának 
nem biztosit.

A községi közigazgatás rendezésére nézve kü
lön részletes javaslatot dolgozott ki az egyesület. Ezt 
a javaslatot egv memorandum keretében felterjesztik

adja, de a kép további kidolgozása már egészen 
ama Biedermeier kornak Ízlése szerint folyik. Sima 
és gondos, hibátlan és m akulátlan, vadonatúj, 
vasárnapi köntösű minden kép : a festőből kalli- 
grafu8 válik rövid idő alatt a művészieden pesti 
polgárvilágban. A sok kép temérdek aranyat 
ju tta to tt neki: meggazdagodott vagyonban, de 
csődöt mondott nagy tehetsége. A harmincas, 
negyvenes évek B arabására rá som ismerünk 
többé.

Mi lehetett volna belőle, ha  nem ül meg a 
régi Pest nyárspolgár világában, ha nem engodi 
magát a sok megrendeléssel túlterhelni 1 Igazi 
nagy tehetségét csak most ösmerjük fel, olyan 
képeken, amelyek annak a világnak nem kellet
tek, de amelyekben több művészet van, mint 
ezer és ezer arcképén. Igaz, hogy azoknak az 
arcképeknek sohasem múlik cl a kortörténeti ér
dekük. igaz, hogy irodalmi és politikai múltúnk 
szereplőinek összes nagyságait ránk hagyta 
fotocrafikusan hű másokban, de ez nem kárpótol 
minket nagy tehetségo korai elsorvadásáért. A 
divatnak, főképp a nyárspolgár divatnak megvan 
az a gyilkoló hatása, hogy menthetlenül megöli 
azt a tehetségot, amely nem tudja vagy nem 
meri megvetéssel mellőzni. Igaz. hogy a művész, 
aki nem a nagy közönség számára fest, kegyet
len tövisekkel párnázott utón hnlad, de útja vé
gén bevonul a halhatatlanságba. A divathoz 
alkalmazkodók meggazdagodnak, de kincsüket 
nem vihetik m agukkal a másvilágba.

Barabásban sokat vesztettünk. 6  a nagy 
művészetre meghalt akkor, amikor pesti polgár 
lett. Iletven éves művészi múltjából voltaképpen 
csak harminc az igazi művészeté. Kár, hogy 
abból a javakorából nem hagyott ránk nagyobb 
m unkákat.

a belügvminiszterhez. A közigazgatási reform életbe
léptetésére megérett a nemzet közvéleménye, s nézető 
szerint, a közigazgatásnak valamely formában való 
rendezését, nagy nomzeti érdekek sérelme nélkül 
soká halogatni nem lehet.

Végül örvendetesen emeli ki a jelentés, hogy 
már csak 5 vármegye van, ahol nincs jegyzó-egyo- 
8ület. A töhbi 68 vármegyében szorgalmasan működ
nek a vármegyei és járási egyesületek.

A jelentést a közgyűlés élénk helyesléssel fo
gadta és bizalmat szavazott a tisztikarnak.

Felolvasták azután a kereskedelmi miniszter 
leiratát, amely újból elutasítja a jegyzőknek azt a ké
relmét, hogy nekik és családjaiknak kedvezményes 
áru vasúti jegyeket engedélyezzen. Azt is kérték a 
jegyzők, hogy a miniszter törölje ul az örökösödési 
bizonyítványok mellékletérok bélyeg-kötelezettségét. 
Ezt sem kapták meg. Elutasította a miniszter a jegy
zőknek azt a kérését is, hogy a haláleset fölvételi 
iveknek az adóhivatalokkal való közlés kötelezett
ségétől mentse fel őket.

Megállapította ezután a közgyűlés annak a fel
iratnak a szövegét, amelyet az igazságügyminiszter- 
hez fognak felterjeszteni a közjegyzői okmánykény
szer behozatalának meggátlása dolgában. Ez a fel
terjesztés felsorolja a közjegyzői és ügyvédi okmány
kényszer behozatalával okvetetlcnül bekövetkező 
veszedelmeket, s végül fölemlíti azt is, mily anyagi 
veszteség érné a jegyzői kart a közjegyzői okmány
kényszernek i.z adás-vevési jogügyletek megkötésére 
való kiterjesztése által.

A közgyűlés felhatalmazta az elnökséget, in
tézzen kérelmet az összes törvényhatóságokhoz az 
Erzsébet királyné országos községjeeyzői árvaház- 
nlapjának regitése iránt. — A zoknién vármegyei 
egylet egy indítványt adott be ez elnökséghez, 
amelyben ezt javasolja, hogy a krz“tgi és körjegyzők 
választása alkalmával, n kijelölésnél vétessék tekin
tetbe a pályázók szolgálati idejn is. A közgyűlés az 
iditványt törvényellenesnek tartja, s ezért tárgyalás 
alá sem vette. — A mármarosvármegyei egylet indít
ványt adott be, amelyben felkéri az elnökséget, in
tézzen felterjesztést a miniszterhez a hagyatéki lel
tározási dijak fölemelése iránt. Minthogy azonban 
az elnökség már két évvel ezelőtt ilyértelmü folter
jesztést intézett a miniszterhez, a közgyűlés most 
megbízta az elnökséget, sürgesse meg az elintézést.

Örömmel vette tudomásul a közgyűlés, hogy 
Hunyadvármegye is belépett az egylet tagjainak 
sorába, s ezzel együtt immár 58 vármegyét számit 
az egylet tagjai közé.

Utólagosan említjük fel, hogy a közgyűlés 
Hegedűs János anyakönyvi felügyelőnek, a számadá
sok vitele körül kifejtett buzgóságáórt köszönetét és 
100 forint jutalmat szavazott meg. Hegedűs azonban 
a közgyűlés tagjainak éljenzése közben a neki szánt 
összeget visszaadta az elnökségnek, s kérte, gya
rapítsa a 100 forinttal a jegyzők árvaházának alap
tőkéjét. Egyúttal lelkes szavakban felhívta a jegyző
ket, viseljék a szivükön az árvaház sorsát, 8 ada
kozzanak tehetségükhöz képest. Bizonyos benne, 
hogy igy az árvaház sorsának alap a meg lesz vetve.

A közgyűlés befejeztével a jegyzők a Pannonia- 
szálló éttermében gyűltek össze lakomára.

K Ü LFÖ L D .

Az ausztriai helyzet.
B u d a p e s t,  október 16.

Holnap fogja közölni a  bécsi hivatalos lap 
azt a nagyjelentőségű rendeletet, amely a Badeni- 
félo nyelvrendoleteket felfüggeszti. Ausztria egyik 
Iegszomorubb érója záródik lo ezzel egyelöro. A 
Badeni-kormány könnyelműsége, melylyel az 
ausztriai németséget végig sértette, olyan vesze
delmeket idézett föl, amelyek végzotessé válhat
tak Ausztriára nézve s amolyek még így  sem 
szűntek meg teljesen, a botránykő eltávolításával. 
Az alkotandó nyelvtörvény körül újra kitör majd 
a harc, habár az ollenfolok talán nem fognak is 
olyan engcsztelotlonül egymással szemközt állani, 
m int eddig. A pártok buzgón folytatják tanács
kozásaikat, hogy véglegesen mogállapitsák a 
megindulandó parlam enti campagnoban való ma- 
guktartását.

Linz, október lő.
Tegnap délelőtt a felső-ausztriai tartományi éa 

német ellenzéki birodalmi képviselők ülést tartottak, 
melyben a következő határozatot hoztak :

A fölső-ausztriai képviselők örömmel üdvözlik 
a Thun-kormány bukása kövotkeztébon előállott hely
zetet, melyet az az egyérloimüség eredményezőit, 
amelyet a német pártok a katolikus néppárt kivóte- 

, lével a nÁm.t namzetiaéai érdekek védelmében aa
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utóbbi években tanúsítottak. A ma itt egybegyütt 
képviselők elvárják, hogy a német pártok keményen 
kipróbált egybetartáeukat a megváltozott politikai 
helyzettől szemben is megőrzik, a mi a jobb jövő- 
iiez biztos záloga. Egyidejűleg méty sajnálkozásukat 
fejezik ki a mialt, hogy a katolikus néppárt német vá
lasztóira való mimlen tekintet nélkül még tna is a nem
német pártokhoz szít és ezzel továbbra is mérhetetlen 
kárt okoz Ausztria németségének nemzetiségi és 
gazdasági tekintetben. Béoa, október 16.

A lengyel klub zárt ülést tartott, amelyen 
heves vitára adott alkalm at az a kérdés, hogy a 
klub a változott politikai helyzettel szemben 
milyon álláspontra helyezkedjék. A klub tagjai 
között fennálló igen nagy nézeteltérések ez alka
lommal különösen intenzív módon jutottak kifejezésre. 
Kiváltképp azok tám adták meg nagyon vehe
mensen más nézotii klubtársaikat, akik tekintet
tel a politikában beállott változásra, a lengyel klub 
politikáját is szerelnék megvál'oztatni. A különböző 
nézeten levő csoportok m indegyike nyújtott be 
határozati javaslatokat, amelyek fölött azonban 
tegnap nem szavaztak. E határozati javaslatok 
ügyében, amelyeknek politikai szempontból m in
denütt nagy fontosságot tulajdonítanak, m atovább 
tanácskoztak, de a vita lefolyását egyelőre titok
ban tartják.

A jobboldal ragaszkodik dr. Fuchs eddigi 
elnök újabb jelöltségéhez. D e a két alelnök jelö
lésének kérdését függőben hagyják a jobboldali 
pártok mindaddig, amig Clary grófnak a képvi- 
solöház első ülésén teendő nyilatkozatát nem 
hallották. Ha gróf Clary o nyilatkozata csehbarát 
leszen, akkor Ferjancic dr.-t jelölik az első alel
nöki állásra, ám bár nagyon jól tudják, hogy a 
németeket ezzel m agukra haragítják és csak a má
sodik alelnöki állásra jelölnek olyan embert, aki 
a nőmeteknok kedvére lesz.

Ma délután 3 órakor gróf Thun lakásán 
ülést tarto ttak  az alkotm ányhü nagybirtokosok 
bizalmi férfiúi. Ez ülésen behatón megbeszélték 
azt a kérdést, hogy a párt minő álláspontot fog
laljon el a m egváltozott politikai helyzottel 
szemben.

Báos, október 16.
A tegnapi m inisztertanács megállapította, 

hogy holnap a nyeivrondeletek megszüntetése 
alkalmával milyen intézkedéseket fog tenni. A 
német haladópárt és az alkotmányos nagybirto
kosság ma közös tanácskozást folytat. A jobb
oldal végrehajtó bizottsága hajlandó arra, hogy 
az elnökválasztáson a második alelnöki állást a 
német ellenzéknek engedje át.

A háború.
t íu c ta p e s t ,  október 16.

Az angol lapok most már nem beszélnek1 
olyan kicsinyléssel a kis Transvaal ellentálló 
képességéről, amely vak mérőón ki mert kötni a 
hatalmas Nagy-Britanniával. Elismerik most 
már, hogy nem lesz éppen könnyű dolog a boe- 
rokat leverni és megvallják, hogy kellemetlen 
hirek is érkezhetnek a dél-afrikai harctérről. 
Ilyen kellemetlen hirek máris érkeznek, Mafeking 
és Kimberley határszéli városok ostrom a la tt van
nak és h ir szerűit az utóbbi várostól délre ü tkö
zetre is került a dolog, azonkívül pedig a boerok 
megszállottak a kimberloy-vryburg-mafekingi 
vasútvonalat. Mindezek a hirek Fokvárosból 
érkeznek, a  hol az afrikanderak gondoskodnak 
róla, hogy a cenzúra ne hallgattathassa agyon 
az angolokra nézve kedvezőtlen bírókét. Az afri- 
kanderséggel is meggyűlik a hajuk az angoloknak 
igyNutalbau maris kihirdették a hadijogot azzal a 
megokolással, hogy Natal polgárai támogatják 
az ellenséget. Szóval, e pillanatban legalább is 
kétséges, hogy m elyik léi mont belő a háborúba 
vakmerőbben, a boerok-e vagy az angolok.

Ma távirataink a következők:
London, október 16.

A mai m inisztertanács a trónbeszéd szöve
gezésével foglalkozott. A hadügyi kormány eddig 
öt millió forintnál többet költött a háborúra.

Prolóriából jelentik, hogy az oltani német 
konzul Németország semlegességét proklamálta és 
figvelmeztetto a némot alattvalókat, hogy ha a 
háborúban ténylegesen résztvosznek, elvesztik n 
német hatóságok oltalmát.

A mindon oldalról boeroktól körülvett Ma 
feking sorsa aggodalmat kell. Kimberley holyőr 
ségo az önkéntesekkel együtt négyezer főro rúg 
A gyém ántbányákban folytatják a munkát. Ithod 
Cecil Kimberleyben lovas csapatot szervez.

Fokvárosból jelontik, hogy a boerok tegn j 
ita  ostromolják Kimberloyt.

Fokváros, október 16,
I tt  hire jár, hogy az angol csapatok a trans- 

vaali boer hadtestnek, amely a Moddor-River 
vidékéről való boerokkal egyesülni igyekezett, 
útját állták s hogy Spytsfontein mollett, Kim- 
berteytöl délre komolyabb ütközetre került a dolog. 
Tegnap este hét óráig ezt a hirt még nem erősí
tették meg. Hir szerint a  boerok megszállták 
a bordersidingi vasúti állomást, amely Vrijburg és 
Kimberley között van. Állítólag tüzérséget is 
hoztak magukkal.

Fokváros, október 16.
Tegnap este tizenegy órakor azt jelentette 

a modder-riveri állomás elüljárója, hogy Kim
berley felöl lövések hallatszanak. Az állomással való 
távirati összeköttetés még nem  szakadt mog.

Sorban, október 16.
A szigora oenzura miatt a határról összefüg

géstelenül és késve érkeznek a hirek. Bizonyos 
azonban, hogy egy lovasságból, gyalogságból és 
tüzérségből álló nagy hadosztály pénteken reggel 
Ladysmithból Actonbolmes felé (Ladysmithtől nyu
gatra) indult, ahol a boerok állítólag táboroznak. 
Dublini puskások, akik vasúttal jöttek ide Glencoe- 
ből, szintén arra felé indultak. Ütközetre nem került 
a dolog, mert a boerok visszavonultak. A csapatok 
Ladysmithtól tiz mérföldnyire állást foglaltak, csak a 
dublini puskások tértek vissza Glencoebu, mert 
Symons tábornok azt táviratozta, hogy szombat reg
gelre támadást várnak.

Kimberley, október 16.
Egy három-négyezer főnyi boer csapatot 

ma délben a Moddor-River felé láttak  előnyo
mulni.

London, október 16.
A Daily Afeasnak jelentik Fokvárosból teg

napi kelettel: A boorok Cronje tábornok vezetése 
a la tt most Slafekinget ostromolják. Az angolok féltik 
a várost. Milner kormányzó 13-án reggel ülésre 
hivta össze a kabinetet, amely három óra hosz- 
szat tanácskozott.

Dnrban, október 16.
A boerok hadereje New-Casile mellett 400 főnyi

tranevaali és oranjei kommandókból áll. Joubert tá
bornok állítólag Laingsuekben van, amelyet most 
megerősítenek. Egy Glenooeból érkezett távirat sze
rint a boerok dél felé való előrenyomulásukban érin
tették fngaganét, New-CaBtletól délre tiz mérföld- 
nyíre.

D ó r b a n , október 16.
A Ladysm ithben időző parancsnokié tábor

noknak egy hivatalos távirata azt jelenti, hogy az 
a brit haderő, amely pénteken a Tintra-szoros tö
vénél a boerok állását kikémlelte, visszaérkezett 
táborába.

P le te r m a r ltz b n r g , október 16.
A hivatalos lap külön kiadása proklamálja 

a hadijogot New Castle, Dundee, Klip-Piver, Um- 
singa és Upper-Tugela kerületekre és kijelenti, 
hogy alapos az a föltevés, hogy Natal polgárai az 
ellenséget támogatják és néhány esetben csatlakoz
tak  is hozzá. A hivatalos lap további külön ki
adása emlékezteti a brit alattvalókat a királynő 
iránti kötelességeikre és óvja őket a Transvaallal 
és az Oranje szabadállammal való érintkezéstől 
és kereskodolmi összeköttetéstől.

L on d on , ok tób er 16,

A m ára egybehitt minisztertanácsot holnapra 
halasztották el.

L on d on , ok tóber 16.

Ma délelőtt a Guildhallban nagy nyilvános 
gyűlés volt, amelyet a lordmayor hivott össze. A 
gyűlésnek az volt a célja, hogy a kormánynak 
tudomására adja, hogy a city helyesli a  délalrikai 
politikát. A tőzsdo tagjai angol zászlókkal, a 
Rnle Britaniai. és a God savé the Queeni énokeíve 
vonultak a Guildhallba. A gyűlés olyan határo
zati javaslatot fogadott el, amelyben kifejezi a 
háború m iatt való sajnálkozását, a korm ánynak 
azonban hathatós tám ogatást ajánl abban a törek
vésében, hogy minden fehér faj számára egyenlő 
jogokat szerezzen. Az egész gyűlés a la tt nagy volt 
a lelkesedés. A határozatot m ásolatban elküldik 
lord Salisburynak.
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A BSrsm-Courir jelenti: A német kormánynyal 
a tran3vaali kormány hivatalosan közölte, hogy az 
eddig befolyt és az ezután érkező pénzzel, bár
honnan jön is, belátása szerint fog lendelkezni és a 
háború után nem fog arról beszámolni.

A szocialista miniszter.
B u d a p e s t , október 16.

Vasárnap, a m unkások napján Millerand 
francia kereskedelemügyi miniszter , Liliébe u ta
zott, hogy ott jelen legyen egy népiskola meg
nyitásán. Talán nem is éppen ebből a célból 
utazott oda. Mondani valója volt az ő munkásai
hoz, szocialista barátaihoz, s a népiskola meg
nyitása csak éppen kedvező alkalmul szolgált.

Az bizonyos, hogy miniszter még nem be
szélt úgy, mint ahogy Millerand szAlt a m unká
sokhoz. Elm ondta nékik az ő szocialista prog- 
ramm ját és azt, hogy minő eszközökkel fog 
annak megvalósítására törekedni. Boszédéből uj 
kép bontakozott k i: a szocialista francia köztár
saság, amelynek megvalósitásában bizva bízik a 
miniszter. A munka, becsület és igazság köztár
sasága lesz az ezzel a jelszóval: humanizmus és 
szeretet.

Millerand nem régóta miniszter. A Dreyfus- 
ügy zavarai emelték őt abba a székbe. Sokan 
tám adták meg akkor, még régi jó barátai is, 
hogy szocialista létére egy polgári kormánynak 
válik tagjává. Hűtlennek, hitehagyónak mondot
ták. Most azonban bebizonyította, hogy e tám a
dások célt tévesztettek. Nem lett abban a pol
gári környezetben bourgeoisvá, hanem  a maga 
képére és hasonlatosságára teremti át lassankint 
m inisztertársait. És azon van, hogy a francia 
államhajót sikerrel bclekormányozza a szocialista 
köztársaság vizeire.

Talán éppen csak ezt akarta  bejelenteni a 
lillei m unkásoknak.

Lilié, október 16.
Millerand kereskedelmi miniszter egy iskola 

megnyitására ideérkezett. A munkás-szindikátusok és 
a republikánus egyesületek fogadásakor megdicsérte a 
szindikátusokat és azt mondta, hogy a szindikátusok 
nemsokára legyőzhetetlen hatalommá fognak válni s leg
jobb eszközül fognak szolgálni a munkaadók és 
munkások kibékitésére.

Millerand tiszteletére a munkás-szindikátus lun- 
chot adott, amelyen a miniszter örömét fejezte ki 
azon, hogy ő is hozzájárulhat a szociálista-párt sikeré
hez. Elvállalta ezt a nehéz föladatot, hogy megmu
tassa a munkás tömegeknek, mi válik javára a köztár
saságnak s mit kell a köztársaságnak a tömegért tennie. 
A miniszter azután elmondta, mi történt kormányra lé
pése óta ennek a gondolatnak a megvalósítá
sára. Megalkották a munkás-balesetekről szóló 
törvényt, rendszabályokat léptettek életbe a gyer
mek-munkások érdekében és a műhelyek egész
ségügye és biztonsága dolgában, még pedig az 
ipar érdekeinek kellő megóvásával. A munkás
szindikátusok kifejlődtek és a legfőbb munka
tanács újjászerveződött. A miniszter azzal végezte 
beszédét, hogy visszautasította azt a gyanúsítást, hogy 
a szocialisták utópiákért küzdenek és hogy az erőszak em
berei, majd összetartásra szólította föl a munkásokat, 
hogy a köztársaságot minden vívmány részesévé te
gyék. A miniszter beszéde általános tetszést aratott.

A szabadkőmives-páholyok fogadásakor azt 
mondta Millerand, hogy Waldeck- Rousseau minisz
terelnök az egyesületekről törvényjavaslatot fog 
a parlament elé terjeszteni, majd hozzátette, 
hogy a kormány senkit sem akar üldözni, de nőin 
fogja megengedni, hogy a vallás álarca alatt politikai 
hadjáratot indítsanak a köztársaság ellen s nem fogja 
megengedni, hogy jóvá nem hagyott egyesületek, 
amelyeknek pénzük és hatalmas agitacionális eszkö
zeik vannak, a törvény alól kivonják magukat.

HÍREK.
B udap est, október 16.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 
előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Wlassics Gyula vallás-és köz- 
oktatásügyi miniszter e heti rendes csütörtöki audien
ciáját délután 4 óra helyett délelőtt 10 ómkor tartja.

— E gy  bajor h ercegnő  e lje g y z ése . J/une/f énből 
táviratozza tudósítónk, hogy Mathúd hercegnő, Lajos 
bajor hercegnek, a trónörökösnek a leánya, legköze
lebb jegyet fog váltani Lajos kóburg-gótbai herceg
gel,, aki az osztrák-magyar közös hadseregben ezre?

des. A hivatalos eljegyzés akkor lesz, ha majd a 
régensherceg visszatér Münchenbe.

— A királynál. A budai váiudvarban ma dél
előtt harmincnyolc előkelő ur fogata járt. Harminc- 
nvolo „nagyur* jelentkezett legfelsőbb audienciára, 
valamennyien csupán tisztelgés végett jelentek meg 
a király előtt. Ügyes-bajos dolgában egyik sem kért 
biztató szói. Utánuk aztán jött három bosnvák-atyafi 
a legszebb ünnepi ruhájában. Nekik nagy soruk 
volt. Az egyiknek a fiát gyilkosság miatt börtönbe 
vetették a törvénytudó nagyurak, pedig —- panasz
kodtak mind a hárman — a tanuk pénzért vallottak 
ellene. És a három parasztot, kik nagy útról jöttek, 
nem bocsájtották a király elé, mivel nem iratkoztak föl 
előzetesen az audiencia-ivre. Most a csütörtöktől vár
ják a királyi kegyelmet, akkorra kapták meg ugyanis 
az engedélyt, hogy a király előtt elpanaszolhatják a 
bajukat.

A kihallgatásokat tizedfél órakor az uj titkos 
tanácsosok hivatalos eskütétele előzte meg. Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter, Plósz Sándor 
igazsáb»ügyminiszter, gróf Ándrássy Gyula országgyű
lési képviselő és Pokorny Ármin altábornagy, kassai 
hadtestparancsnok, újonnan kinevezett titkos taná
csosok tették le a titkos tanácsosi esküt a király 
előtt. Az eskütételnél a közös külügyminiszter kép
viseletében Széli Kálmán miniszterelnök, továbbá 
gróf Appont'i Lajos magyarországi udvarnagy mű
ködtek közre. Az eskümintát waldeneggi Berger ud
vari és miniszteri tanácsos olvasta fel.

Pontban tíz órakor kezdődött az általános ki
hallgatás. Kihallgatáson voltak : herceg Lobkovitz 
Rudolf hadtestparancsnok táborszernagy, Szabó Mik
lós a Kúria elnöke, Josipovich Imre, Rcrzeviczy 
Albert, gróf Koglevich István, Hegedűs Sándor, 
Plósz Sáudor, gróf Ándrássy Gyula és Pokorny 
Ármin val. belső titkos tanácsosok ; továbbá Mihályi 
Viktor gör. kát. érsek, Burián István követ, Csesz
nék Benő kér. parancsnok és Latscher Viktor dan
dárparancsnok vezérőrnagyok, továbbá dr. Riedl 
Ármin vezértörzsorvos. Radocza János orsz. kép
viselő; Gáspárdy Géza követségi titkár; Bonkó 
Gyula osztálytanácsos, báró Ilalbhuber Tivadar, 
Seefranz Antal, Wanka Lajo3 és Kratky Ferenc 
ezredesek, Toppó Sáudor sorhajókapitány, báró 
Ilauer Lipót és Khuepnch Győző alezredesek, to
vábbá dr. Fésűs György jogakadémiai igazgató, 
dr. Horváth Ödön magántanár, dr. Ludwik Endre 
kórházigazgató, dr. Áldor Adolf tiszti főorvos és 
még néhányan.

Tizenegy óra felé báró Fejérváry Géza honvé
delmi miniszter meglátogatta a király kíséretének 
előkelőségeit. •

A király ma délután négy órakor kíséretével 
különvonaton Gödöllőre utazott, ahonnan csak csü
törtökön reggel 7 órakor érkezik vissza, amikor 
ismét általános kihallgatást ad. Az angyalföldi uj 
karmelita templom épitóbizotíságának elnökét, gróf 
Károlyi Sándort és alelnökét, gróf Zichy Aladárt a 
király csütörtökön délelőtt külön kihallgatáson fo
gadja. A két elnök a bizottság hódolatát és köszö
netét tolmácsolja a király előtt. A bizottságnak 
vezérférfiai közül gróf Károlyi Sándor elnök, gróf 
Zichy Aladár, Kéál Béla báró és dr. ifaior Fe
renc képviselő tegnap Márta Jozefa főhercegnő
nél tisztelegtek és megköszönték a főhercegnőnek a 
fölszontolési ünnepen való megjelenését,

—  O k t ó b e r i  t ö r t é n e t .  Szól pedig a kato
náról, a regrutáról, aki otthon hagyja szivo sze
relm ét és addig-addig vágyakozik haza, amíg 
végül belehal a vágyakozásba valahogy a maga 
szándékából és a maga orejéből. A legújabb 
októberi történetnek Sdíli János moholi regruta 
volt a hőse, aki tegnap Szabadkán borotvájával 
átvágta a nyakát. A temetésen ott volt a meny
asszony is. Az októberi történeteknek rendesen ez 
a végük.

— Franola hang a szegedi kiállításról. A
párisi Journal de l’ayriculture utolsó száma nagyon 
rokonszenves cikkben ctnlékozik meg a szegedi 
mezőgazdasági kiállításról. A cikk, melyet ugyanaz 
a Küszler Henrik irt, aki a szegedi kiállítás rendezé
sében és minden munkájában is tevékeny részt vett, 
a legnagyobb szeretettel ismerteti meg a francia kö
zönséggel, hogy milyen képét tárta fel a szegedi 
kiállítás a magyar mezőgazdaságnak. Megrajzolja a 
kiállítás előkészítésének n unkáját, megmutatja a ki
állítás eredményeit és nagy elismeréssel hatja meg 
lobogóját Darányi Ignác füldmivelési miniszter előtt 
aki erős kezekkel fogta meg a magyar mezőgazda
ság ügyét és lassan, de biztosan viszi diadalra.

— Scbnelder ezredes. Hirt adtunk arról, hogy 
Schneider ezredest, Ausztria és Magyarországnak pá
risi volt katonai attaséját, akinek n Dreyfua-pörben 
olyan nagy szerepo volt, egy bécsi hidegvizgyógyiló 
intézetbe vitték. Ma azt táviratozza bécsi tudósitónk, 
hogy Sehuaider ezredes bai&t gyógyíthatatlannak

mondják az orvosok, esőt hogy a katasztrófa kö
zel van.

—  A  t r ó n ö r ö k ö s  n ő s ü ln i  a k a r .  Ferenc
Ferdinánd főherceg, Ausztria loondő császára, 
Magyarország jövendőbeli királya — házasodni 
készül s mint ez m ár gyakorta mogosett mostan
ság a Habsburg-bSzban — a házasságnak egy
némely akadályai vannak. A főherceg ugyanis 
szorelemböl akar nősülni. Az édes anyja rá a 
tanú, hogy m ár gyermekkorában sokszor kijelen
tette, hogy semmifélo olyan házasságra nem haj
landó, ami csak politikai szempontból előnyös, de 
a szivo ellon való — s imo a kis fiú elhatározása 
ténynyő vált a férfiban. A  főherceg egy grófnőbe 
szeretott bele. Már esztendők óta tudnak az ud
varnál erről a vonzalomról, sőt lterjedt a híre 
ennek a szoreiomnok a bécsi és bu 'aposti arisz
tokráciában is. Maga a pozitív hír, hogy a főher
ceg megunta a hallgatag vőlegénykedést és most 
már komolyan családot akar alapítani, Berlinből 
jött. A Berliner Lokál Anzeiger tegnapi száma 
Írja meg a dolgot. De Berlin messze van. Ok 
nem tudhatják  olyan alaposan a dolgot, mint 
mi, akiknek a koronáját örökli a főherceg 
— s a berlini lap értesüléso nem is igen 
alapos. Téved ugyanis a szerelmes gróf
kisasszony személyére nézve, ami pedig na
gyon fontos. Azt írja, hogy a trónörökös 
Stefánia főhercegnő egyik udvarhölgyébe, egy 
nála két esztendővel idősebb grófnőbe lett sze
relmes. A grófkisasszony éppen a főherceg sze
relme m iatt hagyta el Stefánia főhercegné udva
rát. Itt a  tévedés. Ferenc Ferdinánd nem Stefánia 
főhercegné egyik udvarhölgyét, hanem  Chotek 
Zsófia grófkisasszonyt szorotto meg. S a kis
asszony m indenképpen méltó is erro a nagy sze
relemre. Végtelenül bájos kis arcoskája van, ter
mete finom, filigrán kis figura s nem is valami 
utolsó apának meg anyának a gyermeko. Apja 
Chotek Boluszláv gróf volt, a m onárkia drezdai 
követe. A nyja KinsJey Vilma grófnő. Szülei már 
meghaltak, árva gyerek lett belőle, akinek azon
ban nem sok panasza lehet az árvaságára. Udvar- 
hölgyo Izabella főhercegnőnek, Frigyes főherceg fe
leségének s valóságos gyöngye a pozsonyi főhercegi 
udvarnak. Ha a képes újságokban visszalapozunk 
a bélyei vadászatok idejére, rábukkanunk az arc
képére is. A főhercegi családnak akkoriban, most 
harmadéve — nagy vendége volt. A német csá
szár — és a vadásztársaság az emlékezetes szép 
napok emlékére lefotografáltatta m agát F ri
gyes főherceg terraszán. A császár, Frigyes fő
herceg és némely udvari méltóságok között ott 
van a Chotek grófkisasszony arcképe is. Egy 
kicsit hátu l persze, második sorban, de előre vi
lágit a bájos kis arcocska, valósággal dominálja 
a képet. S ezzel a házasságai még is lesz egy 
kis baj. A főherceg tudniillik nem régiben tud
tára adta a királynak is házasodási szándékát és 
kérte, hogy egyezzék belő a meszallianszba. A ki
rály m ár várta, hogy jelentkezni fog, mert régen 
tud arról, hogy a koronája örököse, szerelmes — 
s azt m ondta neki, hogy nem bánja, vegye el 
azt, akit szeret, de mondjon le a trónöröklésről. 
A főherceg azonban kijelentette, hogy erre nem 
hajlandó — s ezzel az ügy cgyolőro függőben 
m aradt. Hogy mi lesz a vége, azt m ajd megmu
tatja  a jövő. A berlini újság abban is téved, 
hogy a főherceg a pragm atika szankció értelmé
ben csak azon az áron nősülhet a szivo szerint, 
rangján aluli sorból, ha  Magyarország trónjáról 
lemond. A pragm atika szankcióban az van 
mondva, hogy utódat veszítenék el jogukat a 
trónhoz, ö m aga azonban nem. Sőt főhercegek 
se lennének az utódok. Olyanformán látnák el 
őket titulussal, m int ahogy a János főherceg 
utódai Merán grófok s a Henrik hercog leánya 
W aldegg grófnő.

— Kossuth-szobor Kanosén. Fényes programra 
keretében ma leplezték le Kossuth Lajos szobrát 
Kenésén, Kossuth Ferenc és több ellenzéki képviselő 
jelenlétében. Délelőtt érkezett meg Kossuth Fereno 
országgyűlési képviselő Kíséretével, kit már útköz
ben is nagy ovációban részesitették. Lepsényben 
lovasbandérium fogadta a képviselőket, kiket Beierédj 
Iván üdvözölt. Kossuth válasza után hosszú kocsi
sorban indult meg a menet. Lepsényben Csizmadia 
Lajos, Balatonffl-Kajéron pedig Medgyaszay Vince 
református lelkészek mondottak lelkes hangú üdvözlő 
beszédeket. Rákóczy Fereno fájánál Soós Lajos be
szélt. Kenese községben Csontos Károly plébános 
hazafias szellemű beszéddel fogadta Kossuthot, ki
nek válaszát több Ízben szakította félbe az egybe
gyűltek éljenzése. A képviselők ezután a szállóba 
hajtatlak, hol tiszteletükre bankett volt. A szobor le
leplezés délután két órakor volt, amely Baki József 
lelkész megnyitójával kezdődött. Utána Kossuth Fe
renc lépett az emelvényre, elmondva ünnepi beszé
dét, mely nagy hatást keltett. Az ünnepélyt Medgyaszay 
Vince lelkész zárta bo nehány hazalias szóval.

— K itü n tetett ig a zg a tó . A király Kovák Jó
zsef polgári törvényszéki irodaigazgatóuak, negyven 
évi szolgálata után történt nyugalmaztatása alkalma-, 
ból A. koronáé JtTlUiV é r d o i o k o r A az ta t adomanVOáiéó'
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—  A  L á n c h íd  j u b i lá l .  A jövő hónap húsza
dikán lesz félszáz esztendeje, hogy a Lánchidat 
átadták a forgalomnak és hatalm as ivói alatt uj 
erőt kozdott meríteni a csüggedő nemzeti érzület. 
Politikai szerepet is szántak neki és ezt a szere
pét m egtartotta egészen addig, mig egygyé ol
vadt a király székvárosa az ország metropolisá
val. De dísze, csodája m aradt azontúl is Buda
pestnek és büszkesége a nemzeti őnérzetnok, 
amely minden kövéhez, minden láncszeméhez le
gendákat fűzött. Még apáink együtt emlegették a 
világ hét csodájával és mi duzzadó kebellel hall
gattuk a jó tanítót, aki a hídépítés páratlan 
remekének m agasztalta. Azóta újabb társai akad
tak, világhírű, emberfeletti alkotások, több hid 
osztozkodik vele Budapest nagygyátételének mun
kájában is, de az ötvonéves Lánchíd a m aga 
demokratikus nevével ma is uralkodik a hatalm as 
folyamon és klasszikus formáival ma is legszebb 
panorám áját nyújtja fővárosunknak. Kiváltságokat 
szüntetett meg és most maga is kiváltságokat 
élvez, hogy a rohanó idők pusztító erejével dacol
hasson még akkor is, amikor már feleslegesek 
lesznek a  Vamszedő-házikói. M ert eljön még 
ennek az ideje is, am int m ostani jubileumán 
elérkozett az ideje, hogy végre annak büszko nevét 
hordja ormain, akinek agyában megszületett a lkotá
sának nagy gondolata. A Mérnök- és Építész-Egylet 
nagyszabású ünnepséggel készül megünnepelni az 
ötvenedik évfordulót. Az nap ünnepi ülést tart, 
amikor Zelovich Kornél ismerteti a hídépítés 
előzményeit, m agát az építésnek történetét, be
m utatja a páratlan építm énynek orodoti rajzát 
stb. Az ünnepro m eghívja az egyesülőt a kor
mány tagjait, a főváros képviselőit, Clark Adóm
nak, a hid építőjének nejét és fiát, a nagy Szé
chényi fiait. Azonkívül az egyesület a műnek 
terjedelmes m onográfiáját számos rajz kíséreté
ben kiadja, amelynek számára a nevozett előadó 
és Edvi illés A ladár m ár számos értékes adatot 
kutatott föl.

— A kolozsvári erdöigazgatóság; uj főnöke.
Mint értesülünk, Darányi Ignác földmivolésügyi mi
niszter Marosi Ferenc erdőmestert, a szászsebesi 
erdőhivatal főnökét erdötanácsossá nevezte ki és 
megbízta a kolozsvári erdőigazgatóság vezeté
sével. Széles körökben rokonszenvot és örö
möt fog kelteni ez előléptetés híre, amely egy 
ritka szakértelemmel biró, kötelességtudó tisztviselőt 
oly pozícióba juttat, ahol az eddiginél fokozottabb 
tere kínálkozik képességeinek. De Marosi Ferenc 
nemcsak lelkiismeretes munkása a hazai erdőgazda
ságnak, de előkelő állásának tekintélyét lelkesedés
sel bocsátotta az erdélyrészi magyarság ügyének 
rendelkezésére és konciliáns modorával, igazsácsze- 
retotével sokban hozzájárult ahhoz, hogy a szász
sebesi erdőbivatal által felölelt vidéken a nemzetiségi 
túlzók agitációja nem tud gyökeret verni. Ezeket a 
rokonszenves tulajdonságait viszi most magával 
előkelő állásába és bizonyára a kolozsvári társada
lomban is hamar ki fogja vivni azt a népszerűséget 
és szeretetet, amely őt a szúszsebesiek részéről Ko
lozsvárra kiséri.

— Házasságok. Dr. Bigler Gusztáv egyetemi 
tanár eljegyezte Alpár Mariska kisasszonyt Buda
pesten.

Dr. Lebrechl Hugó berlini ügyvéd Budapesten 
eljegyezte Hcrtzka Botty kisasszonyt, dr. Hertzka 
Tivadarnak, az ismert nevű kiváló publicistának és 
a Magyar Hírlap kiadó részvénytársaság elnökének 
leányát.

Barlos Zsigmond, a Magyar Leszámítoló- és 
Pénzváltó Bank pénztárfőnöke eljegyezte Kral Erzsi 
kisasszonyt, Kral Lipót fővárosi ügyvéd leányát.

Szendrei Sándor, a Márkus és Szendrei nagyke
reskedő cég beltagja tegnap vezette oltárhoz PinAm 
Józsa kisasszonyt, Pinkas Zsigmond nagykereskedő 
leányát. Az esküvőn nagyszámú díszes közönség 
volt jelen.

Nagy-Szigeti Szigcthy Béla eljegyozto Maros- 
Járai Ilonka kisasszonyt Aradról.

— E &v polgárm ester lem ondása. Esztergom 
város közgyűlése ma elfogadta J/a/nta polgár- 
mester lemondást. Fenntartotta azonban, hogy a köz
gyűlés tudta és jóváhagyása nélkül tolt költekezései 
miatt 3000 írtért vagyonilsg felelős.

— K oszorú-m egváltás. Halottak napján a ko
szorúk ezrei borítják a sirdombokát. A kegyelet e 
múló jele: helyett tegyük áldotta a halottak neveit 
az élők közt! Adakozzunk a züllésnek kitet, erkölcsi 
és anyagi nyomorban sinylő gyermekek szamára 1 A 
kegyes adakozásokat a szegény gyermekeknek 
vallaskülönbség nélkül menedéket és nevelést adó 
Nagypénteki református társaság nevében elfogadják . 
Hegedűs Sándorné (VI. Huuyady-tér 12.), dr. Kiss* 
Áron (I., Mészáros-utca 12.), Takách László (H., Mar- 
git-rakpart 45.)

— H alálozás. Badojevics Vladimír 38-ik ezred
ből! nyugdíjazott cs. és kir. kapitány, meghalt Buda
pesten, 39 eves korában. A temetés ina délután ment 
vegbo, nagy katonai pompával, a budai XVII. számú 
katonai kórházból.

Markovics Sáudor, a szabadkai főgimnázium 
rajztnnara, hosszas és súlyos betegség után 44 éves 
korában meghalt. Temotosén megjelentok tanártársai 
és a főgimnázium tanuló ifjúsága.

— O rvos-Jelölés. Ritka érdeklődés nyilvánult 
a pesti izraelita hitközség kórházi bizottságának múlt 
heti ülése elé, amely a kórháznál rendszeresített ren
delő orvosi állásra folyamodó orvosok közül meg- 
tetto hármas jelölését. Az ülést ugyanis már hetekkel 
ezelőtt ólénk agitáció előzte meg, mert mindegyik 
jelölt csak protekcióval remélte folyamodásának si
kerét. Az ülésen Stiller Bertalan kórházi igazgató 
első helyen dr. Jusztusz Jakabot, Schwimmer tanár
nak volt asszistensét ajánlotta, aki irodalmi működé
sével a külföldi szakkörök figyelmét is magára 
vonta, másodsorban dr. Schein Mórt és dr. Deuisch 
Arthurt, harmadsorban dr. Sellei Józsefet és dr. 
Beck Somát, akik mindannyian érdemes munká
sai a bőrgyógyászat tudományának. Szavazásra 
kerülvén a sor, a kórházi bizottság első helyen 8 sza
vazattal 7 ellen dr. Jusztuszt jelölte, a második helyre 
szóló szavazásnál megtörtént, hogy a bizottság vala
melyik tagja két szavazólapot adott be, bizonyára 
abban a hiszemben, hogy mindjárt a harmadik holyro 
is bo kell adnia szavazó céduláját. Amikor a szava
zatszedő elnök ezt észrevette, érvénytelennek jelen
tette ki a szavazást. Az uj szavazásnál azután a 
többség szavazata Beck Somára esett s igy a máso
dik helyen őt jelölte a bizottság. A Ziarmadife helyre 
dr. Schein Mórt kandidálták. Ez történt a kórházi bizott
ság ülésén s egyszerűen, teljes objektivitással csak azt 
a tényt konstatáljuk, hogy a kórházi bizottságnak ez a 
hármas jelölésé igen sok helyen visszatetszést kelt, 
legfőképp azért, mert dr. Beck Soma is jelöltetett. A 
zugolódók támadásai ellen a hitközség tegnapi vá
lasztmányi ülésén Tenczer Pál igyekezett megvédeni 
a kórházi bizottság jelölését, több kiváló bőrgyógyászra 
és más orvosi kapacitásokra hivatkozva, akik mind
annyian igen elismerően szóltak Beck Soma képzett
ségéről. A választmány ezúttal nem foglalkozott az 
orvosjelölés kérdésével, de Kohner Zsigmond felszó
lalására biztosította Tenczer Pált változatlan bizalmá
ról és tiszteletéről.

—  H ie r !  J e l e n !  Tegnap délelőtt a Ferenc 
J<fese/-kaszámyában a tartalékos honvédok ellen
őrzési szemléjén egy főhadnagy azt kérdezte, 
hogy hol vannak a harmadik ozredhez tartozó 
jelentkezők. A tartalékosok közül néhányan igy 
válaszoltak a főhadnagynak:

—  Hier!
A főhadnagy erre odafordult a katonákhoz 

és igy szólt:
— A'e Indítson itt senki „hier“- t!  Vegye min

dönki tudomásul, hogy a honvédség szolgálati nyelve 
a magyar 1

Debrecenből jelentik a kővetkező esetet:
A 39-ik gyalogezred ellenőrzési szemléjén 

Takács Miklós, a debreceni állami vaggongyár 
alkalmazottja, amikor a nevét fölolvasták, igy 
jelentkezett:

—  Jelen 1
Az ellenőrzést vezető kapitány erro rá tá 

m adt Takácsra és két napi sötétzárkára ítélte. (A 
Magyarország szerint öt napi sötétzárkára.) A bün
tetés kitöltése után Takács igazolványt kért 
arról, hogy a börtönben volt, m iután a  vaggon- 
gvárban igazolnia kellett volna a kimaradását. 
Az igazolványt azonban megtagadták tőle és ezt 
az eljárást — m int az Egyetértésnek Írják — 
ezekkel a szavakkal okolták meg:

— Mondd meg a gazdádnak, hogy olyan 
bűnt lövettél el, amelyért még sokkal súlyosabban 
kellett volna lakolnod! •

Az Esti Újság írja, hogy a budapesti Mária 
Terézia gyalogezred egy kapitánya Skribek Antal 
budapesti asztalost ezekkel a szavakkal illette:

—  Sie Elender, Sic Schwein 1 m ert Skribek 
magyarul jelentkezett.

•
(A három esetet tárgyalja vezető cikkünk.
— A zálogházak  vasárnapja. A koreskedelmi 

miniszter elrendelte, hogy — a közönség szükségle
teire való tekintettel — a királyi zálogházakban 
vasárnapokon, egész éven át d. e. 8—10-ig hivatalos 
órák tartandók. Vájjon ki Criil jobban ennek a ren
deletnek, a zálogház-e vagy a publikum?

— Huszonöt év. .4 Franciért életbiitositá-tdrsaság 
igazgatósága kedélyes ünnepet rendezett abból az alka
lomból, hogy ccltwarz A. íótisztviselö huszonöt óv óta 
hivatalnoka a biztosító-társaságnak. Az ünnepségen 
resztvettek a társaság tisztviselőin kívül a Budapesten 
székelő valamennyi biztosító-intézet egy-két tiszt
viselője. A Roynl-szallóban rendezett lakomán Sarbó 
Vilmos vezérigazgató köszöntötte fel az ünnepelt 
tisztviselőt. Beszellek még Sarbó Lee és Reirld igaz
gatók, mindannyian elismeréssel méltatva a jubiláns
nak a biztosítás terén szerzett érdemeit.

— A zü llés  ntjan. Aradról taviratozzák : Lázár 
Aurélt, az aradi román szeminárium hallgatóját le
tartóztatták, mert feltörte a szerb és a katolikus 
templom perselyét. Tettét hosszas faggatás után a 
rendőrségnél ma beismerte. Lázárt, aki előkelő csa
ládból azúrmazik. atkisérték s í ürzvészségbez.

—  D r . S a lg ó  J a k a b .  Egy könyvnek a 
második és bővített kiadása adja meg az alkal
m at ennek a pár sornak a m egírására. A könyv 
olyan, hogy valószínűleg mindönki dicsérni fogja, 
ha  csak kevesen olvassák is. H iszen szakkönyv 
és ki olvas Magyarországon szakkönyvet? Pedig 
h a  nagyjában igaza is van a közönségnek, mikor 
felvágatlanul engedi át az egoreknek a szakköny- 
voket, ez az egy megérdemelné, hogy kivétel le
gyen s ne csak az orvosok és jogászok olvassák 
ol, akiknek a tudós szerző szánta. Inkább az 
Írástudó emberek s a törvénycsináló urak forgat
nák egy kicsit, m ert olyan thémáról esik benne 
először tudományos szó, amelyhez m indenki bát
ran nyúl, csak a szerény tudós vallja meg, hogy 
a tudomány még nem igen állapodott meg, mikép
pen Ítélkezzék róla. M ert az emberi elme, amelyről 
ez a könyv beszél, nem igen hagyja magát tudomá
nyos formulákkal megm agyarázni és megeshetik 
vele, hogy akkor m ondják betegnek, amikor legzso- 
niálisabban működik, vagy megfordítva. Hasznos 
olvasmány, lehetne tehá t ez a könyv mindazok
nak, akiknek az elmebotogügy, szabályozása kö
rül talán szerepük fog jutni. És bizonyos, hogy 
az elmekórtan könyvét .Magyarországon senki sem 
irta meg olyan széles alapon s olyan hozzáfér
hető nyolven, m int dr. Scdgó Jakab, a lipótmezei 
elmegyógyintézet főorvosa, akinek ilyen irányú 
m unkáit a külföld régen honorálja, de idehaza 
sem m aradt méltánylás nélkül. Hiszen ez a tan 
könyve is m ár második kiadásban jelenik 
meg, őt m agát pedig a lipótmezei intézet meg
üresedett igazgatói állására a legkomolyabb je
löltnek tekintik a szakkörök. Azt hiszszük, 
méltán. Az az állami intézet m egbízhatóbb ke
zekbe nem kerülhetne, m intha dr. Salgó Jakabot 
neveznék ki igazgatójának, mert a könyve iga
zolja a rátermettségét, az a körülmény pedig, 
hogy m ár régen főorvosa az intézetnek, biztosí
tékul szolgál, hogy az ő kinevezésével cl volna 
kerülhető az átmeneti idők minden rázkódtatása. 
A szakkörök, úgy tudjuk, nem is kételkednek az 
5 kinevezésében s ahogy m unkájának most meg
jelent második és bővített kiadását lapozgatjuk, 
nekünk is úgy tetszik, hogy a szakkörök jól vá
lasztották ki a jelöltjüket. A könyve az ő legjobb 
ajánlója.

— S zeren osétlen ség  lo v a g lá s  közben. Fagy- 
tiarádról jelenti tudósítónk: A nagyváradi katonai 
lovagló iskolában ma reggel nagy szerencsétlenség 
történt. A Vilmos-huszárok egy százada, gróf Broda 
Viktor százados vezetése alatt, lovakat idomított. 
Eközben egy rcmonda az ostorpatlogástól meg
bokrosodott és ücánkolása közben összerugdosta a 
száza 'őst, akit hordágyon kellett lakására szállítani. 
A százados egyik felső karja eltörött. Sebei bár 
súlyosak, de nem életveszélyesek.

—  A  f é s z k e lö d ő  F iu m e .  Fium e autonóm 
pártja  megint fészkelődik, ami m agyarán mondva 
annyit jelent, hogy m egint megfeledkezik arról, 
hogy Fiume m indenét M agyarországnak kö
szönheti. E lkapalta  a mi dédelgotésünk, amely 
m egtette az Adria gyöngyénok, és elfelejti, 
hogy mi foglaltuk olyan keretbo, amely nélkül 
még most is csak a m últ emlékeiből élősködhet- 
nék. Mint annyiszor, most is renitenciával felöl, 
a mikor dokumentálni akarjuk, hogy Fiume a 
m agyar állam nak elszakíthatatlan alkatrésze. 
Tiszteletet kívánunk nyelvünknek a kikötőjéből 
kiinduló hajókon, az állami épületein, vasúti 
pályaházain s helyesen, okosan és hazafiasán 
járt cl a fiatal kormányzó, amikor megkö
vetelte a m agyar nyelv jogát az uj városi 
villamos-vasuton is, amely a napokban fog 
mognyilni. O tt lesz a  kocsikon az olasz fel
írás is, de azért az autonomisták szélső tábora 
megint dul-ful Magyarország ellen és izgat a 
vasúti kocsik m agyar nyelvű folirása ellen. Több 
ezer példányban tiltakozást nyom attak és boj- 
kottálni akarják a villamost. A bojkottáló felhí
vás igy h an g zik :

Bojkottáljuk a villamos vasutat 1 A villamos 
társaság azzal, hogy kétnyelvű felírást alkalma
zott kocsijain, meghamisította városunk határo
zott olasz jellegét és megsértetto azt, a mi ne
künk logke Ívesebb: nyelvünket, e város nyel
vét. A ki szereti Fiúmét, nem ülhet fel erre a 
villamosra, aki pedig mégis felül, az elensége en~ 
nek a városnak. Éljeu az autouom Fiume!

Egy félhivatalos távirat szerint a fiumeiek 
józan többsége hiábavaló erőlködésnek tekinti a  
bojkottáló felhívást és nem veszi komolyan.

— A Játék vége. A börzejátéknak újabb ál
dozata van — és pedig a vidéken. Pozsonyban az 
ejjel agyonlőtte magát Pekovies Sándor. Ügyvéd s a 
szerencsétlen játék volt a haláía oka. Szép vagyona 
volt s mig a börzére nem ment vele, nyugodtan élt 
belőle. Es nagy lábon. Fényes háztartása, nagy la
kása volt és sok vendége. Elnöko volt a vivóklubb- 
nak, igazgatósági tagja a takarékpénztárnak, nagyon 
tekintélyes ember, aki azonban egy idő óta mindin
kább tönkremet. El kellett adnia szép komoUnyi
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birtokát, né/v béosi bérházára már egy negyedmillió 
forintot tihlá9*a*ott be — s az é el agronlőtte magát. 
Nagy börzéd.fferenciák maradtak utána.

— B a r á ts á g .  A csöklényesi határban az 
erdész cserkészés közben egy kicsinyke őz-gidét 
forrott. A házi mncskn. melynek előző napon 
elpusztították a kölykeit, meleg barátságába fo
gadta az állatot, sőt emlőivel is megkínálta. A 
gida ió nevelésű állatka lévén, elfogadta a szives 
kínálást s betekig élt a mncska-mama jóvoltából. 
Miután azonban a legszebb családi életet is fel
dúlja valami kegyetlen, gonosz sorscsapás, gi- 
dáéknál is bekövetkezett a bánat ideje. Az erdész 
elajándékozta a gidat. A macska-mama eleinto 
harapott, karmolt, szóval erőszakoskodott, utóbb 
azonban elszontyolodott s tragédiára fogta a dol
got s mikor ez sem használt, elszökött hazulról 
s elbújt a csöklényesi erdő sűrűiébe, ahol a 
hozzáértők szerint remete-életet folytat s azon 
gondolkodik, hogy azt a nótát, mely az erdő 
mélyén turbékoló bús gerlicéről szól, miképpen 
lehetne rímbe szedni úgy, hogy macska legyen 
benne s az turbékoljon busán. Ez jóval érdeke
sebb probléma vo'na, m int az egész macska-ba
rátság. Egy macska, aki költi . . .

— Az Eperjesi Széchenyi-kör Petőfl-flnnepe. 
Az Eperjesi Széchenyi-kör. felvidékünk e fontos hi
vatást betöltő virágzó közművelődési egylete, nagy
szabású Petöfi-ünnepet rendez o hónap 29-én. Az ün
nepség egy diszgyülésből, Petőfi 1845-ik évi ott tar
tózkodásakor a szállásiul szolgált főutcai háznak 
emléktáblával való megjelöléséből, az erdei laknál a 
három költő találkozásának emlékére a kör által 
emelt emlékoszlop megkoszorúzásából, diszebédból 
ég este, a városi színházban, műkedvelők által ren
dezendő díszelőadásból fog állani. A délelőtti disz- 
gyülésen Berzeviczy Albert v. b. t. t. a kör alapító- 
védnöke fogja, Petőfi, emlékezete óimén, a megnyitót 
tartani. Ezután szólani fognak az Akadémia, a Kis- 
faludy-Társaság és a Petőfi-Társaság képviselői. Dr. 
Fzlávik Mátyás, a kör tagja alkalmi költeményt sza
val, dr. Horváth Ödön kir. tanácsos, titkár pedig 
Petőfi Eperjesen című müvét adja elő. Ezután Színyei 
Mer se István főispán, a kör elnöke, tart záró
beszédet, mig megnyitó és zárópontul két dal
kar fog énekelni. Az esti előadás tisztán Pe
tőfitől származó, vagy Petőfire vonatkozó zenei- és 
szavalati müvek, valamint élőképek bemutatására fog 
szorítkozni s ezen közreműködésre felkérték az egy
let tiszteleti tagját: dr. "Váradi Antalt is. Az ünnepre 
meghívják az egylet összes tiszteleti tagjait, közöt
tük Wlassics Gvula minisztert, meghívták az Akadé
miát, a Kisfaludy- és a Petőfi-Társaságokat s a hazai 
knltur-egyleeket. Biztos kilátásba helyezték megje
lenésüket Beöthy Zsolt, Bartók La os, Endrődy Sán
dor, Herc:eg Ferenc és Alexander Bernát. Altalán az 
ünnep iránt igen élénk érdeklődés mutatkozik s részt 
fognak venni benne Sáros vármegye törvényható
sága, Eperjes varos közönsége s az összes egyletek 
és testületek.

— A k o s z o r ú .  A Rómában időző románok 
mégis csak addig kacérkodtak a Traján oszlopá
val, mignem letették rá a koszorújukat. Traján 
oszlopa a napokban hangosan kacagott a romá
nok felsülésén, ma azonban nyugodt fölénynyel 
nézett le a románokra s talán ezt is gondolta 
m agában:

— Sokért nem adnám, ha tudnám, hogy 
kik ezek az a'akok s mit akarnak ezek én tőlom? 
Mert úgy van az, hogy már réges rég bebizonyí
tották a tudósok, hogy a románoknak annyi kö
zük sincs szegény Tra'ánushoz, mint nekünk a 
zulu kafferekhez, sőt volt olyan goromba francia 
etnológus, aki ilyenképpen nyilatkozott a rom á
nokról : No — ezek a románok bizony Isten 
belegabalyodtak a latin származásukba.

M indamellett az olaszok azt gondolják, hogy 
hátha olyan nagyon barátkoznak szegények, hát 
hadd legyen meg az örömük. Nekünk ugyan 
nem árt, ha ő nekik használ. így esett hát, hogy 
Gallupi városi tanácsnok hosszú dikciót mondott 
a Trajánus szobra alatt s többek között ezeket is 
elm ondta:

.A román hagyományok ihle'ték meg Er
dély dicsőséges pásztorát, Hérát, mikor 1784-ben 
Körösbanya erdeiben, Traján példa ára, Dácia 
császárjának kiáltotta ki magát, kitűzte a föl
kelés zászlaját s elkeseredetten küzdött a büszke 
magyarok ellen. A derék oláh román-módra 
halt meg. Elnyomatván ellenségeinek túlnyomó 
szamától, rettentheteilenüi állta ki azokat a 
szörnyű kínokat, melyekben barbár hóhérai ré
szesítettek, mielőtt ót megölték volna.

Hát ezt ne tessék komolyan venni. Mondtak 
ennél már uagtobb szamárságot is. A lő az. hogy 
a Traján oszlopának még mindig nincs seunni 
baja.

— ö n g y ilk o ss á g i k ísérlet. Szilvay Teréz 24 
éves varrónő ma ejjel a Mátyás-tér 14-ik szám alatt 
levő lakásán borotvával elvágta nyakát. Még a ke

zein az ereket is át akarta metszeni, ebben azonban 
hozzátartozói megakadályozták. A montőket hívták 
segítségül, akik hamarosan bekötözték sebeit és be
vitték a Rókus kórházba, ahol most haldoklik. Tet
tének oka szerelmi csalódás.

— £serenosét.l*nségek  a délv id ék en . Az aninai 
bánva Erigves-aknáiában Hana Jószim munkás saját 
vigyázatlansága következtében lezuhant az akna 
mélységébe és összezuzódott. — Az oravícai bon- 
védlaktanvában Haneder stáierlaki kereskedő, aki 
mint közlegény szolgált, szolgálati fegyverével meg
lőtte magát. Tettét büntetéstől való félelemben kö
vette el. Állapota reménytelen. — Nagv-Kikindán 
Murinkon Aca birtokos két éves fia beleesett a kútba 
és megfulladt. A vizsgálat foly’k.

— Egy miniszteri határozat. A kereskedelem
ügyi magyar királyi miniszter folyó évi szeptember 
hó 2-án 4367. elnöki szám alatt a következő határo
zatot hozta: Megengedem, hogv az általános óvadék
bank r. t. (Budapesti bejegyzett cég) a vezetésemre 
bizott minisztérium, továbbá az "lárendelt hatóságok, 
hivatalok és intézőtök óvadékköteles tisztviselői és 
alkalmazottjai belvett, — amennyiben szolgálatai az 
emlitettek részéről igénybe vétetnek, — óvadékot 
állíthasson, vagy azt átvehesse. Erről a tisztviselői 
kart körrendeletileg érte9item. Hegedűs s. k. Ennél
fogva említett intézet működési körét a határozatban 
foglalt tisztviselőkbe, tehát a m. kir. posta- és távirda- 
alkalmazottakra is kiterjesztette.

— Mme Lúd w  tg Berger csász. és királyi ud
vari szállító cég (V., Harmincad-utca 3.) műhelyében 
külön osztályt tart az anool ruhák készítéséhez, John 
Buswino & Co. londoni udvari szállító modelljei sze
rint. E szakmával kizárólag férfiszabók és egy ki
tűnő szabász foglalkoznak.

— V alódi Jaeger  tanár-féle normál alsóruhákat 
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjú áru
kat ajánl Heyek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

(x) Ha őszü l a haja, vegyen Zoltán-féle Hair- 
regenerátort 1 forintért a Hold- és Nagvkorona-utoa 
sarkán levő Zoltán B. gyógyszertárában. E szertől 
a haj eredeti színét visszanyeri. Utánzásoktól óva
kodjunk 1

Stefánia.
B n d ap e.t, október 16.

Mindössze huszonegy éves királyfi volt Rudolf 
trónörökös, mikor elindult háztüznézőbe. Az embe
rek akkor nasryon találgatták, hogy ugyan melyik 
királyleányt hozza el maga mellé a 6ok közül s 
talán m indesyikre elébb gondoltak volna, mint 
arra a tizenöt esztendős szőke leányra, aki ez 
id6tii.it még menten minden koronás álomtól és 
érintetlen a korona töviseitől, vígan játszott a 
laekeni parkban. Pedig úgy történt, hogy Rudolf 
trónörökös éppen ezt a gyermeket választotta s 
ettől a gyermektől kérdezte meg a park szökö- 
kutja mellett, hogy akar-e a felesége lonni. A 
gyermek-leány nagyon okosan válaszolt erre a 
hirtelen kérdésre s szinte azt hihetné az ember, 
hogy a jövő sejtelmes homályába pillantott lelke, 
mikor azt m ondta:

— Érzem a súlyos felelősséget, amelyet ma
gamra veszek, ha  igent mondok önnek s azért 
remegve és félelemmel mondom, hogy a felesége 
leszek.

Evvel a komoly beszéddel aztán a fiatalok 
cl is intézték már a kettőjük ügyét s a felséges 
szülők 1881. május tizedikéro állapították meg 
az esküvő napját.

A bécsi asszonynép szörnyű kiváncsi volt a 
fiatal menyasszonyra s mikor a trónörökös elő
ször hozta nejét a császárvárosba, bizonyos 
gyengo elismerés hangjai hallatszottak. Mind
össze az volt a kritika, hogy a trónörökösné 
kedves asszony. Stefániának csakugyan sok időro 
volt szüksége, hogy a bécsi asszonyok szemében 
szép is legyen s ehhez az átalakuláshoz első 
sorban fel kellett áldoznia azt a nemesen egy
szerű viseletét, melyet a belga udvarban annyira 
megszokott. Csakhamar azonban megtörtént a 
hagyományos családi ruhákkal való szakítás is s 
a trónörökösné diadalmasan vonult be azok 
közé, akiknek Bécs m egadja a divat terén is az 
elismerést.

Az immár népszerűvé lett Stefánia ez idő
tájt hagyta el P rágá t s mialatt férje az elektro
mos kiállítást avval a sokat sejtető képletes ki
fejezéssel nyitotta meg, hogy nemsokára Bécsből 
uj fénysugár fogja bevilágítani a m onarkiát, a 
trónörökösné Laxenburpba vonult s kicsike fej
kötőket horgolt annak a számára, akiről azt 
hitte, hogy egykor koronát fog viselni. 1883. 
szeptember másodikén mogjött a főkötők tulaj
donosú s a nagy örömbe csak az a szomorúság 
vegyült, hogy erre a fejre sohasem tehetik a 
császári meg a  királvi koronát. Hiába számlálták

nagy aggodalommal az ágyulövések számát, m » 
lyok az újszülött gyermek nemét jelentik az or
szágnak, bizony csak leány volt a kis vendég.

Henrietté királynő próféciája, aki bizonyos 
igaznak állította, hogy a második majd fiú lesz, 
ha már leány lett is az első, nem valósult meg. 
A trónörökös párnak nem született több gyer
meke. Ez a keserű csalódás kétségkívül elidege
nítőkig hato tt a fiatal párra s igy esott, hogy 
lassankint nem jelentek meg együtt a vadásza
tokon s a kettesben tett utazások is el-el m arad
tak . A trónörökösné a zene vigasztalásaihoz me
nekült, amely, am int gyakran mondta, arra taní
to tta  meg, hogy m iként kell elviselni az élet 
szenvedéseit s a sors m egpróbáltatásait. Az egész 
társasága úgyszólván kizárólag Fiilöp kóburgi 
herceg neje volt, mig a trónörököst mulatságai
ban állandóan Fülöp herceg kisérte. aki ugylát- 
szik nagyon közlékeny volt s folesénének minden 
élményét elbeszélte. A hercegnő természetesen Ste
fániának szolgált mindig a legfrisohb hirokkel s nem 
gondolta meg, hogy oz a fiatal, szinto gyorek- 
assszny nem tud elviselni olyan dolgokat, melyek 
fölött az érettebb nők már csak mosolyognak. 
Stefániát mélyen elszomorították ezok a hírek s 
köztudomású dolog, hogy a mayerlingi katasz
trófát megelőzőleg gyakran panaszkodott a trón
örökösné a királynak is, aki m indig azon volt, 
hogy az ellentéteket elsimítsa.

A borús napokban Stefánia megint a zené
hez m enekült s kiváló előszeretettel ápolta és 
fejlesztette csinos hangját. Minden délolőtt tíz 
órakor pontosan megjelent Kem pner-Niklas asz- 
szony, akitől a trónörökösné énekelni tanult. 
Ezek az órák voltak legkedvesebb érái s talán a 
sors kegyetlensége volt az is, hogy ezek a vigasz
talást szerző órák egyikén borult gyászba a 
Habsburgok ősi palotája és vele két nagy ország.

1889. január harmincadika volt, mikor egy 
inas avval a jelentéssel szakította félbe az énok- 
leckét, hogy Valéria királyi hercegnő a fenséges 
asszonyt sürgősen kéreti. A trónörökösné sietve 
ment á t Valéria szobájába s a bámuló énekta
nárnő nem tudta, hogy mire vélje azt az izga
tottságot, amelylyel az udvari szolga megmagya
rázta noki, hogy a fenséges asszony ma nem 
folytatja az énokleekét, s valószínűleg jó darabig 
nőm fog zenével foglalkozni.

Hogy m int történt a rettenetes katasztrófa, 
nem tudja senki — csak annyi szivárgott ki a 
gyászoló népek közé, hogy a királyné hőshöz 
illő megnyugvással viselte a csapást s vigasztaló 
szavával gyámolította felséges urunkat s hogy 
Mária Valéria királyi hercegnő hűségesen vigasz
talta  sógornőjét s nem egyszer tette le a kis, 
árvaságra jutott Erzsébet helyett a gyöngyvirág
ból és rózsából, Rudolf trónörökös kedveno 
virágaiból kötözött koszorút a kapucinusok 
templomában. A belga királynő, aki a te- 
motésre Béesbe érkezett, úgy látszik csak 
ártott vele, hogy loánya sorsáért egész Auszt
riát felelősségre akarta  vonni s mikor azt a 
kívánságát, hogy leányát és unokáját magával 
vihosse, megtagadták, haragosan vált meg a 
bécsi udvartól t i  nem is tért oda vissza. 
Lipót király és K lom enbna főhereognő sem for
dult mog azóta Becsben.

Február tizonnyolcadikán búcsúzott ol Ste
fánia Rudolf koporsójától s kis leányával a mi- 
ramarei kastély magányába vonult. Rokonok 
nélkül, barátok hijján, az etikett szabályai alatt 
görnyedő udvaroncoktól körülvéve töltötte itt 
életét a fiatal özvegy. Egyetlen vigasztalása 
szép, szőke gyermeke volt. Mikor a gyúszév le- 
eltévol a trónörökösné újra visszatért a bécsi 

udvarba, újabb küzdelmek napjai kezdődtök. Ste
fánia féltve őrizto azt a helyet, melyet m int 
a trónörökös neje elfoglalt s az udvar za
jától teljesen visszavonult Erzsébet királyasz- 
szonyunk helyét akarta betölteni. Csakhogy ez a 
jog nem őt, hanem Mária Terézia királyi herceg
nőt, Károly Lajos főherceg nejét illette mog. 
Mikor később Mária Terézia is visszavonult a 
helyét Mária Jozefa töltötte be, Stefánia nyíltan 
m egmutatta haragját és neheztelésének úgy adott 
kifejezést, hogy minden udvari ünnep alkalmával 
betegnek jelentette magát, vagy elutazott. Ekkor 
kezdődik a n«uv utazások korszaka, amelyben

id6tii.it
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Stefánia teljesen kivonta m agát a bécsi udvar 
ollenörzése alól. Annyi bizonyos, hogy mindig 
feltűnő volt az a zárkózottság, melyben Slefánia 
gyermekével együtt töltötte a karácsony-estéket, 
mig a m indnyájunktól szomorú szívvel gyászolt 
Erzsébet királynő a tengeren, felséges urunk 
pedig Welsbori vagy Münohenben koresett vi
gasztalást.

Súlyos gondokat okozhatott Stefániának nő- 
véro is, aki pénzzavarában nagyon gyakran for
dulhatott az özvegy trónörökösnéhez. Mikor a 
hamis váltók története kitudódott, Stefánia súlyos 
botegon feküdt a bécsi burgban. Senki som intéz
hetett hozzá kérdést, vájjon csakugyan az ő alá
írása az, amely a váltókon szerepelt. A halállal 
való vívódás e nehéz perceibon senki sem jött 
hozzá a belga rokonok közül, som atyja, 6om 
anyja, sem testvére.

Ennyi m egpróbáltatás s ennyi martirium 
után most egy uj élet küszöbén áll Stefánia. 
Mindig azt hitték, hogy a politika és a logika 
törvényoi szerint irányítja Stefánia jövendő sor
sát s hogy Ferenc Ferdinánd trónörökös hitve
sévé lesz. A koronás álmok azonban szerte fosz
lottak az ö lelkébon s a sok szonvedés után, a 
szív kívánságai szerint akarja  sorsát intézni 
Stefánia. Mindössze az történik majd, hogy egy 
napon feloszlatják az özvegy trónörökösné udvar
tartását, s ha az oly sok m egpróbáltatáson ke
resztül m ent hercegnő elvetette magától a bíbort, 
az egyszerűbb életben mogfogja találni azt, amit 
a trónok sugárzásában vagy a trónok árnyéká
ban hiába keresett.

Beszélgetés Sarah Bernhardttal
minden poklokon keresztül.

E n d a p e s t , október 16.
Éppen héi esztendeje, hogy a franciák legna

gyobb művésznőjét, Sarah Bernhardt asszonyt a 
nyugati pályaudvarra kisértem.

Szörény kis ibolyacsokorral kínáltam meg» 
amért oly szívesen fogadott, és nagy nevéhez méltó 
szere'etr.'méltósággal beszélte el művésznői pályájá
nak történetét.

Vidáman csevegett néhány ismerősével, a bécsi 
gyorsvonathoz harmadszor csengettek, és a hcsezu, 
karcsú, vereshaju Sarah leiugrott a bécsi vonatra és 
eltűnt szórnunk elől.

Azóta legalább is ötszázszor játszotta a Kamé
liás hölgyei. a világ öt részében és ma délben érke
zett idő saját külön társaságával, hogy újra eljátszsza 
a magyar közönségnek, amely négyszáz százalékkal 
felemelt áru helyeket már napokkal azelőtt az utolsó 
zugig lefoglalta . • •

•
Alig fél órával megérkezése u’án franciául 

címzett levelet találtam lakásomon. Felbontom és 
Sarah Bernhardt aláírással a következő sorokat olva
som benne:

Hétfő,
Kedves Uram.

Legutóbbi budapesti tartózkodásom emlékéül, 
nagyon lekötelezne, ha ma este színház után 
velem együtt vacsorázna.

E pillanatban nagyon fáradt vagyok, a dél
utánt agyban töltöm, tehát ma este tiz és tizen
egy óra közt, a szálló nagy éttermében, a har
madik asztalnál balra.

Kézszoritással
Sarah Bernhardt.

Engem ez a levél nagyon meglepett, sőt izga
tottá lett. Hogyan, Sarah Bernhardt hét esztendő óta 
nem felejtett el és rögtön levelet ir, hogy szívesen 
lát vacsorára ?

A levél inkább kellemetlenül lepett meg, mert 
®n Sarah Bernhardt művészi pályájának sülyedésót 
láttam benne.

Bizonyosra vettem, hQgy Sarnh, a nagy Sarah, 
minden ismerős Írónak a nevet külön könyvbe lajst
romozza és amikor valamelyes városba érkezik, 
e őveszi a névsort és ebédre hívja az odavaló isme- 
i őseit. . ,

Be estefelé kissé gyanakodtam a levélre. Sarah 
Bornhardtnak sokkal apróbb betűire emlékeztem, és 
Ösztüuezerü gyanú arra indított, hogy megkérdez
zem az étteremben, vajon Sarah Bernhardt lefog- 
lalta-o ezt az asztalt ?

Olt nem tudtak semmit erről, sőt a szálló üzlet
vezetője kijelentette, hogy Sarah Bernhardt a laká- 
sau rendelt meg két személyre való estebédet.

A lévőiét beküldte x Sarah Bernhardt ko- 
mornáiának. aki megmutatta Kata grófnőnek, a mű

vésznő kebelbeli barátnőjének. A grófnő kijelentette 
hogy ez a levél elejétől végig hamisítvány és tréfa.

Ugyanezt mondotta Ullmann impreszárió is, 
aki kárpótlásul megígérte, hogy a Kaméliás hölgy 
harmadik felvonása végén bevisz az öltözőbe, Sarah 
Bernhardt hoz.

Este tiz óra előtt elindultam a Magyar Szín
házba. A színház hátulsó kapuja a történelmi nevű, 
de kissé kültelkies izü Wosselényi-utcára nyílik. Ott 
egy csomó francia statiszta hamisíthatatlan boule- 
vardi franciasággal káromkodott a hosszú utazás 
miatt. A bejáró folyosó ián csupa párisi szó hang
zott. A francia színészek itt-ott mggesiptok ogyegy 
csinos magyar segédszin 5sznŐt.

— Merre van Sarah Bernhardt öltözője?
— Ott a szinpad bejárója mellett, a S7-ik 

számú ajtó.
Az öltözőn három magyar színésznőnek a táb

lája olvasható:

Azt hiszem, ez a három színésznő ezentúl vala
mivel büszkébb lesz öltözőjére.

A színpadon Sarah Bernhardt utoljára búcsúzott 
el Armandtól falusi nyaralójában, kirohant a szín
padról és befutott öltözőjébe, leült a tükör elé és 
igazította a baját. Ebben a helyzetben találtam, ami
kor Ullman impreszárió bevezetett. Természetes, hogy 
Sarah Bernhardt nagyon ideges volt. De most ezúttal 
nemcsak a játék izgatta fel, hanem a nevére hami
sított levél, amelyről az impreszárió jelentést tett neki.

Kérésére megmutattam neki a levelet és meg
nyugtattam, hogy barátaim egyike akart engem ily 
módon felültetni. Sarah Bernhardt gyorsan átesett 
ezen az incidensen és beszélgettünk az öltözőben a 
harmadik és negyedik felvonás közt a szerelemről, 
igen a szerelemről.

Elmondottam neki a mai esti újságok szenzá
cióját, hogy Ferenc Ferdinánd eljegyezte Chotek 
Zsófia grófkisasszonyt. Ezzel együtt kapcsolatba 
hoztam Stefánia trónörökösné esetét is.

Hangsúlyoztam, hogy egy Sarah Bernhardt. 
oki annyiszor foglalkozott a szerelem ősjogaival a 
színpadon, mit szól ezekhez az uj korszakot alkotó 
eseményekhez és mi a véleménye ilynemű mesal- 
liance-okról ?

Sarah Bernhardtot ez a kérdés roppant módon 
érdekelte, meglepte, és gyorsan, határozottan, teljes 
és tőle megszokott nyiltlelküséggel válaszolta:

— Mindenekelőtt nem ismerem el, hogy mesal- 
liance egyáltalában létezik. Ahol két élő lény sze
reti egymást, ott nincsen mesalliance. És ha vau 
mesalliance, ez csak akkor esik meg, ha egy tisztes
séges, becsületes lány házasságot köt egy tisztes
ségtelen emberrel.

Én a Stefánia trónörökösné és Ferenc Ferdinánd 
főherceg esetében az ideálizmusnak diadalát látom, 
az uj század társadalmának megalakulását.

Mindenki meg akarja találni a maga életét 
(Chacun veut avoir sa vie) és oda dobnak rangot, 
hatalmat, dicsőséget és mindezeket a cifra, kép
zelődésre ható külső sallangokat csak azért, hogy 
mindenki a saját kedve szerint élhessen, hiszen 
úgyis oly rövid időig tart.

Ila igaz az, amit ön a magyar esti újságok 
szerint most mondott nekem, úgy a Ferenc Ferdi
nánd főherceg esetében egy magasztosan szép és 
nemes eszmét látott.

Lomon ani egy trónról egy női szív kedvéért.
Ez isteniesen magasztos 1
Ezt a szót vagy tízszer ismételte, még három 

francia színésznő volt az öltözőben és mind a há
rom tapsolva ismételte :

— Ez isteni, ez magasztos.
— Igen. ez a szerelőin jogának a győzelmei 

— fejezte be Sarah Bernhardt, aki most u r̂a tükörbe 
nézett és ecsettel szépítette arcvonásait.

Szemügyre vettem egy kissé. Mennyivel göm
bölyűbb, mennyivel formasabb most, mint két esz
tendővel ezelőtt.

Az idő semmi nyomot nem hagyott rajta.
Mandolaíormáju azúrkék szemében a régi fény 

csillog még. A híres veres haján még semmi | 
ősz szál 1 Egész léuye lávaszorüen ideges, ruga
nyos és acélosan edzett. Még mindig olyan nővel 
van dolgunk, akibeu az asszony még jó sokáig nem 
fog megszűnni l

Ezte tizenegy órakor hozzáfogtam e cikk írá
sához, amikor telefonhoz hívnak.

— Sarah Bernhardt óhajt önnel azonnal be
szélni, — volt a főpincér válasza.

Azonnal kocsiba vetettem magamat és néhány pero 
múlva fenn voltam a nagy művésznő lakásán. Éppen 
vacsoráit két színésznővel együtt (halat evett, még 
pedig persze, hogy villával.) Az idegesség teljesen 
elmúlt felejthetetlen kifejezést! arcáról, derült nyu
galommal és nagy megelégedéssel szürcsölte a ma
gyar vörös bort.

— Ismerem már a tréfa szerzőjét, ez a Figaro 
budapesti tudósítója, és most már nem haragszom 
érte. — Maga irta ezt a levelet? — kérdeztem tőle. 
A zavarán észrevettem, hogy ő volt az. No, nem 
baj. Egy szívességre kérném, néhány hét múlva a 
duó de Reichstadt szerepet fogom kreálni. Az egy 
uj színmű, amelyet a Cyrano de Bergerac szerzője 
irt és nagy sikert várok tőle. Vagyar huszárruha less 
rajtam és egy igazi magyar kardot, olyant, amilyent 
Napóleon idejében viseltek, szeretnék magamnak 
megszerezni, tudna erre módot?

Persze azonnal vállalkoztam, hogy holnap együtt 
keressük meg a régi kardot.

Azután újra a királyi család házasságairól 
beszélt.

— Ez gyönyörű, lemondani egy trónról! íme 
a szív hatalma, a szerelem joga.

A két francia színésznő, aki vele vacsoráit, le
tette a pohár veres bort, és újra felkiáltott:

— Ez csodálatra méltó 1 Ez gyönyörű I
Salam on Ödön.

S á r i  v o l t  a  n e v e .
Ne higyjék, hogy ez mondat. Ez nem mondat, 

hanem név. Egy lónak a neve. Ottó főherceg ne
vezte el a versenylovát Sári volt a weve-nek. Értsük 
meg jól egymást: ezt a lovat nem hívták ezelőtt 
Sárinak, hanem most az a neve, hogy Adri volt a 
neve. És ez kétségkívül újítás. Ilven hosszú lónevet 
még nem láttunk a versenytudósitásokban. Sőt az 
embernevek közt is csak egvre emlékszem, amely 
ilyen hosszú, a híres du Paty nevére. Ez teljes szö
vegében igy hangzott: Le Marquis Fernand Mercier 
du Paty de Clam.

De térjünk a dologra.
Tekintve, hogy most különös előszeretettel fog

lalkozom a szaktudósitásokkai, a múltkori tőzsdei 
tudósítás u’án most egy sport-tudósitással fogok 
szolgálni. A hosszú nevek bizonyára divatba fognak 
jönni s akkor a közel jövőben ilyen foimaja lesz a 
versenyriportnafc :

Őszi lóversen yek . Ma nagy animóval tipel- 
tek a fogadók. A versenyeknek szép idő kedvezett. 
Meglepetés nem sok volt. A favoritok bejöttek, 
diadalt csak egy outsider tudott aratni. A Ltmited- 
handicapben volt a legerősebb küzdelem. Itt két 
méltó ellenfél közt osztotta meg tétéit a közönség. 
Jobb forrná & volt az elsőnek s az is nyerte meg a 
versenyt. Az apját leütötte a hajókölél, az anyja 
mosóné volt, éjszakai munkában meghütötte magát, 
kitűnő lónak bizonyult. A második ló : Semmi 
babám, semmi, igy kell annak lenni, mindenféle szerelem
nek vége muszáj lenni, már nem mutatott oly előnyös 
formát. A fordulónál a meglepetés moraja zúgott 
végig a tömegen. Hirtelen élre jutott Ugyan ne izél- 
jen, no, hányszor mondlam már, hogy ne csípje a karo
mat. Ez az eddig ismeretlen ló, akinek ezúttal 15 
kiló volt a zsebében, csak rövid ideig tartotta izga
lomban a fogadókat. A távoszlopnál már hátraszo
rult, és ha d w niszterelnök a mai délutáni gyorsvonat
tal Becsbe utazott nem futott volna olyan rosszul, 
utolsó is lett volna. Az elndóversenybeu Pickpoket 
zsoké ellovagoita Az angolok nagyon furcsa alapon kez
dik a háborút, de majd elválik-ot, ami némi elkesere
dést okozott. Ugyanez a zsoké tavaly fényesen ülte 
meg Jó volna elmenni a Sarah előadásokra, de nagyon 
drága a hely-et, tehát mai lovaglását csodáljuk.

A részletes eredmény a következő :
I. Handioap. Díj: 8000 korona. Távolság 1800 

méter. Spring báró: Jaj de kellemetlen ez a csúnya idő, 
tavaly ilyenkor még sütött a nap-;a első, gróf Segenfeld 
Dreyfus miért hallgatott el egyezerre az ügyével-']̂  máso
dik, Mr. Stcpmaik Ugyan mit akarnak eze'i a szocialis
ták ezzel a sok sétával-}* harmadik. ítélet: Könnyen 
négy hosszal első, négv hoszszal harmadik. Totali- 
zatőr : 5 22. Uelyrelogadasok: 1. 25 : 37. II. 25 : 36. 
III. 25 : 37.

—o.—

SZÍN H Á Z, zene.
•• P o rzso lt Kálm ánról, a Népszínház igazgató* 

járói néhány lap azt írja, hogy egészségi okokból 
hosszabb szabadságra megy s visszatértéig Megyeri 
reniező fog.a hölvetlasitAni. E hír nem felel meg a
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valóságnak, Porzsolt igazgató pár napig gyengélke
dett ugyan, de ez idő alatt is személyesen vezette a 
Népszínház ügyeit; távollétében pedig nem Megyeri 
rendező, hanem Vidor Pál főrendező szokta őt he
lyettesíteni.

• •  Sarah Bernhardt mai vendégjátéka iránt 
oly rendkívüli volt a közönség érdeklődése, hogy a 
Kaméliás hölgyre az előadás napján már jegyet a 
pénztár nem árusított. Ez az eredmény arra birta a 
vendégmüvésznőt, hogy csütörtökön, e hó 19-én, dél
után 2 órakor egy matiné keretében megismételje a 
Kaméliás hölgy előadását, és pedig, hogy azt mindenki 
számára hozzáférhetővé tegye, a Sarah Bernhardt 
fellépésére megállapított árak felére leszállított hely- 
árak mellett. A matiné délután 2 órakor kezdődik, s 
jegyek már holnap kaphatók délelőtt 10—1 és dél
után 3i/i — 6 !/s óráig a színház előcsarnokában levő 
pénztárnál, továbbá a többi jegyárusító helyeken a 
következő helyárakon : földszinti páholy 30 forint; er- 
kélypáholy 25 forint; emeleti páholy 15 forint; földszinti 
zsöllye és zenekart Ötés 7 forint; I. r. támlásszék: 6 fo
rin t; II, rendű támlásszék 5 forint; l.örszék 4 forint; 
I. emeleti erkély I. sor 5 forint, V.—VI. sor 3 forint, 
VII.—XIV. sor 2 forint; II. emeleti erkély közép: I. 
sor 2 forint, a többi sorban 1 forint, oldal erkély 
I. sor 1 forint 50 krajcár, a többi sor 50 krajcár; 
karzati jegy 80 kra cár.

** Id egen  szerzők  a Vígszínházban. Dr. Blu- 
menthal Oszkár és A’adetöiirg Gusztáv isnert színmű
írók ma Budapestre érkeztek, hogy jelen legyenek 
darabjaik két előadásánál, melyeket a Vígszínház igaz
gatósága a szerzők tiszteletére rendez. Ez alkalom
ból kedden, 17-én, a Mozgó fényképek 62-szor kerül 
színre az uj kicematografikus képekkel: szerdán 
18-án pedig Blaha Lujza vendégfelléptével, aki a 
szerzők ebbeli kívánságának készséggel tesz eleget 
Arany kakas 58-szor kerül előadásra.

** D nse a Népszínházban. A népszínházi bi
zottság jóváhagyta a Népszínház helyárainak fel
emelését a Duse-előadások alkalmából, C3upán a 
földszinti páholy helyárát 40 írtról 35 írtra szállí
totta le. A jegyek mind a négy Duse előadásra 
szerdán déloiőtt 10 órától kezdve lesznek kaphatók 
a Népszinház-utcai elővételi pénztárnál, ahol eddig 
előjegyzéseket fogadtak el és ahol az előjegyzett 
jegyek kiválthatók.

•* Anyóa-illum lnácíó a színházban, A klasz- 
szikus I'.autustól kezdve a modern Bissonig, vala
mennyi bohözaliró szégyenkezve olbujhatik komikum 
dolgáoan a mellett a direktor mellett, aki ez idő sze
rint a hazafias soproniakat látja el — német előadá
sokkal. Buszt József a neve — s érdemes arra, hogy 
átadassák az örök emlékezetnek, mert hozzáfogható 
humoristát, mint már megjegyeztük, hiába keresnénk 
az ó kortól kezdve egészen napjainkig. Ilyen jeles 
urnák még azt is el lehet nézni, ha — német előadáso
kat rendez azoknak a soproniaknak, akik magyar 
előadásokat amúgy so néznének meg.

Hogy 1: ivei érdemelte meg Buszt ur, hogy 
az áradozásnak akkora mértékével beszéljünk 
róla, mint ahogy azt tettük, azt rövid pár szóban 
megmondhatjuk.

Buszt urnák — anyósa van. Az érdemes asz- 
szonyság megbetegedett, de betegségéből szerencsé
sen lel is épült s a legelső do’ga volt ellátogatni a 
színházba. Es itt következik Buszt urnák Plautust és 
Bissont megszégyenítő komikai tehetsége. Buszt ur 
ugyanis, mint >oprenból nekünk írjak, anyósának a 
tiszteletem — kivilngiitatta a színházat, ahogy csak 
ünnepi díszelőadásokon szokás. Egész .'oproii nevet 
rajta. Nevelni lóg Budapest, ineg Szeged, meg 
Debrecen, meg Hajdú-Böszörmény . . . ineg az egész 
ország, ahol olvasni lógják. Mi is nevetünk, akis 
megírjuk. Hahahal

*• lilá t.erb a a er  G izol'a fö llép ése . B.ütterbauer 
Gizella, a Magyar Királyi Opera tagja, felépült nehéz 
betegségéből s legközelebb újra fel fog lépni.

** H etvenhatezer korona. A belügyminiszté
rium jövő évi budgetjében hetvenhatezer koronával 
több kiadás szerepel, mint a múlt esztendőben. Ezt 
a hetvenhatezer korona többlet-kiadást, a szinházi 
budget megokolása szerint, a Magyar Királyi Opera 
és Nemzeti >zinház deficitje okozza. A nagyobb defi
citet, mondja a megokolás, az okozza, hogy a fővá
rosban több uj színház keletkezett, amely az állami
lag szubvencionált színházak bérlőinek és látogatói
nak egy  részét elvonta. A színházak kiadási 
tételeinek a betartásáért, amennyiben az inga
dozó viszonyok és körülmények közt. leheséges, 
még lehet szavatosságot vállalni, de kétséges, 
vájjon szavatosságot lehet-o vállalni azért is, hogy a 
nagy körültekintéssel számításba veit bevételek való
ban be fognak-e folyni. Kérdés, vájjon a két állami 
müintézet sikerrel fog-e kikerülni a közel jövőben 
az uj 6ziuh zakiial való versenyből a azért szüksé
gesnek tartotta a miniszter módokról és eszközökről 
gondoskodni, amelyek lehetővé teszik, hogy a két 
müintézet akadálytalanul folytathassa működését. 
Ebből az okból a miniszter az Opera szubvencióját 
évi ötvennégyezer, a Nemzeti Szinházó'. tizennégyezer 
koronával emelte fel.

Sarah Bernhardt.
—  A kaméliás hölgy. —

B udapest, október 16.
Sarah BernJianf/ uira itt van Budapesten. Most 

harmadszor jött ide és ezúttal a Ma^ar Szin/ia'zban 
lépett föl egészen uj francia társaságával. Budapestet 
legelőször 1888-ban kereste föl; másodszor 1893-ban. 
Mind a kétszer a Népszínház deszkáin mutatta be 
magát.

Repertoárja tizenegy év óta nem változott. Most 
is A kaméliás hölgyet és a Toscát iátszsza, hires pa
rádés szerepeit. Csak egy uj és szenzációs alakot 
vett a Clairok, Mnrgucritek és Frou-frouk közé: 
Hamletét. Erről majd a keddi előadás után refe
rálunk.

Sarah Bernhardt. tehát újra itt van és visszaho
zott mindent, ami érdekes, rendkívüli volt benne. 
Visszahozta párduc-termetét (egy kis, alig észreve
hető embonpointtel), vontatott járását, mereven ki
nyújtott karjait, fájdalmasan megtört pillantását, bor
zas fejét, bájos mosolyát, teljes fogsorát és társalgá
sának utólórhetetlen művészetét.

Olyan művésznők, mint Sarah Bernhardt, akik 
maguk teremtenek iskolát és szuverén egyéniségü
ket hét-nyolc szerepben körutaztatják az egész vilá
gon, Buenos Ayrestől Bukarestig: nem változnak 
soha. Még meg sem öregszenek. Sarah Bernhardt 
éppen úgy játszik mosi is, mint ezelőtt tizenegy év
vel és éppen olyan fiatal most is, mint harminc 
évvel ezelőtt, araikor a Coppéo Passantját dia
dalra vitte.

Az olasz művészek azóta egész forradalmat 
csináltak a színjátszás birodalmában. Száműztek min
dent, ami theatrális, ami póz és rhetorika, ami nem 
természetes, ami nincs telítve az igazság erejével. 
Sarah Bernhardt mindebből semmit sem vett át 
Talán csak az orrát fújja valamivel hangosab
ban, amikor az utasítás ííra'sf ir elő; és ilyen
kor mintha cgy-két igazi könnycseppet is bele
sajtolna szép, intelligens szomeibe. Ez az egy 
dolog az. amiben Duse hatásának engedett. Es Sarah 
Bernhardttól talán már ez is nagy koncesszió.

A kaméliás hölgyet most látom tőle harmadszor. 
Ezt a szerepet úgy kidolgozta, úgy a maga képére 
teremtette, hogy alakításában nincs egy hajszálnyi 
eltérés, niucs egy mákszemnyi uj vonás. Most is úgy 
jár, kissé hátragörbitett derékkal, mint ezelőtt tizen
egy évvel. Most is úgy felelget Giray grófnak, mint 
akkor: a félig nyitott ajtó küszöbén áll és bal kar
ját mereven kifesziti, inaid vertikális, majd horizon
tális irányban. Most is ug.v omlik oda Armand karjai 
közé, pun n, édesen, kigyóvonalakban, macska-hízel
géssel. Most is megteszi, hogy egész tenyerét a 
közöuség felé tartja, mint a bizánci Madonnák. Most 
is szeret háttal állani a közönségnek, hogy lassúk : 
milyen hosszú és egyenes a dereka. A harmadik 
felvon sban legalább tiz percig á'lott igy háttal a 
publikumnak. Ebben az állásban töltötte meg a vá
zát virágokkal és hallgatta végig Gusztáv ós Nichotto 
hosszú párbeszédét. A felvonás közepéig jóformán 
csak a hátát láttuk belőle. Csak akkor fordult a kö
zönség felé, amikor az öreg Duval, a fóadószedő ur 
i elépett. (Mi megfordítva cselekszünk. Akkor fordí
tunk hátat, amikor adószedők jelennek meg a látó
határon.)

Most is az a benyomásom, hogy a darab első 
felében — a két első felvonásban — Sarah Bernhardt 
páratlan. Ez a csevegésnek utólórhetetlen művészete. 
Csodálatos báj és finomság minden szava. Duraas 
Margueriteje, a volt varróleány, talán nem is eny- 
nyiio finom és graciózns. De jól csík hallani a sza
vaknak ezt a dallamos gyöngyözését, jól esik él
vezni ezt a brüsszeli csipkével vetekedő szub- 
tilitást.

Valamivel hidegebb maradtam a darab máso
dik felében, ahol Marguerito rálép vértanuságának 
Kalvária-utjára. Ezekben a részekben most már a 
szív dominál. Itt kezdődik a bensŐ3ég, a fájdalmas 
áldozat, a martyrium; itt kezdődik a szív fenekéről 
feltörő igaz könnyek permetezése. Ezek bon a ré
szekben Duse Margberitcja magasan fölötte áll a 
Sarah Bernhardt Kaméliás hölgyének.

Csak egy példát. Amikor Sarah Bernhaidt nz 
öreg Duval távozása után egyedül marad, egy ideig 
lói s alá jár a szobában, azután odalép a vázához, 
egy szál rózsát húz ki belőle és odaérteti az ajká
hoz. Nála igy búcsúzik Marguerite — pantomimlkai- 
lag — a két hónapi boldogságtól. Ez póz.

Ellenben Duse mit csinál ? Duval távozása 
után egy-idcig jár-kel a szobában, mint egy álom- 
járó. Azután leborul a pamlagra és percekig 
egyebet nem tesz, csak sir, sir kcservoseu. Siratja 
elvesztett édenét, a hon:au a beszennyezett múlt 
örökre kitiltja. Erezzük, hogy ezek a könnyök zápor 
módra omlanak és egyezer csak megtelik könvnvel a

mi szemünk is. Ez az igazság. A megáradt fájdalom, 
a szenvedő tormészet igy ömlik ki az emberből.

A mai Kaméliás kölgy csak egy újítást hozott 
— toalettbe vágó újítást. Sarah Bernáardf francia 
társasága nem tout-modorn öltözékben, hanem a 
negyvenes évek divatjában mutatta be Dumas da
rabját. Kék és kávébarna frakkokat láttunk bársony 
gallérral és széles hajtókával. Chamois nadrágok, 
rövid mellények és csattos lakkcipők sürögtek a demi- 
monde-lakomákon. Prudence és Olympia fürtös és két
felé simított hajjal léptek a színpadra, a honnan a sugó- 
lyuk ezúttal nyomtalanul eltűnt. Csak Sarah Bernhardt 
remekebbnél remekebb öltözékei nem voltak alávetve 
a szigorú korhiiségnek. Egy bécsi lap kritikusa (ta
lán valamelyik bécsi konfekció üzletvezetője) másfél 
hasábot irt Sarah Bernhardt kosztümjeiről. Én nem 
tudok konkurrálni ezzel a szakértő úrral. Csak any- 
nyit említek, hogy az első felvonásban hétszeres fo
dorral szegett halványkék ruhája maga volt a szö
vetté és szabássá vált poézis, — hogy két csipkés 
pongyolája és estély-öltözéke éppen úgy szenzációs 
hatást tett, mint egy kapüsonban végződő hermelines 
shawl.

A Magyar Színház nézőtere ma zsúfolásig meg
telt fényes közönséggel, amilyet csak nagy szinházi 
események alkalmával láthatunk. írók, művészek, 
mágnások ültek mindenfelé és imitt-amott a buda
pesti színházak ogy-egy képviselője, aki még nőm 
tartja szégyennek, hogy tanulni akar.

Sarah 2?er»Aar<fr társasága nem jobb az előb
bieknél. Partnere, aki Armandt játszotta (bizonyos 
J/a^nier) pathetikus színész, aki minden szónak a 
végét énekoli. Rosszabb, mint annak idején D'Amala, 
de fiatalabb és szebb legény. A nők közt Marié 
Grandet (Prudence) jóízű, harsogó komika és egy 
Sarita nevű asszonyság (Olympia) valóságos szépség.

A fogadtatás kezdetben nem volt nagyon zajos, 
de a közönség később melegebb lett és Sarah Bern
hardt a harmadik felvonás után tízszer jelent meg a 
lámpák előtt igéző hajlongásaival. Tapsot megkö
szönni senki sem tud olyan szépen, mint Sarah 
Bernhardt.

Á. E.

M Ű V ÉSZÉT.

Képek az iskolában.
B udapest, október 16.

Tavasz óta foglalkozik a közoktatásügyi 
kormány azzal a  kérdéssel, hogy minő módon 
lőhetne a művészeteket a pedagógia szolgála
tába szegődletni. A kérdés fontos, sokan szól
tak  hozzá, Írtak is róla bőven. Ma egy ankét 
ült össze a közoktatásügyi m inisztériumban, 
amely javaslatot dolgozott ki s részletes 
programmot adott a terv keresztülviteléről. Az 
ankéten jelen voltak a következők: Zsilinszky 
Mihály állam titkár, Molnár Viktor, Axaraéthy 
Lajos és Beüihv Zsolt miniszteri tanácsosok, Ka- 
docsa Lipich Elek osztály-tanácsos, Halász F e
renc osztály-tanácsos m int előadó, Mosdossy 
Imre és Körösi Henrik m int jegyzők, gróf Teleki 
Sándor, Iíock János, Kam merer Ernő országgyű
lési képviselők, báró Mednyánszky Károly, Ka- 
cziány udön. Vágó Pál, Gróh István, Márk L a
jos, Huszka József, Szcmlér Mihály, Malonyai 
Dezső, Kriesch Aladár, Péterffy Sándor, Újvári 
Béla, dr. Kovács János, Riedl Frigyes, W ald- 
apfel János, Peres Sándor, Földes Géza, Sehön 
József, Móra István, Révhegyi Iván, dr. Lázár 
Béla, dr. Kovács Géza, Kiss Áron, dr.Gopcsa László. 
Nem tudjuk, végloges-o ez a programm, inkább 
azt biszsZük, hogy annak több pontját még he
lyesbíteni fogják. >

Hogy mi a célja irZessirs miniszternek oz-. 
zcl az újítással, az kitetszik a mai ankéten el
mondott megnyitó beszédéből, amely igy szó l:

Közműveltségünkben hiányzik a szép iránti 
érzék, a szép belsőleg mélyen érzett kultuszának 
szükséglete. Müpártolónk van, do olyan, aki szive, 
lelke hő vágyát elégiti ki egy kép vagy szobor vá
sárlásával, az ritkaságszámba megy. Mikor e fele
lősségteljes helyre léptem, közművelődésünknek e 
nagy hiánya cselekvő munkára buzdított. Cselekvő 
munkára, amelyet nem lehet elég korán megkezdeni, 
mert alapos munka o téren csak az, ha sikerül az 
uj nemzedék világnézletébe belenevelni a szép iránt 
érzett nemes felfogást, az esztétikai ízlést és ennek 
igényeit.

Munkánknak hasznát a jővő nemzedék érzi 
igazán, do a kultúra munkásainak no .icsak a gyor
san kamatozó napi múló eredmények káprázata után 
szabad induluí. Nekünk a nemzeti kultúra nagy, ma
radandó jövő érdekeiért kell cselekedni, tenni, hatni. 
Abban kell becsvágyunkat keresnünk, hogy kellő 
időben felismerőik .  nekünk jutott feladat betöltését*
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és igazán gyarló hiúság volna készséggel nem vál
lalkozni a magvető szerepére azért, hogy örömdalo
kat csak aratáskor szokás zengeni és a kezdoménye- 
zőket legtöbbször szkeptikus félvállal fogadják.

Mi a jövő nemzedékek legbővebben termő ara
tására kívánunk dolgozni akkor, midőn a gyökerében 
fogjuk meg a kérdést, azaz: nem késlekedünk soká, 
de céltudatosan beviszsziik a szép érzék fejlesztését az 
iskolába. Beviszsziik a népiskolától kezdve a felső 
oktatásig és gondosan megválasztott eszközökkel 
iparkodunk a jövő nemzedékek világnézetének kin« 
csét az igazi aranyértékkel, a szép idealizmusának 
nemes kultuszával gazdagítani. A szép kifejlett érzé
kével felfrissített széles körű magyar társadalom 
lesz azután az az igazi magyar fekete föld, amely 
dúsan termő talaja lesz a magyar fajban lakó zseniá
lis művészi erőnek, tehetségnek. De nemesebb és 
emelkedettebb lesz a magyar társadalom egész világ
nézete is, mert nemesebb az a szív, szárnyalóbb az 
a gondolat, humánusabb az az érzés, amely lelke 
szálaival van összekötve az esztétikai ízlés finomabb 
légkörével.

Nem sorolom fel azokat a kormány- és társa
dalmi intézkedéseket, amelyeket eddig alapozó mun
kánkban tettünk. De azt hiszem hasznosabbat alig 
tehetünk, mintha már a népiskolákban oly szemléltető 
képeket állítunk a zsenge ifjúság elé, melyek lelkében fel
keltik a szép érzéket.

Önök lesznek hivatva bölcs tanácsukkal tá
mogatni, hogy a legcélszerűbben válaszszuk meg az 
eszközöket, amelyekkel célunkat legeredményeseb
ben érthetjük el. Midőn azt kívánom, hogy sikerül
jön tanácskozásunknak a legjobbat eltalálni, még 
csak ogyro kérem az önök figyelmét, hogy a szem
léltető képek olyanok legyenek, melyek a nemzet ifjú
ságában a szép érzékének fejlesztése mellett, orő- 
sitsék a hazaíiui, a nemzeti érzést, hogy azon ké
pekben tanul a az ifjúság a hazát minél önfeláldo
zóbban szeretni, annak szentelt földjéhez szive min
den dobbanásával, elméje minden gondolatával ra
gaszkodni.

•
A miniszternek nagy lelkesedéssel fogadott be

széde után Halász Ferenc osztálytanácsos felolvasta 
a népiskolai szemléltető képek tárgyában előadói ja
vaslatát, amelynek lényege, hogy a népiskolák ré
szére a 6—12 éves gyermek lelkivilágához alkalma
zott olyan szemléltető képek készíttessenek, amelyek 
a leggondosabban megállapított motívumok szerint 
hazni legjelesebb művészeink áltál készítve, alkalma
sak legyouek a gyermekben nemesik a szépérzéket 
felkelteni és fe'leszteni, hanem egyszorsmin ’ becses 
tanítási eszközei legyenek a hazafias érzület ápolá
sának és terjesztésének. Összesen 80 szemléltető kép 
ve Ina készítendő, még pedig a népiskola I—III. osz
tálya számára a beszéd- és értelemgyakorlatok és 
a magyar népmese, — a népiskola IV—VI. osztálya 
számara főleg a hazai történelem, földrajz és nép
ism e köréből. A képek tárgyait egy szükebb bizott
ság állapítaná meg, a képek elkészítése pedig pályá
zat utján biztosíttatnék. A 80 kép művészi dija ösz- 
szeien 4Ö.00Ö koronát igényelne, amely több évre 
felosztva, a közoktatási tárcából fedeztetnék. Hogy a 
hazai művészeink tájékozást nyerjenek a külföldi 
ilynemű szemléltető képok félő!, a miniszter az an
gol, franc- v és németországi szemléltető képek beszer
zése iránt már intézkedett.

Az előadói javaslat általános helyesléssel fo. 
gadtatván, ezután JF/assics miniszter felkérte az érte
kezlet tagjait, hogy nyilatkozzanak általánosságban 
a tervről, a részletes megállapítás a szükebb bizott
ság feladata leend. Felvetette a kérdést a miniszter 
hogy pályázat utján készittessenok-o a képek.

Beöthy Zsolt köszönetét és elismerést szavaz a 
kultuszminiszternek nagy eredményeket ígérő kez
deményezéséért. Javasolja, hogy mielőtt a képek 
tárgyainak megállapítására kerülne a sor, határoz- 
tassanak meg pontosan azon paodagógiai, psziko- 
logiai és művészeti alapelvek, melyeknek irány
adóknak kell lenui.

Hock János hozzájárul Beöthy Zsolt meleghangú 
elismeréséhez és a miniszter tervet korszakos jelen
tőségűnek mondja, amelynek megvalósítását nagy 
lelkesedéssel támogatni kész. A tárgy megállapítá
sában csak az alapelvot állapítsák meg, a művészek
nek szabadkezet engedjenek. Kacziányi Ödön pályá
zat és megbízás utján óhajtaná a képek előállítá
sait. Kammerer Ernő a reprodukció nehézségeire 
utal. Malonyai Dezső egy előkelő művészektől ké
szített nehány kép alapján óhajtaná a pályázat föl
tételeit megállapítani. A paedagogusok közül hozzá- 
szóilottak Waldapfel János, tír. Lázár Béla. Péterfy 
Sándor, Gróh István, Földes Gúza, Láng Mihály é9 
liévhegyi Iván.

A miniszter összegezvén a felszólalásokat és 
azokra megjegyzéseit részletesen n egtevén, köszöne
tét fejezi ki az élénk érdeklődés és tanulságos 
eszmecseréért, kijelentette, hogy a szemléltető képe
ket a hazai legjelesebb művészek által fogja elkészít
tetni, mórt bizton számit a művészek hazafias becs
vágyára is. A kivitelre nézve egy bizottságot fog 
kiküldeni, melynek feladata leend a részleteket meg
állapítani..
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T U D O M Á N Y ,ÍR O D  ALOM.
O F ölolvaaő üléw. A Magyar Tudományos Aka

démia IT. osztálya tegnap délután ülést tartott ‘ cáirare 
Gyula tanár korelnök elnöklete alatt Mahler Ede 
vendég nz ülésen II. Rhamses és az exodus címen 
nagyérdekü felolvasát tartott.

O A K isfa lu dy-társaság  ü lése. A Kisfaludy- 
társaság szerdán délután öt órakor tartja rendes havi 
felolvasó Ülését az Akadémia kistermében. A felol
vasó ülést zárt ülés követi, melyen a folyó ügyeken 
kívül az olnökkérdós is szőnyegre kerül. Gyulai Pál 
és Szász Károly ugyanis ezen az ülésen adják be le
mondásukat.

SPORT.
***. sP0 r^ 9 le p . Báró Atzél Béla hatalm as 

koncepciójú tervének, a sporttelepnek m egakadá
lyozták jó időre a megvalósulását azok a bizo
nyos pénzügyi nehézségek, amelyok csaknem 
minden egészséges eszme után fölbukkannak. A 
nemes gróf azonban nem állt meg a fele útnál. 
Kisobb méretekben akarja egyelőre megteremteni 
a sporttelepet; ebből a célból az Országos Kaszinó 
több tagja Kerti R lultA  alakított, és a Ilungária- 
uton már ki is szemoltek egy területet, amolyen 
a sport minden ágát művelni fogják.

N y i l t t é s * .

Orvosi te k in té ly e k  a
>  S z o f y v a s  g y ó g y v í z - e l

kiválóan a já n ljá k : krtsrvény , b ó ly e ,  vlzolott szervek balnt 
; oA', cuko boi'-ps ' z. v<'S«'bajok, evf.mo'mepbetegedéBek, torok

KflV/ ’ í  tűdópzervok bátra im at esetén.
K itűnő iztt és  ig e n  üditö víz.

4 Kn- bafó : £ r ir s t .- i ly  I... ég M a tto n l W i l l e  répné!. r. 
V £■ Jobb iU-r«-rüz!« éa az n r u t la lin l  forrAabvrl6»<-(f.
♦ ■ n í l  S z ó lj  v ö n  tRorepm). — Prospektus ugyanott. —

(A z é  rovat alatt kőzlfiftr’-nek sem tartalmiért, sem alakjiérj 
nem felelőá a rzerkesztöséj.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Petőfi Sándor. A Képszava a nyáron nagyon 

nekimelogedett a polgári társadalom szidalmazásá
nak. Az első haragos cikkért Weltner szerkesztőt 
már elítélték s most Polcséder Ágoston asztaloslo- 
gényre került a sor, aki ilyenképpen irt a Képszavába 
Petőfi Sándor ciracn:

A forradalomtól rettegő gyávák faja nem 
halt ki, de nem haltak ki a képmutatók sem. S a 
gyáva képmutatók serege kivonult a világsza
badság lánglelkii költőjének és harcosának sír
jához, hegy mezszentségtolenitso a nagy foira- 
dalmár emlékét, hogy ünnepelje őt.

És ünnepük. Hangos szóval, dobszóval. Hadd 
lássa a világ, hogy ők jó hazafiak. Ha Petőfi 
ezt megérte volna! Haragtól pirosió arccal ker
gette volna ki templomából a szentségtörŐket, 
kik önző üzolmeik áruhelyévé aljasitották le azt, 
amit ö a haza fogalma alatt tisztelt s akik Őt, & 
világszabadság: hősi bajnokát cégérül akarják 
fölhasználni népeket leigázó, jogfosztó üzel- 
mekhez.

Ott lesznek az ünnepen, folytatta a cikkíró, 
azok a képmutató farizeusok, akik néhány nap
pal azelőtt egy munkásegyesületben az alföldön 
elkobozták Petőfi költeményeit izgató tartalmuk 
miatt s nem engedték ezeket a költeményeket 
a szabadság városában a munkásoknak oisza- 
valni.

Ilyen hangnemben folytatódik a cikk tovább 
is. A mai esküdlezéki tárgyaláson Zsitvay Leó elnö
köl, a vádat pedig dr. Daróczy Elek királyi alügyész 
képviseli.

Miután az elnök a tárgyalást megnyitotta s a2 
esküdtszék megalakult, Polczéder Ágost a szerzőséget 
elismeri s a felelőséget elvállalja.

— Hány osztályt végzett ün ? — kérdi az elnök.
—- Három elemit, do azért nem vagyok stroh- 

mann, mert igazán én irtain azt a cikket.
A bizonyítási eljárás befejeztévol dr. Daróczy 

Elek alijgyó8z arról beszélt, hogy Petőfi emlékét 
meg kell oltalmazni a szocialistáktól. Utána dr. Gál 
Jenő védő mondott nagyhatású védőbeszédot. Az 
esküdtek rövid tanácskozás után verditjükbon a vád
lottat wem vétkesnek nyilvánítottak, mire a sajtóbiró- 
ság fölmentő ítéletet hozott.

TÁ V IRA TO K .
Madrid, október 16. IFey/er tábornok visszauta

sította a hadsereg főtanácsának elnökségét.
Olrgentl, október 16. Egy Palermoba induló 

vonat a caldarrei pályaudvar elhagyása alkalmával 
öi8zeütközött egy másik vonattal, mely alkalommal 
egy íütő ólaiéi vesztette és több ember motrseh«aöU

V i lm o s  c s á s z á r  lo n d o n i  ú t j a .

E e r l in .  október 16. A császár londoni uta
zása, m int megbízható forrásból jelentik, ez idő 
szerint nincs tervben, de ez nem jelenti azt, hogy 
nem volt róla szó. vagy hogy a  császár lemon
dott volna róla. Csak éppen elhalasztódott az 
utazás.

B u l g á r i a  v á l s á g a .
B o c s ,  október 16. -Bulgáriából érkező jelen

tések szerint az ország pénzügyi helyzete siral
mas és válságos. A  financiális krízis elkerülhetet
len. A katonatisztek két hónap óta nem kaptak 
semmi fizotést.
A  b r ü s s z e l i  f r a n c i a  k e r e s k e d e lm i  k a m a r a .

B iü ssz e l, október 16. Az itteni francia követ
ség protektorátusa alatt itt uj francia kereskedelmi 
kamara alakult, amely a brüsszeli francia pénzvilág
nak, a kereskedelmi és ipari köröknek számos elő
kelőségét számítja tagjai közé. A francia követ el
fogadta a neki felajánlott diszelnökséget. A Rolando 
elnöklete alatt álló brüsszeli kereskedelmi kamara, 
amelyben annak idején Montier kereskedelmi kama
rai tag kizárása miatt szakadás állott be, tovább is 
fennm arad.

A z  o r i e n t a l i s t a  k o n g r e s s z u s .
Kóma, október 16. Az orientalista kongresszus

nak mai záróülésén Ováry beszédet mondott, amely
ben rámutatott, hogy Magyarországon az összes 
nemzetiségek szabadságot és politikai jogokat él
veznek.

G y ő z e lm e s  fo r r a d a lo m .
Carracas, október 16. Andrade elnök előkészü

leteket tesz Carracas elhagyására. Castro a hely
zet ura.

A  c a r m a u x i  s z t r á j k .
Carmaux, október 16. A bányamunkások bizott

sága a sztrájk félbeszakítását határozta el. Ennél
fogva ismét folyik a munka.

Albi, október 16. A carmauxi bányamunkások 
elfogadták a szindikátusok által elhatározott sztrájkot. 
Csendőrséget küldtek oda. A sztrájk területe nagyon 
mozgalmas.

A  c h i le i  t ö r v é n y h o z á s .
London, október 16. A Tiwiesnak jelentik 

Santiago de Chiléből, hogy a kongresszus tegnap 
rendkívüli ülésszakra ült össze. A kongresszus főfel
adata az ország általános közgazdasági helyzetének 
javítására teendő intézkedések megvitatása lesz.

A  k o le r a .
Konstantinápoly, október 16. A basszorai 

egészségügyi fölügyelő távirati jelentése szerint ott 
e hónap 11-ikén két kolerás megbetegedés és három 
haláleset fordult elő. 12-ikén hat megbetegedést kon
statáltak s három ember meghalt, köztük az a kettő, 
aki előtte való nap megbetegedett.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
E éc«, október 16. A IFiexer Abendpost jelentése 

szerint a vasutügyi minisztérium egy kérdésre vála
szolva kijelentette, hogy a csász. és kir. államvasuti 
igazgatóságok állami hatóságoknak ismorendők el.

Lemberg:, október 16. Blasenbaum Jakab lem- 
bergi kózinüárukereskedó fizetésképtelenné vált. Az 
árutartozása 200.000 forintra, a pénztartozása 40.000 
forintra, a kiadott küldvónyok 30.000 forintra, az 
összes passzívák 270.000 forintra rúgnak.

London, október 16. (Gabonapiac.) Az irányza t 
általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi 
liszt 24—28 eh., repceolaj 24 sh. 6»/i p. (eladók), 
tengeri 19 sh. 5 p. Behozatal: búza 80.000, árpa 
49,000, zab 200,000 métermázsa.

B erlin , október 16. (Gabonapiac.) A hangulat 
nem igen élénk forgalom mellett bágyadt volt. Rozs 
majdnem ’/« márkával drágább, májusra jól ártartá. 
Búza a szállítási üzletben % márkával emelkedett 
Zab változatlan. Az idő szép.

Frankfurt, október 16. Árfolyamok októ* 
bérré. (A Budapesti Kapló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitclrészvény 2-6.40. Osztrák-magyal 
államvasut —.—.Déli vasút 31.70. Osztrák arany- 
járadék—. —. Olasz járadék 91.45. Laura-kohó 247.60. 
Harpeni 191.25. Discont 190.20. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

Berlin , okt. 16. (A Budapesti Kapló tudósitó* 
iának távirata.) Esti forgatom. N égyszáza lékos m agyar 
arany járadék —.—. Magyar koronajáradók —.—. 
Osztrák hiteirészvénv 226.50, Osztrák-magyar állam
vasut 139.—. Déli vasul 3140, Északnyugati vasul 
— . Elbavölgyi vr.sut — . ürese bankjegy 
készpénz 216.60. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jeg y  — . (U ltim o.) Lomo&rd — .

B ew  York. október 16. Liszt helyben 2.80. 
Búza októberro 76.8/s, decemberre 76%, márciusra 
79%, májusra 79.%. Tengeri májusra 37.%.

Chloagro, október 16. búza decemberre 71,</t» 
Tengeri májusra 32.—.

N ew  York, október 16. (Értéktőzsde.) Váltó Lón* 
donra  4.86V« Váltó Berlinre 94’. e. Ezüst 58.—,
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K Ü L Ö N FÉ L É K .

Nyugalom.
Csönd van körötted. Semmisem 
Sajog már szived mélyiben 
Némán pihennek ott a holtak.
Némán alusznak, porladoznak 
A vágyak, álmok és remények,
Miket rég sírba tett az élet

ó  minden, minden eltemetve!
Harang már nem csenghet fiiledbe,
Nem szólhat neki gyászzsolozsma
Siránkozón, búsan zokogva . . .
Nem fogsz könnyezni, nem kesergni, 
ó  jaj, hisz nincs már mit temetni.

Magadban állsz. Bús őszi rózsák
Illatja csókolgatja orcád,
S míg arcod azt kó’jel beszívja,
Mélázón néz leikébe vissza,
Miként ha sok kedves halottja
Sírján borongó rózsa volna.

V elsz i E á id .

~  A csillagok  hőm érsék lete. A föld nagyon 
kevés meleget kap az állócsillagoktól, noha azok is 
napok és szintúgy tüzelnek, mint a mi napunk, de 
igen-igen messze vannak tőlünk. A mai tudomány 
semmi föladattól nem retten vissza, még a csillagok 
melegét is kifürkészi. Boys fizikus néhány év előtt 
olyan készüléket csinált, amely a melegnek nagy 
messzeségből való megmérését teszi lehetővé. Egy 
tizenhat hüvelyk átmérőjű tükörtávcsőben helyezte el 
ezt a készüléket olyanképpen, hogy azzal még egv 
közönséges gyertyának három kilométernyire áradó 
molegét is megmérhette. Dacára o rendkívüli érzékeny
ségének nem vált be a készülék,mert még a legnagyobb 
bolygók sem gyakorolnak rá hatást. U abban Nichols 
kísérletezett a chikagói csillagvizsgálóban még fino
mabb készülékekkel és célt is ért velők. Radio- 
méterje, amelylyel a kövek hősugárzását akarta meg
mérni, ötszörié érzékenyebb volt Boysénál és kitün
tette a huszonnégy kilométernyire álló gyertyából 
áradó hő erejét. A készülék lényeges alkatrésze két 
egyik oldallapján befeketített csillámlemez, amely 
vékony kvnrc-szálnkon légüres térben lebeg. A ké
szülék annyira érzékenynek bizonyult, hogy vele a 
hold hősugárzását fölmérni már nem is lehetett. Az 
Arkturus állócsillagon hét Ízben tettek kísérletet, és 
a készülék azt tanúsította, hogy az északi égbolt e 
legfényesebb csillaga olyan meleget áraszt földünkre, 
mint árasztana az a gyertya, amely a föld szino 
fölött nyolc kilenc méter magasságban ég.

•

R  E  G É  N  Y.

A verebek.
(22) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S EDE.

Ujr.i megfogta az az elüldözött őrzés. Ahogy 
a leány háta mögött meghúzódott, azt mondta 
magának, hogy Angéla most az ö szavain lelke
sedik, ha a Korniss Géza hangjából hallja is a 
szavakat. S keserűség fogta el, ha elgondolta, 
hogy ez m indig igy lesz. Korniss fog a leány
hoz beszélni s a leány talán mindig be 
fogja hunyni a szemeit, csakhogy mégis a 
poéta szava t vélje hallani. Es soha, do soha 
nem m ásíthat a sorson. Nem beszélhet Angélá
hoz, csak a Korniss hangján keresztül, mert 
Korniss ham arabb szerette a  leányt és istentelen 
gonoszság volna, ha tőle el akarná hódítani. 
Mindenét neki adta az a fiú: az ifjúságát, a hó
dolatát, az önérzetét — s most cserébe ő vogye 
el tőle mindenét, a legszebb álm át!

Odanézott Kornissra. Az tűzzel szavalta a 
Hesrperidík kertjének verseit s közben egyre An
gélát nézte. Csak neki olvasott, csak neki lelke
sedett. M intha a maga mám orát akarta  volna 
átoltani Angélába.

Azt mormolta maga elé Szaplonczay:
— Becstelen vagyok, hogy ilyen gondola

tokat hagyok magamban lázadozni. Nem, Soha.
Valami vad ordítás fúródott hirtelen a szo

bába. A kapu alatt valami nagy kavarodás ke
rekedett. Abban a percben vége volt a szent 
áh itatnak, amivel Korniss felolvasására figyeltek. 
A hallgatóság felugróit és Korniss reszketve 
hagyta  abba az olvasást, mert sorra szoktok a 
hallgatói. Ki a kapu alá, ahol mind nagyobb 
lármával m ent a eécó. Hivalkodás, dühös orditozás 
hangzott bo s Korniss egyszerre csak észrevette.

-j- As örök Ifjúság, Örök téma, amely sokszor 
merül majd fel még. Ezúttal egy berlini egészség- 
ügyi lap tárgyalja s visszatekintvén a múltba, fe.- 
idézi Poitier Dianának, annak a szép asszonynak az 
emlékét, akit háromszázütvon esztendővel ezelőtt
II. Henrik francia király valentinoisi hercegnőnek 
tett meg. Ennek a szép asszonynak a lényében még 
hatvanhat esztendős korában is valami leányos báj 
mutatkozott s ilyen előrehaladott korában is pom
pásan ülte meg a lovat. Persze, ráfogták a kor
társai, hogy valami különös szépitöszer van a 
birtokában. A babonás emberek és mindazok 
a hölgyek, akik irigykedtek rá, azzal is vádol
ták, hogy az ördöggel cimborái, akinek lekötötte a 
lelkét az örök szépségért, Ő maga természetesen 
senkinek sem szólt a titkáról. Idatszerkeroskedője, 
Oudard gyógyszerész ismerte a titkát, de csak a 
szép asszony halála után áruba el. Altkor igy nyi
latkozott :

— Én, Oudard, gyógyszerész, sobész és illat
szerkereskedő lelkiismeretem szerint, becsületsza
vamra és szeretett ujhőm, Diana de Poitiers valen
tinoisi hercegnőre való hűséges emlékezettel kijelen
tem, hogy az egyetlen szer, amelyet egészségének 
fiatalságának és szépségének megőrzésére hetvenkét 
esztendős koráig használt, — az esővíz volt. Igaz 
hittel biztosítok mindenkit, hogy nincs a világon 
más szer, amelynek a mosakodáshoz és fürdéshez 
való használata a test bőrét puhábbá és bársonyo
sabbá, színét üdébbé, a pórusokat tisztábbá, a szép
séget tökéletesebbé tenné, mint az esővíz.

így nyilatkozoti a derék patikus. De azért mind 
máig mégis csak az a vélekedés, hogy a szépség az 
ég adománya.

•
-j- H aynaa Szatm áriján. Kagij Lászlótól, Szal- 

mármegye alispánjától az Uj Idők érdekes cikket 
közül, amely Haynaunak a szabadságharc után való 
magyarországi szerepléséről mond el jellemző dol
gokat. Haynan, igy szól többek között a visszaemlé
kezés, Szatmár vármegyében letelepedvén, egyik 
(közelebbi) szomszédja Péeby Gábor volt. a másik az 
apám. Senki sem lelkesedett Haynauért. Rövid ideig 
volt magában, azután társaságot kereseti. Egy szer
dai napon apám nem volt otthon s anyámnak jelen
tették, hogy egy ur lóháton érkezett s anyámmal 
akar beszélni. Anyám a leírásból s abból, hogy né
metül beszél, sejtette, hogy ki keresi. Nem olyan idő 
volt, hogy tréfálni lehetett volna, kiment a szobába, ahol 
Haynau várakozott. Bemutatva magát, rögtön azt kér
dezte, hogy miből építették a házat, tökéből vagy 
jövedelem; ól ? M'dőn anyám azt felelte, hogy a jö
vedelemből, megjegyezte, hogy szép birtoknak kell 
lenni, melyből ilyen házat lehet építeni. Ezután távo
zott, sajnálva, hogy a házigazdát nem találta otthon. 
Apámnak nem volt kedvére a látogatás s még gon-

hogy W éber bácsi lángvörüs képpel rohan bo a 
kapukulcsért.

A dolog úgy esett, hogy késő éjszaka meg
szaporodott a kapualjának társasága. A Lőni 
asszonyának, egv h e n te sé n ek  a tizennyolc esz
tendős kamasz fia jött le váratlanul. A história 
kötelessége marad, hogy kiderítse, m iként vetto 
a kamasz észre, hogy Lőni nincs odafönn a kony
hában és az ágya üresen áll. Annyi szent, hogy 
mikor Bénit nem találta  odafönn, magára kapta 
a ruháit és lesietett a kapu alá. Nem szabad rá
fogni, hogy a legjobbkor jött. Léni bizony kissé 
cstpodárnak tetszhetett abban a pillanatban. 
Nagyon ki volt pirulva s mig a jobb karjával 
átölelte a baba nyakát, a balkezét nem minden 
kedvtelés nélkül pihentette a hetes kezében. Az 
ember egy kis jóakarattal elképzelheti, hogy a 
kamasz valami nyilai ást érzett a szivo táján.

De azért goromba volt.
— Takarodjék fel, Léni! — kiáltott a le

ányra. A mama már egy órája keresi, maga meg 
itt hejehujáz. Takarodjék I

Reszketett a kamasz a felindulástól. Do 
Léni is kijött a flegmájából.

— Velem no porotnháskodjék nz ifittr és 
föl so megyek. Az*, is hazudni tetszik, hogy a 
tóusasszony keres. Nem keres az engem éjszaka í 
Tudom én, amit tudok.

— Léni! — ordított a kamasz.
— U jjél — sivalkodott Léni. Még tán meg 

is v e r !
A fiú csakugyan ilyen hajlandóságot muta

tott. Egész testében reszketett a méregtől, do fe
nyegetve közeledett Lénihez. A karja nagyon 
gyanúsan emelkedett.

Do még ez talán nem vitt volna katasztró
fára, ha ki nem habzik ajkán a düh:

— Az egész házat lellármázzák. Ilyen söp
redék nép. Majd lesz rá gondom, hogy a rendőr
ség is tudjon róla. Ki látott ilyet?

Akkor már forrni kezdett' a kapualja. A ho- 
tes lovagias érzéseken kapta magát, amiktől 
ökölbe gvürődött a keze. De még szó nélkül tar-

dolgozott a látogatás visszaadásán, mikor Haynau. 
ismét megjelent. Ekkor folyt az a nevezetes beszél
getés, melyben Haynau azon naiv hitét árulta el, 
hogy <5 magnt a magyarok megszabadtiójának tekintette, 
ki az anarkiába merült országot rendbe hozta. 
Batthyány és Kossuth közt nagy különbséget tett. 
Az első — szorinte — megérdemelte sorsát, esze 
volt, gazdag és gróf volt, mit keresett a forradalmi 
emberek közt? Ü elérhetett mindent, amire vágyott, 
az udvar kegye által is, de Kossuth mire mehetott az 
udvarnál; s mit vesztett?! ügyvéd volt (er war ein 
Fiscal) e lett belőle egy ország kormányzója! Mint 
gazda Haynau szerencsétlen volt, emberei vagy tu
datlanok (többnyire volt katonák, akik a gazdaság
hoz nem értettek) vagy meg nem bizható egyének 
voltak. Mindent meghozatott, ami egy elméleti gaz
dasághoz tartozott, valóságos Ankerschmied volt o 
tekintetben. Drága ménjei voltak s ezeket szívesen 
bocsátotta szomszédjai rendelkezésére, igy tett apám
mal is, da ajándékozni egyáltalán nem volt termé
szete. Péchy Gábor igazi régi táblabiró-tipus volt 
de sajátságos, sötét tekintetű szemei voltak. „Er hat 
sehr bőse Augen 1* jegyezte meg róla Haynau s 
ezért inkább szeretett apámmal érintkezni. Egy
szer ismét eljött házunkhoz s bucsuzáskor oda
fordult anyámhoz: „Nagyságos asszonyom, el 
kell jönnio hozzám ebédre* s rögtön meg is nevezte 
a napot. Anyám ki akart térni, akkor azt mondta: 
válaszszon egy napot. Nem volt mit tenni, a nap 
meghatároztatott. Midőn megielentek, először minden
féle likőröket hozatott s midőn az ebédet jelentették, 
anyámat s Péchy Gábornét jobbról-balról karonfogva 
kivezette s maga melle ültetve, a többinek oda
kiáltott:

— Die übrigen da untén 1 — (a többiek ott
lenn.)

A többiekben bennfoglaltatott apám, Péchy 
Gábor 3 mindazok, kik a hosszú asztalnál helyet 
foglaltak.

Az ebéd alatt szóba került magános lovaglása s 
ő elértve a célzást, megjegyezte, hogy Olaszország
ban nem tenné, mórt az egész más faj, mint a ma
gyar, a magyar nem bánt orozva senkit, de miért is 
bántanák őt ? 1. . .  Haynauval apám nem barátkozott, 
nem kisérgette, hozzá elment Haynau s ő is kényte
len volt néha visszaadni a látogatást. Ó jött-ment 
kónye-kedve szerint, de a vendéget úgy látszik, nem 
szerette, hanem ha megunta magát, ő kereset társa
ságot A vármegye egyes tagjai kényszerűségből 
érintkeztek vele, do barátokat nem szerzett a vár
megyében.

-j- A  leggyorsab b  vonat. A múlt hónapban
egyszer, miközben a mezőn száguldott a vonat, az 
Empire Staaie Express mozdonyvezetője az órára né
zett. Észrevette, hogy a vonat tetomesen késett. 
Erre egyet csavarin’ott a gépen s a mozdony őrüle-

totta az uríi orra alá s c^ak olyanformán mor
góit, m intha meg akarná fricskázni. A baka nőm 
akarta alább adni és szemtelenül szorongatta a 
panganétját. W éber bácsi is fenyegetve állt meg 
az urfi előtt. A vendégok és a cselédek morog
tak. Csak W éber néni motyogta babonásan:

— Mondtam, hogy semmi jó sem lehet 
belőle, ha a házmesterék csinálnak egyszer lármát.

Az urfit elto a méreg.
— Az egész csordát ki kellone tenni az 

utcára.
Abban a percben valami történt. A hetes 

felkapta az urfit, m int egy zsákot. Meglóbálta 
maga fölött a levegőben és erősen biztatta Wéber 
bácsit, hogy csak elő azzal a kapukulcscsul. 
Most már az urfit kell nz utcára tenni. A baka 
egészen egy véleményen volt vetélytársával s 
hogy mégis valami utravalót is adjon a köldök
nek, katonás barackot nyomott a fejére. A por
céi lánszabó már bátorságban érezte m agát és azt 
kiáltotta: „szemtelen pimasz!* A kövér asszony
ság a saját hasát ütötte és úgy sipított: „do 
ily e t!“ A korcs-város úgy érezte, hogy különb 
viharokat is látott s kü'önben is a toltok embero 
volt. Betuszkolta tehát W ébert, hogy hozza ki a 
kapukulcsot. Ki kell tenni a fickót. Hadd hül
jön le 1

Az urfi pedig ordított :
— M am a!
Do már a kulcsot kihozta W éber és kinyi

totta a kaput. A hetes röhögve vitte kifelé a ka
pálózó kamaszt s éppen akkor hajította az ut
cára, mikor az emeletről csakugyan hallatszott 
már a hentesné rémült sikoltása, a  fiát szólította, 
csak ijedten elébb, harsogva azután. De már be
csapódott a kapu s csak a veszekedett dörömbö- 
lés vegyült az iszonyatos lármába. Az egész ud
var teli lett. A bankett társusága elállta a hen
tesné útját, sikoltás és fenyegető kiabálás kava- 
rodott össze, buszán ordítoztak egyszerre s a 
gangokon már m utatkozni kezdtek az álmukból 
kizavart lakók.

(F o lv ta tá s a  k K v n tk é rik ?
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tes gyorsaságival rohant célja felé. Mint később ki- 
sült, a vonat óránként ititk it kilométert tett meg 
egy óra alatt.

«
4- A a é le tftlix lre s  gró f. Grót Snint-Gerraain 

varázsló volt, aki XV. Lajos király idejében bolon
dította a világot. Tulajdonképpen Vry Dánielnek hív
ták egy strassburgi orvosnak volt a fia és sikerült 
megnyernie II. Frigyes kegyét. II. Frigyes aztán 
titkos ügynökévé telte Vryt, amikor már nagy sze
repet játszott a francia udvarban. Ez a jeles férfiú 
csak azzal dicsekedett, hogy a halhatatlanság elixirje 
a birtokában vaus hogy kétezer év óta — él. Amikor 
egy napon a komornyikját tanúnak hívta, hogy már 
Capet Hugó idejében élt, a komornyik igy felelt:

— Nem emlékszem rá. A gróf ur elfelejti, 
hogy én még csak ötszáz óv óta vagyok a szolgá
latában.

Néhány könnyen hivó embernek, akinek kegyét 
meg akarta nyerni, adott is az ő elixirjéból é3 ez 
tette tönkre. Az okosabbak nevettek és kigunyolták 
a grófot. A d’L’zés-szállóban, ahol Saint-Germain 
több előkelő emberrel ült, de Craon herceg ezt 
mesélte:

— De Senneterre grófnő házában csodálatos eset 
történt. Hallgassák meg: gróf Saint-Germain nagy
lelkűen cgv üvegecske élet-elixirt ajándékozott a 
grófnőnek. Igaz ugyan, hogy az ajándékért kétszáz 
Lajos-aranyat kért és kapott, de ez mellékes. Este a 
grófnő bálra ment és a drága üvegecskét öreg szol
gálójának adta megőrzés végett. Mikor a bálból 
hazatért, hasztalan kereste az öreg szolgálót. He
lyette egy nyolc éves kis leány mászkált a bútoro
kon és ugrándozott a szobában. Az öreg szolgáló 
ugyanis ivott az elixirböl és megfiatalodott.

A herceg tovább is gúnyolódott, de akközben 
gróf Saint-Germain észrevétlenül eltűnt. Még pedig 
örökre.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, október 17. — Római katolikus: 

Hedvig assz. — Protestáns : Hedvig. — Görög-orosz ■ (októ
ber b.iKariticia. — Zsidó: Markhesvan 14. — A nap kői 
6 óra 7 perckor — Nyugszik 4 óra 51 perckor.— A hold 
kél délután 3 óra 46 perckor. — Nyugszik reggel 2 óra 49 
perckor.

A földmiveUsiigyi miniszter foqad délután 4—5-ig.
A Fehérkercszt-lelcnchdz-cyyesület közgyűlése délután 5 

órakor Deák Ferenc-utca 7. az.
Az országos szinészegye süléi tanácsüléso délután 4 óra

kor a szinészházban.
Aemzeíi muzeum: Régiségtára, nyitva van d. o. 

0—1 óráitr. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Föcllenörzési szemlék. A honvédségnél a 7. 8. és 9. 
gyalogezredhez tallózókkal. A közös hadseregnél a 13. 
14., lő., 16., 17., 18. és 21., 22.. 23. és a 24. gyalogezredhez, 
továbbá a 12., 13. és 14. hadosztá’y tiizérezredhoz tarto
zókkal.

A természettudományi társulat ülcso este G órakor az 
egyetemi orvostani intézet termében.

G r u b b e  M ária .
(60i — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J . P .

Kezdetben igen okosan takargatta  Mária a 
Sőrennol való viszonyát. De mert Dyre Palló 
gyakori utazása s hosszú időn át tartó távolma
radása vakmerővé tette őket, a tjeiéi cselédek 
csakhamar megtudták az egész dolgot. Mária 
lassanként éppenséggel sem titkolózott s úgy élt 
Sőrennel, m intha Dyre Palló nem is volna a 
világon. Grubbe Erik nem törődött a dologgal. 
Ila bottal fenyegetto meg Sörunt, ez viszont az 
öklével fenyegetőzött, ha Máriát szidta s — 
amint mondta — a szivéro akart beszélni, Mária 
hosszú dikcióba kezdett.

GruLbo Erik nem sokat hallott ebből a 
dikcióból, mert süket volt a fél fülére s azon
felül még kopasz is, kőszvényes is s állandóan 
sapkát liordo.t a fején, melynek hosszú leffontyüi 
"-7 eltakarták a fűiét, hogy a jobbik fülére som 
’gen hallott.

Hogy Dyre Palló nem tudta meg a dolgo
sat, seminiesetre sem m últ Sőrén óvatosságán, 
inért fiatalos szűrőimének féktelenségében még 
olyankor is fulkeresie az urasági szobákban, 
mikor Dyre Palló otthon volt. Egyesegyodül az 
mentette meg Sőrent, hogy a pad.ásléposö elég 
alkalmas volt ahhoz, hogy e ltakarta  Sőrent Dyre 
l  allé szemei elől.

Mária iránti viselkedése nagyon változó 
Tolt. Olykor azt bittó, hogy büszkélkedik és 
megveti őt s ilyenkor szeszélyes, zsarnok, eszte
len ember lett belőle, kemónyon s csuknom dur
vábban bánt Máriával, mint ahogy maga is akarta. 
Így akarta kierőszakolni Mária engedelmességét és 
12v akarta elhitetni magával, hogy uralkodik Mária 
lelett. Közönségesen azonban jól bánt vole, al
kalmazkodott hozzá s m indent megtett, amit csak

Wagner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeiben (Ferenciek- 
tere 9. az.) nvitva egész nap. Belépö-dij 20 krajcár.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ie

Barabás-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától, délután 4 óráig. Belépődíj 20 krajcár.

Teknoloqiai iparmuzeum nyitva dólolőtt 9 órától 12-ig 
és d. u. 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9 -1 -ig .

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 
1-ig és osto fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
8—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9-1-ig .
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti múzeum és keleti mintatár az Tparcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatkert nvitva egész nap.
fiom osay M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap rlce . VI., Róvay-utca IS. Naponta fé

nyes műsor.
B udapest kávéház, Andrássy-ut, Rácz Laci hírős 

zenekara.
M iakits M. bor ós sörcsarnoka az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zenocstély. Saját ter
mésű borok.

P a ri?  szá lloda . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pinco.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák -té r naponta a pinco ét-tormek- 
ben Schramrael és Boros Miska és Kiss Ferké hires szólis
ták hangversenye.

W ekerle kávóház. Kerepesi-ut. Veros Sándor dal
társulatának hangversenye.

G re g o rits  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszor ka- 
tonazeno.

M arglthid-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

K erékpár-iskola: Lognagyobb és elogáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U nlon -S zá lloda  díszes nagy éttorom, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M agyar Szinház-kávéház. Wesselényi-utca 51. 
naponta bankó Pista híres magyar daltársulata.

G ar.b r in u a . Nagy sürcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katnnazene-hangversony. Szabad bemenet.

M arglt-park kávóház Budán a Margit hid mellett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kávéhoz Kerepesi-ut Farkas Pali zenekara.
K l o t i l d  k á v é h á z  L ipót-utca  k a to n a z e n e .
B uszt-S opron- és P o zso n y  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szállít a Borpince Eötvös-utca 29.
T á tr a  n a g y  k á v éh á z  Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből álló nőizonekar.
B o d ega-p ince . újonnan fényesen berendezve, a 

Somossy-mulatóval szemben (Nngymező-ulca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

V an ek  k á v éh á z . Csöraöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Ködfátyolképck* változatos 
műsorral.

kívántak tőle. Ha azonban Mária nagyon pa
naszkodott az apjára és férjére, Sőrent mindig 
rettentő düh szállta meg s égre-földre esküdö- 
zött, hogy beveri a koponyáját m indkettőnek 
vagy úgy megszorongatja a Grubbe Erik sovány 

i nyakút, hogy kibújik rajta a lélek. Annyira el 
volt szánva ilyenkor, hogy Máriának ugyancsak 
sokat kellett sírnia, könyörögnie, mig Sőrén el
állt szándékától.

Mindezek a dolgok azonban nem zavarták 
meg Sőrén és Mária viszonyát annyira, m int a 
cselédek folytonos suttogása és tréfája. Mi sem 
természetesebb, m inthogy a cselédség nagy hara
gosa, még nagyobb irigye volt Sőrennek, aki a 
kenyéradó gazda íolcségének kegyeit élvezte s 
a házigazda távollétébcn olyan jogokat gyakorolt, 
molyek cselédet egyáltalában nem illethetnek. 
Mindenféle módon kínozták, gúnyolták tehát Ső
rent, úgy, hogy az gyakran m agánkívül volt 
dühében és már arra gondolt, hogy vagy elmegy 
vagy megöli magát.

Természetes, hogy legtöbbet a cselédlányok 
csúfolták Sőrent.

Egy estén gyertyát öntöttek a tjelei birtok 
cselédszobájában. Marin a szalmával telt edénybe 
eresztott réztorma előtt állt s a gyertyabelet már- 
togatta. Trinderup Anna, Sőrén unokabuga mel
lette állt s a gyertyákat csepegtette. A szolgáló 
a gyertyákat felakasztotta s addig várt, amig 
eléggé megkeményedtek, aztán újra leakasztotta 
a szögről. Sőrén az asztal mellolt ült s bám ult; 
tejét piros posztósapka fedte, melyet aranyos 
bojtok és fekete toilbokréta díszített. Előtte 
sörrel telt ezüst kanna állott s éppen jóízűen 
falatozott a pecsenyéből, melyet előzőleg apró 
darabokra vagdalt zsebkésével. Nagy kényelem
mel eveit, olykor börpintatt is egyet a korsóból 
s lassú elismerő fejmozdulattal köszöntötte Má
riát, valahányszor az feléje mosolygott.

Mária azt kérdezte tőlo, hogy jól ül-o a 
széken ?

Hogy hát egy kissé kemény.

G óliát Malá'.asör. Kimérés Nadsi L. vendéglőjében
Kerepesi-ut 30. sz.

Orient kávóház. Kcreposi-ut. Csóka József zene
k a rá n a k  han  árversenye.

K e le ti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden est© Szulamit.

KÖZG AZD ASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A M agyar Agrár- és Járadékbank. A honvéd

ség Rendeleti Közlönyének mai száma a m. kir. 
honvédelmi miniszter körrendeletét közli, amely a 
Magyar Agrár- és Járadékbank r.-t. 4i/s°/o-os zálog
leveleit a m. kir. honvédség és a m. kir. csendőrsóg- 
nél házassági óvadékul elfogadhatóknak jelenti ki. 
Hasonló intézkedést tett a cs. és kir. közös hadseregre 
vonatkozólag a közös hadügyminiszter, akinek ren
deletét a közös hadsereg rendeleti lapjáuak múlt hó 
27-én megjelent száma közölte. E zálogleveleknek az 
1889 : XXX. törvénycikk 11. §-ában körülirt minden 
más befektetési célra való clfogadhatását a közigaz
gatás egész körében a most idézett törvénycikk álla
pítja meg és az összes m. kir. miniszterek intézked
tek már, hogy ezok az értékpapírok előforduló eset
ben az említett célokra tényleg elfogadtassanak. Az 
erről szóló körrendeletét a Budapest Közlöny e hó 
12-iki száma közölte. Az Osztrák-Magyar Bank főta
nácsa már korábban elrendelte, hogy az Agrárbank 
záloglevelei a fő- ós fiókintózeteknel kézi zálogul el
fogadtassanak.

A Schliok  gyár rj vezér igazgató ja . Thaly 
Zsigmond kir. tanácsos, a magyar államvasutak duna- 
balparti üzletvezetőségónek főnöke, a tegnapi nappal 
megvált az állami szolgálatból és a napokban átveszi 
a Schlick-gyárban a vezérigazgatói teendőket.

A M agyar J e lz á lo g  Hitelbank 3°/o-os nyere
ménykötvényeinek tervszerű huszadik sorsolása 
(nyeremény-, dij- és törlesztési húzás) folyó hó 25-én 
délután 4 órakor fog a bank helyiségeiben meg
tartatni.

Az Anker. élet- és járadékbiztositó-társaság- 
nál (Magyarországi vezérképviselőség: Budapest, 
VI., Deák-tér wAnker-udvar“) 1899. szeptember ha-, 
vában benyujtatott 624 ajánlat 1.893.853 frt biztosított 
összegre és kiállíttatott 556 kötvény 1.718.762 frt ösz- 
szegre. — A befolyt dijak összege 555.020 frt — kr., 
a kifizetett károké 116.116 frt — kr. — A 9 havi 
időszak alatt benyujtatott 7648 ajánlat 21.147 850 frt
— krra és kiállíttatott 7024 kötvénv 18,914.504 frt
— krról. Dijakért bevétetett 5,678.373 frt — kr. Ká
rokért kifizettetett 1,026 354 frt — kr. — A halál
eseti biztosításoknál A osztalékterv szerint a nyere
mény-osztalék az elmúlt évben az évi dij 25 o/o-át 
tette ki. A vegyes- és takarékpénztári biztosításnál 
B osztalékterv szerint az összes befizetett dijak 
8°/o-a fizettetett ki nyeremény-osztalék gyanánt. A 
társaság vagyona 1898. december 31-én 65 millió 
forint. Biztosítási állomány 243 millió forint. Eddigi 
kifizetések összege 105 millió forint.

A kkor hát Anna, menjen a  lányok szobá
jába s hozzon neki egy puhább széket.

Anna kiment ugyan, de meg nem állhatta, 
hogy elébb no csináljon egy pár furcsa jelet a 
lányok háta megett.

— Nem ennél egy darab kalácsot?
— Igen, hogyne ennék.
Mária faggyú-gyertyát vett elő s kiment, 

hogy Sőrennek behozza a kalácso t Sokáig ma
radt odakünn.

Alig lépett ki a szobából, mikor mindkét 
leány hangosan kacagni kezdett.

Sörén haragosan pillantott feléjük.
— Oh kis Sőrén, mondta Anna, miközben 

Mária hangját és kiejtését utánozta — talán egy 
szájíörlő is kéne Sőrén? Talán a kis kezedet is 
meg akarod törülni? Hát a lábad alá nem kéne 
egy vánkos? Talán még egy gyertyát is pa
rancsolsz, m ert hogy egy gyertya világánál nem 
találod meg a szádat Sőrén, kis Sőrén? Aztán 
te, az ur szobájában cifra varrása hálókabát lóg, 
no hozzam bo azt is. Az pompásan illenék a pi
ros sapkádhoz Sőrén.

Sőrén feleletre sem m éltatta őket.
— A h! Hát nem is felel az ifjú u r?  — 

folytatta Anna. — Olyan egyszerű emberek, m int 
mi, nagyon vágyódunk egy kis finom társalgásra 
s tudjuk, hogy Uraságod ugyancsak ért hozzá. 
Nem hallottad Trine, hogy a kedvese valami 
finom könyvet ajándékozott neki, amelyben min
denféle okosság és udvariasság van. És az ilyen 
tanult ur, m int Sőrén, természetesen nagy élve
zettel betűzi ki az írást, élűiről hátra, hátulról 
előre, ahogy tetszik.

Sőrén öklével ráütött az asztalra s dühösen 
pillantott a leányokra.

— Iloj Sőrén, m ondta most a másik — 
adok egy hamis fillért a csókodért; ja  vagy igaz: 
pecsenyét meg bort is adnak érte . . .

(Folytatása következik.)
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Az cpitö-iparl té li tanfolyam  a budapesti
m. kir. felső (építő) ipariskolában (Damjanich-ulca 
28. sz.) november 3-án nyílik meg:. A boiratásokat 
október 20-tól 29-ig tartják naponként délután 6 
órától 7-ig.

N agy fiz e tésk ép te len ség  P écsb en . Auspach J. 
és Társa bécsi eszkomptőr cég fizetésképtelen lett. 
A passzívák 700.000 forintra rúgnak. Főhitelezők 
bécsi, cseh és német bankok.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— forint pénzben, 18.60 forint áruban. 
Becsben az irányzat változatlan. A kontingentált kész
áru 19.80 forint pénzben, 20.— forint áruban.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 2142 
darab juh. — kecske. Jegyzett árak : Elsőrendű ürti 
22i/i—23i/t. kivételesen — kr kilónként, vagy 20—22 
írtig páronként, középminőségü iiríi 21—22 krajcár, 
páronként 17—19 forint, anyajuhok legjobb minő
ség 20—22 krajcár, páronként 12—16 forint, ki
vételesen — krajcár, rackajuhok I. sz. minőségű
-----krajcár, páronként 12i/s —16 forint, kiverési juhok
------- forintig, páronként 9—11 >/s forint. Szerbiai ju
hok páronkén t-----forint. Kecskék---------forint
páronkint. Miután sok csehországi vevő jelent meg 
a vásáron, a vásár élénk volt. Különösen elsőrendű 
minőségű űrökre, melyekből kevés készlet volt, nyil
vánult élénk kereslet.

2ttdapesti sertes-konzuravásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumváőá* árjegyzése 1899. évi okt. 16-án. Készlet 624 
dara'p. Érkezett 21 darab, összesen; 645 darab. 
Kiadatott J78 darab. Maradt 467 darab. -» Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42—43yi krajcárig. 
220—280 kgr. súlyban 42—43Va krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 41-----43 fcrig. Öreg nehéz páronkint
400—600 kilós 39—40 feraicárig. Malacok 38—40 
krajcár kilónkint A vasár hangulata lanyha volt

B éc s i vágómarhavásár. A st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3859 darab magyar, 508 darab galíciai, 
36 darab bukovinai, 1067 darab németországi, — 
összesen tehát 5470 darab szarvasmarhát. Irányzat 
valamivel javult, de később gyengült

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 35—38 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 31—34 forint,
III. minőségű 28—30 forint, galiciai hizóökör I.
minőségű 36---- 37 forint kivételesen-----frt, II.
minőségű 33—35 frt, III. minőségű 29—32 frt, német
hizóökör I. minőségű 39------- 41 frt, kivételesen —
forint. II. minőségű 35—33 forint, III. minőségű 
20—34 forint, legelő ökör 22—29 forint, bika és 
tehén 23—35 forint

K ö z l e k e d é s .
V asutak bevétele. Áz osztrák magyar állam-

vasultársaság bevétele 945.081 frt, többlet 11.328 fo
rint. A déli vasút bevétele 1,553.926 forint, többlet 
16.109 forint

E eszü n tetett hajóközlek ed és. A Jfayyar Fó
liám- és Tengerhajózási részvénytársaság a kisdunai 
járatokat Budapest—Visegrád és Dömös között ez 
évadban október 20-ikán beszünteti. Az utolsó felfelé 
menet Búd pestről Dömösre 19-ikén, a lefelé menet 
pedig Dömösről 20-ikán lesz.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 16.

Jó kínálat és mérsékelt vótelkedv mellett 23.000 
métermázsi búza került a forgalomba változatlan ára
kon. Zárlat felé a hangulat barátságosabb lett. Egyéb 
gabonanemüekben a forgalom csekély volt és az 
árak nem változtak.

Eladatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 

frt 67tyi kr. 200 mm. 80 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
80 k. 8 frt 50 kr, 1000 ram. 80 k. 8 frt 50 kr, 200 
mm. 80 k. 8 Irt 65 kr, 200 mm. 80 fe. 8 frt 60 
kr, li»0 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 390 mm. 79-5 k. 8 
frt 72(2 kr, 190 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 300 mm. 
79 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 100 
min. 79 k. 8 frt 40 kr, 500 mm. 79 k. 8 írt 60 
kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 35 kr, 200 mm. 79 k. 8 
frt 50 kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
79 k. 8 írt 35 kr, 600 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 
600 mm. 79 k. 8 írt 70 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 
60 kr, 600 mm. 78 k. 8 irt 40 kr, 200 mm. 78 k. 8 
frt 40 kr. 100 mm. 77 5 k. 8 frt 40 kr, 200 mm. 76 
k. 8 írt 55 kr, 150 mm. 78 k. 8 irt 35 kr, 100 mm. 
78 k. 8 írt 35 kr, 100 mm. 7S-5 k. 8 frt 30 kr, 100 
mm. 77*5 k. 8 írt 35 kr. 100 ram. 78 k. 8 frt 35 
kr, 200 mm. 77*5 k. 8 Irt 30 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 20 kr, 100 mm. 77 k. 8 írt 20 kr, 100 mm. 
77 k. 8 írt 35 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 36 kr, 500
mm. 76 5 k. 8 fri 20 kr, 100 mm. 76 k. 8 írt *27>/a
kr, 100 mm. 76 k. 8 írt 27tyi kr, 300 mm. 76 5 k. 8 
frt 20 kr, 150 mm. 76 k. 6 frt — kr, 100 mm.
76.5 k. 8 írt 25 kr, 100 mm. 75 k. 8 írt — kr, 100
mm. 73*5 k. 8 frt 10 kr.

P o s t m e g y e i : 1100 mm. 79 k. 8 frt 60 kr, 
1000 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 30 
kr, 290 ir.in. 77 k. 8 írt 30 kr, 200 mm. 78 k. 8 írt 
87>/t kr, 200 mm. 7o'5 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 77-5 
k. « írt 35 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 27 kr, 100 mm. 
76 k. 8 irt 21 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 25 kr.

F e h é r in e g y e i : 100 mm. 76 k. 8 frt 60 
kr, 250 mm. 76*6 k. 8 frt 35 kr, 700 mm. 75-4 k. 8 
frt 30 kr, 920 mm. 74 k. 8 frt 20 kr.

B i h a r m e g y e i :  100 mm. 78 k. 8 frt 17V* 
kraicár.

F e l s ő m a g  y a r o r s z á g i :  100 mm. 78 
k. 8 irt — kr, 100 min. 74*5 k. 8 frt 5 krajcáron.

Ó-K a n i z s n i : 2969 mm. 73 k. 8 frt 5 kr.
P a 1 á n k a i : 1200 mm. 73 k. 8 frt 57V> kr, 

300 mm. 78 k. 8 frt — kr, 300 mm. 73-5 k. 7 frt 
90 kr.

D u n a v i d é k i :  2000 mm. 75'5 k. 8 frt 
20 krajcáron.

E r d é ly i :  100 mm. 80 k. 8 frt 84*/« kr.
R a k t á r á r u :  1000 mm. 765 k. 8 frt 40 

krajcár.
7> észpénzfizetés mellett. - , ’
Lóhere'. 50 mm. 6 frt 50 kr. -
Rozs: 300 mm. 6 írt 60 krajcáron.
Árpa: 400 mm. 5 frt 85 kr. t
Mind S hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

n  u z &
löö kiiojianiiu  
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TÓÜ kilogr.>.mm

ára
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E i r y é b  g n b o n a n n n ö e k
lútTkiln gramm

ZabTengeri
R r p r e

nj elsőrendű 
» másodrendű 
► takarmány 
» éire:ni való 
» sörfőzésre való

6 bánsági 
» m snemü 

uj káposzta 
» bánsági

P.«C
6.60
5.S6
5.05

6.Ü5
fi.'O
0.106.Í0
7—
6.45
5.26

12.14

A határldötixlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza októberre . i 8.15—8.17—8.18—8.22—8.24 
Búza (1900.) áprilisra 8.60—8 61—8.62—8.64—8.66
Rozs októb................. 6.56—6.55—6.58—6.60
Rozs áprilisra . . . 6 95—6.93—6.95—6.97—6.98 
Zab októberre . . • 4.95—4.96
Zab áprilisra . . . 5.37—5.39
Tengeri 1900. májusra 5.08—5.10—5.11—5.12
Repce augusztusra . —.------- .—

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e rre ......................8.23— 8.24
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.64— 8.65
Rozs o k tó b e r re ...................... 6.58— 6.59
Rozs áprilisra . ...................... 6.97— 6.99
Zab októberre...........................4.95— 4.96
Zab áprilisra . .......................5.40— 5.41
Tengeri szeptemberre . . . .  —.------- .—
Tengeri májusra 1900................  5.12— 5.13
Repce augusztusra . . . . .  11.60—11.90

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdén gyengébb volt az irányzat, 

a minek oka a transvaali háborúnak az angolokra 
nézve kedvezőtlen fordulata. Azonfelül a külföldi, 
főleg berlini eladások nyomták a piacot Az előtozsde 
zárlata azonban nyugodt.

A déli tőzsde változatlan maradt, végül valami
vel javult.

A bányapiac ma valamivel gyengébb volt, im
pulzust erre a Laura-részvénvek áresése szolgál
tatott. Nálunk Rimamurányiban nagyobbmérvü el
adások eszközöltettek, a mi azok árfolyamát kedve
zőtlenül befolyásolta.

A helyi piac csekély forgalom mellett inkább 
lefelé törekvőnek volt mondható.

Valuták és ércváltók merevebbek.
Az elóiőzsde gyenge.
Jegyeztek-. Magyar hitolrészvény 365.---- 365.75.

Osztrák hitelrészvény 360.60—361 80. Osztrák-magyar 
államvasut 324.50—325.75. Rimamurányi vasmű 332.50 
—335.—. Villamos városi vasút 190.——.— iorint.

A déli tőzsde tartott, később gyengébb.
Jegyeztek-. Magyar hitolrészvény 366.50—367.—. 

Osztrák hitelrészvény 361.50—362.G0. Osztrák-magyar 
államvnsuti részvény 325 25—325.90. Rinn murányi
vasmű 334.75---- .—. Közúti vasút 229.25—229.75.
Loszámitolóbank 247.25—248.25 forinton.

Vtőtözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 361.90. ..agyar hitelrész

vény 365.75. Leszárntolóbank 247.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 333.75. Osztrák-magyar allamvasut 
325.—.Közúti vaspálya 342.-. Városi villamos vasút 
189.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 375.—
Osztrák hitelintézet..........................  370.—
Magyar aranyjáradék...................... 117.—
Magyar koronajáradék.................. 95._
Magyar ioar- és kereskedelmi bank 98.—

Magvar jelzálog hitelbank . • • • 238.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  253.—
Rimamurányi vasm ű....................... 339.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 350.—
Déli vasút.......................................   72.—
Osztr.-magv. államvasut....................... 341.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t......................... 89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.— 
Felsőmagy. bánya- és kohomü . ; 100.— 
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. • . . 225.— 
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . »  323.—
Újlaki téglagyár...............................160.—
Magyar cukoripar r.-t....................... 1054.—
Magyar fém- és lámpagyár r.-t. • • 100.— 
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. • • 243.— 
Budapesti vili. városi vasút . . • 109.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á lla m a d ó ssá g .

a) Magyar Államadósság.
A rannáad'k  '•/«._ 
Kcrona’árad. •<«/# 
Kislett vasúti köt

115 25 115.76 Vntrrar n verem'-ny- 
k«lc«ön (50 f-t) _

Vatryar regálék öt»
151.26 162.2593 90 94.30

vén vek &°/e — ... 119 75 120.75 VéfiT 41/J*Z8 _  _ 98.46 99.45
ÁUnmvasuti araay- 

k«lee«n 4Vi«/b _ 119.25 120.25
Rorr.-ezlar. reorale- 

Vótvóny _ 100__ 100.50
Államvaauti ezüst- 

köicBÖn 4*/s®/« _ F8.85 90.26
Xlatrvar földtflhcr* 

ment. 4Va------ ---- 92J5C 98.50
Vaa'íanukölcsön 3«/» 
Mapyar nyerőmén v- 

bölesöa (100 frt)

80.60

161.26

81.50

iea.25

Bnrr.-szlar. ÍMdte- 
herment. ,o/o— —

Tinta! no ír jegy 4®y»
94.S0

137X0
9'.eo

138.50

Erve< nanlrjáro- 
dék 'W / o _ .____

b) Osztrák

98.- G8.60

Államadósság.
Knrnna’ftrndAk 1854-«b rorujpsrv 4°'«

98^5
171.25

98.75
172.25

Epres. ezüstjáro- 
dé< 42/ieo/o_______ 9’ . — 98 60

18'0-an norojetryflOO 
írt) 5O(«__________ 1B5.6C 186.50

Aranyjáradék <•/»_ 116.25 116.78 1864-es sorsjegy _ 195^0 196.50

c) Idegen Államadósság.
Bolgár rnsutí kfll^ Exerb 100 frankos

esőn _ 103—  104— norsieiry 2®/o_ _. 34— 35—

M ás k ö lc sö n ö k .
Bosnyák

4'/»
Budapest

kölcsön

k (Herón

fővárosi
90.60 91.50

97.75 98.78

Budapest fővárosi 
kölcsön 4 0 / ,____

Temes - bAtravölgyl kői csen őo/o ___

95.13

9?./5

9C.25

94.25

Z á lo g le v e le k  é s  k ö lc s ö n k ö tv é n y e k .
Budapestit intézetek kibocsátása.

Belvárosi lakarökni Jelzálogbnnk nyeri
sálogl. 41/,«/0_ __ 10U.— 101.— kö tvé n v 40 /,_____ 118.75 119.75

Fjrves. föv. tnt'a- Jelzálogbank nyer.
rek®. zálog), 98.73 99.75 j e g y ____ __  _ 14— 15.—

Érven. ffv . tnk». Jelzálogbank nyer.
r4*rp. tálogl. 4®', 98/.0 94 Z0 köív. S«Z# _  _  _ 103.60 10 W

Kl’blrtnkosok zá- Orsz. Vözn. takn-
lorl 102.— 103.-’ rékp. zálo0*!. 4t/j0/, 99.25 100.25

Kisbirtokosé*- zá Or»z. köz®, taka
log,. z i / - * / , ____: 102.-7 103__ rék®. zálogl. 40/, 94.50 96.50

Földhitel Intézet zá Köz®, telzálogbank
log,. 4 I W « ____ 95— 99.50 zálog,. ____ 98— 2 9 .-

FöldhltoUntAtet (5) Köz®, jelzálogbank
f ve«) 40/,______ ; 98.70 94— zálog!. 4 0 / , ____ ; 93— 93.50

FPIdbltellnt'zet (68 Köz®, ’elzálngbank
évest "Vie/n____ 88.70 84.70 bötvAny 4»»*>/, _ 98— 99—

Helvl *rde*'U vasúti Köz®, ’cizálogbanb
kötvénv 4iry>/« _ 96.25 97.25 kötvánv <•*, _  _ 9 8 .- 93.M

Helvi ArdeM’ vasúti OsTTák-m agy. bank
kötvépv 40/, _ _ 93.— 94— zálog,. 40/, __ _ 99.25 100.25

üelvl éróokf, vasúti Hazat tak®. közs.'
(vf. lOBOl,) <•>* _ 96.78 96.75 tö*v\ -o/,_______; 26.15 97.25

Jelzálogban- zálog Hazai ‘ak®. zálog
levél • « / ,_______ 101— 102— levél 4 0 /,____ _ 94— 95.—

Jelzálogbank zálog- Retust:. bank tá-
leré, 4 1 /^ / ,____ 100.— 101 — logl. 4 1 / |0 / ,____ 99.25 100.25

Jelzálogbank zálog Karesk. bank zá
levél 4 0 /,_______ 97.75 98.75 log!. 4®/o ___  _ 96— 97—

Jelzálogh. köz*, köt. Keres*-, bank (vf.
(vf. lino/ot 4®/, __ 97.50 98— 110 lrt> közs. Köt-

Jelzálogbank közs. v é n v  4i/,o/, _  __ 103— 104.-
kö*vAnr 40/, _  _ 97.25 Í8.25 Kereok. hank ívf.

Jelzálogbank k8sa. 210 frt) '-öts. kök.
kőtv'ny 4V»*/» _ 100— 101— vény 4*/, _  _  _ 97— S8s—

E ls ő b b sé g i k ö tv é n v e k .
A d rta e,»öbságl köt. Folvnmhaiőzásl é«

Vé®v 41^0/, __ __ 100— 10C.B0 tengerhajózási
Közút! va*nt 40/, 95.50 96^0 4 i w , _______ 100— 101—
Bndapest-®éc<»l va MagTar-galíciai L

sút 4 ® /,_____ __ 93.50 94.60 klbces. 3 0 / , _____ 109.E0 107.S3
Kassa • oderbenK Beruházási kölcsön

leec. ezt,*' 4©/, 96UI0 96.63 ar. 4»/i»/o______ 1J9-50 119^0
Kassa -oderbergl

1891. esürt — f5.f0 96.50

B ankok rész vén  veL
Pankegre«!l,et____j
Klsö m. jparhank_

90.—
1«9—

91 —  
K é—

K*-eekadelmt -*ssJ 
v nvtársaság _ 196— 19?—

Fiumei hitelbank_ 8C— 89— Magyar ak®. közp.
Fővárosi bank r. t. fö — 67— Jelsálogbanh_ _ KO 505—
Haza, b ank _  — _ 106.50 10Í.50 Osztrá'i- -  magyá
Rervát-szlavon Jel- ban k __________ POG— 903—

zálogbani: _  _ 112— 114— Kereskedelmi bank 1878— 1876—

T a k a rék p én z tá ra k  r é s z v é n y e i.
Belvárosi _ ___ 10S— 101— Egye', fővárosi _ 1156 — ltöO—
III. ke-flle li_  Z  Z  112—  11<—  Magyar általános _  294—  295—
.:rze*befváro«,  _  82—  83.— Országén központi 7 0 —  766.—
Budapesti ta^p. ás Pesti hazai _ . _ _  6250.— 83CC—

ríJogk. r. Ura. _  222—  224 —

Gőzmalmok.
Conrordla _  _  _ 250— 200— Tlengermalora — — 8«s— 675—
Kle6 budapesti— — fS3— 610— Molnárok «s sütök 224.— 22'—
Erzsébet — — ____ 266 — 266^— Viktória — — — — 136— 13b—
L u jz a  _  — —  —  — 162— 165 —

B á n y á k  é s  t é g la g y á r a k  r é s z v é n y e i .
Brassói bánya— — —— Kőbányai gözt'g__ 660— 660.-
Budanestl tAgla os K6 zAnb. és tégla

ICO— 101— (Ora*cho)__ — 285— 240.-
Egyesült" titls" Í7 Asz iáit gyár____ — 196— 197.—

cement — — — 2 9 .x 80.— Általános köszénb. 90— 2 3.-
Esaa’ magT. kőszén. 126— 127— Kerámiái gyár— — 120— 125—
1 olsömagr. bánya_ 10«,— 101 — Palgó tarján! — — 312— 813.—
ktvín téglagyár — 40— 42— Újlaki téglagyár — 134— 188

Kasea-»oi;; odi — — ——

B iz to s í tó  tá r s a s á g o k  r é s z v é n y é t
Bées! biztosító irs. aco— sió— Fonciare _  .  — 100— KW—7
B<c*l élet- és já’a- Lioyd rlszoatblzt. ——

dék-biZtosiUsi In M, ég- vtazonib. 114— 116—
tézel ____ __  _ 270,— 2«C— 116— 117—

L h6 magy. által. — SÍ 60—  32OS— Pannónia vuzontb. 766— 770—

V asm űvek és gépgyárak r é sz v én y ét
Gazda-ági géPCy—  140—  145.— N ieh o leoQ __________198.— H L -
I 'o n u b la s _______ 86—  tf .—  rchJlek _ _______ 196.— 200—
U a n i— ------_____  1G26— 16C0__ W eii«ner« .gk- o n „  J95—  20C -

K önyvnyom dák r ész v én y ét
A tt'enaeum _ ___
1 ransiin_______ _

850—
260—

sno—
266__

Pállá-____________
Pesti könyvnyomda

1 9 0 -  1 9 '>  
1120—  1460—

Kosmoa — _  _  — H)— ®3—

K ülönféle vá lla la tok  r ész v én y ét
Alt. wapff.-köio»„
Bperti villamos. _
Elfő magyar tér- 

lözde _  _  _  _  
tl«6  mayyar sertés, 

hlzl. rcacr. _  _
El»6 megy. száll__
H o t megy. '•pódium 
Usctowiaet sees^ty.

620— 680— Király serf6sóde _ 85.“
124— 1J-— Polgárt aerí6zóde_ S i -

1290— 1300—
Magyar cuKoripar 

r. t. B. sor. elöj. 10 r — i

270— 280—
kiagyal villamos. _  
Nemzetközi vili. _

137—
2.6—

146— 150—
Nemzetközi wag- 

gonkölcaflnzó — •00—
< 7í— tf lg -s T ata ion-i*inw »< L i-«r .i jv r  ’



28T . szám. Budapest, kedd B U D A P E S T I BA PLO 1899. október 17. 13

Adri* tengerhal. _  
bpettl közúti vm,

.  ideig). részv. 
» élv. jegy _  
B villuiu. vas.
.  felt. jegy _

K ö z le k e d é s i v á l la la to k  r é sz v é n y e i.
18/.— £89— Újpest- rákospalotai 

v il la m o s___  _
Kassa-oéerbergi 
Magyar-$alicioi _  

.  nyűgöd _

fi.— PA—
17 9 .- 1 -1 .-  
206.— 2CM.—

BariJtk* Z_ ______;
.  osztr. felüib. 
.  nyer. jegy.

Béosvárovi __ __
Budaváiopf_____

.  osztr. fel'-tlb. 
i t z i v ________

„ osztr. felülb.

23 i.— 240.—
lt-9.— 190.—
,00.— 65.—

8orc]egryek
6.30 6.80 Magyar vőrfls>er.'._ 9.—
6.80 7.10 Ugyanaz osztr. flb. 1C.25

„ nyer. jegy. —.—
Olasz vör. kér._ _  11.—
Ugyanaz osztr. felb. 12.—
Osztrák vfir. h er._  19.73
Osztrák hlto'Int. _  19'..—
Pálfly____________ 62.—

F én zn em ek .
B.*0 R.7S Kémet bankjegy B8.9B

9.61 Olasz U r a _____44.: 0
1135

238.50, alpesi bánvarószvónv 131.—, májusi járadék 334.25, 
osztrák koronajáradék 264.75, magyar aranyj. 98.50, magyar 
korona járadék 94.95 német birodalmi márka készpénz 
56.30, ultiméra 58,95, török sorsjegyek — , rimamuráuyi 
vasmii — déli vasút — dohányrészvéuy —,—. 
Napóleon d’or 9.57*/í Lombard — .

Vert aran y____ _
£0 írkos arany .  
20 márkád _  _  .

Amsterdam_f
Ixtndon____ _
Nemet p iac__

J94Í0 1A.60
62.— 64.—
64.— C6.—

' 8.70 4.10MG 4.80
9J57

11.79

K ü lfö ld i v á l tó s  (lá tra ) .
100.55
120.80
69.—

1C0.25 
121.10 
6 .10

44.60
47.75

H a tá r id ő re  k ö tö tt  é rté k p a p íro k . 
Aranv'órsdAV _  _ 115.2’,
Coronaiáradők___
Majry. hitelbank 
M. ip. ép er. bank 
Megy. jelzálogbank

'>3.95 94.15
866.75 SR7.25 

6.— fA —
229.— 228.60

Leszámít, bank _
Rimamn, ányi _  _  
Osztr. hlle'.részvény
D H v a s ú t ______ _
OBzlr.-m. lillamv _

11.50
12.60
20.26

1 9 7 .-
65.—

69.1C
<4.60

<4.60
47.45

334.— 
342. -  
6 \80  

225.6C

-47.’0 
884.60 
843.—
70.—

2 2 6 .-

forint,
forint.

-72.-. 
vidéki 
vidéki

A budapesti terménytőzsde.
A tcrményüzletfcen a szezonszorii hangulatnak 

me^íelelíen alakultak nz árak és végül a termény- 
üzleti órjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremnsr: lucerna 44.---- 52.—
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.-----56.—
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.—
forint. Középpzemü 64.—6ft.—. Nairvszemü 69.-
Disznózair: budapesti 49.-----49.50 forint.
—.----.------írt. Táblaszalonna : léo-enszáritott
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42/0—43.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint, l 'b darabos —.------- .— forint. 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 22.---- 22.50 forint
nzonna'1' szállításra. Szerbiai szokás szorinti minőség
13.50— 13.75 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.-----21.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nal val» szállításra.

6.94

A bécsi gabonatőzsde.
réca. október 16. (A 7 udapesti Napló tu ’ósitóiá 

telefonjolentése.)
Jegyzések : Tavaszi búza 8,73—8,75.

-6.93.
75. Ős

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 16. (Tőzsdei tudósítás.} A tőzsdo 

gyöngén indult. A szombati utótőzsdén a készpiacon és 
iparértékokben beállott lanyhaság nagyobb vidéki eladási 
rendeletek következtében még nagyobb arányokat öltött. 
Különösön a kohórészvények gyöngültek, ami a kőszén- 
részvényekre is nagy nyomást gyakorolt. BankArtékek nyu
godtak, részben gyöngültek. Disconto-commandit részvények 
jobban tartották magukat. Járadékok gyöngébbek. Vasutak 
nagyobbrészt ingadozók. Hajózási részvények szilárdak, 
később a londoni kurzusokra nyugodtak, do általában tar
tózkodók. Nagyobb kínálat mutatkozott leszámítolási érté
kekben, de a pénzkölcsönzők nagyon tartózkodók voltak. 
Magánleszámitolási kamatláb 5ty8°/o.

B erlin , október 16. (Zárlat.} 4’2%-os napir járadék 
97.90. 4°/0 osztrák aranyjáradék 93,75. Elbavölgyi vasút
—.—. Magyar koronajáradék 03.80. Osztrák-magyar állam- 
vasút 139.—. Kassa-odorbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 189.60. Általános 
villamossági Edison 245.25. Golsenkircneni 190.40. Laura- 
kohó 245.25. 4‘2°/o ezüstjáradék 97.60. 4% magyar arany- 
járadék 96.75, Osztrák hitelrészvénv 226 10. Déli vasút 
31.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.60. 
4% uj orosz kölcsön 58.60. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 31.40. Magvar hitelbank —.—. Dynarait 
Trnst J48.25. Harponi 190.60. Az irányzat szilárd.

H am burg , október 18. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
99.60. 1860. sorsjegy 140.50. Déli vasút 31.70. 4% osztrák 
nranvjáradék 99.—. Osztrák hitel rész v-^nv 226 40. Osztrák
magyar állam vasút 139.25. Olasz járadék 9130. 4% magyar 
aranyj áradók 96.30. Az iránvzat tartott.

F ra n k fu rt, október 16. (Zárlat.} 4*2% paniriáradék 
07.80. 4% osztrák oranyjáradők 98.70. Magyar korona
járadék 93.75. Osztrák-magyar bank 150.30. Dőli vasút 
31.50. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.67. 
Bécsi bankegyesület 132 50. Villamos részvény 147.90. 3%-os 
magyar aranvkölcsön 81.50. 4’2%-os ezüstjáradék 97.70. 4°/o 
magyar aranyj’úradék 96.60. Osztrák hitelrészvéuy 226.30. 
Osztrák-magyar államvasut 239.30. Északny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.47. Párisi váltóár 81.—. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 267.50. Az irányzat gyengo.

P ári3 , október. 16. (Zdriaf.) 3% francia járadék 100.32. 
Olasz járadék 91.65. Osztrák-magyar államvasut 702.—. 
Francia törleszth. íáradék 99.55. 4% magyar nranvjáradék 
98.10. Török dohány részvény 292.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. QWIo francia járadék 100.32. Osztrák föld hitei inté
zeti ré3 z v én v ----- . Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 98.05. Ottomnnbank 554.—, Párisi bankrész- 
vénv 1060.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

mérnököt a szegedi állami fa- ős fémipari szakiskolához 
ideiglenes minőségű ipari szakiskolai tanárrá, a m. kir. 
államépitészeti hivatalok személyzeti létszámába Barna 
Bertalan okleveles mérnököt kir. segédmérnökké nevezte 
ki. — A belügyminiszter Komlósy Arthur végzett joghall
gatót a m. kir. országos levéltárhoz díjas gyakornokká ne
vezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Pál 
Feronc okleveles polgári iskoloi tanítót a hódmező-vásár- 
helyi állami polgári fiúiskolához segédtanítóvá, Bársony 
István okleveles tanítót a marokréti állami elemi népiskolá
hoz rendes tanítóvá nevezto ki. — A nagyváradi ítélőtábla 
elnöke Moldoványi László nagyváradi kir. pénzügyigazgató
sági ideiglenes minőségű pénzügyi fogalmazó-gyakornokot 
ideiglenes minőségű dijas joggyakornokká nevezte ki. — 
A szegedi Ítélőtábla elnöke Mazár Ernő végzett joghallgató 
bomonnai lakost dijas joggyakornokká nevezte ki. — A 
temesvári ítélőtábla elnöke Pap Viktor temesvári lakos vég
zett joghallgatót dijas joggyakornokká nevezte ki,

Megerősítések. Az igazságügy miniszter a tenkei járás
bíróságnál ideiglenesen alkalmazott dr. Kiss Gyula aljegy
zőt és a veszprémi törvényszéknél ideiglenesen alkalmazott 
Bruckner József írnokot ezekben az állásukban végleg meg
erősítette.

Pályázatok. Fogalmazó-gyakornoki állásra a kassai 
pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt; postamesteri állásra 
Kláriban (Torontál vm.) és Alsó-Récsényben (Nyitra vm.) 
2 hét alatt: aljegyzői állásra a nagy-kikindai törvényszék
nél 2 hét a la tt; albirói állásra a turóc-szent-mártoni járás
bíróságnál 14 nap alatt: pénzügyőri szemlészí állásra a 
lugosi pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt. Telekkönyi át
alakító dijnoki állásra a nagy-cnyedi járásbíróságnál 2 hét 
alatt ; segédtitkári állásra a dévai pénzíigyigazgatóságnál 
2 hét alatt ; hivatalszolgai állásra a székely-udvarhelyi kir. 
ügyészségnél november 26-áig ; telekkönyvi átalakító dij
noki állásra a raiavai járásbíróságnál 2 bét a la tt; titkári 
állásra a pécsi pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt; segéd
titkári állásra a nagybocskereki pénzíigyigazgatóságnál 2 
hét a la tt; rendőrkapitányi állásra Zenta r. t. városnál 2 
hét alatt.

A bécsi értéktőzsde.
Az előlőzsdén további realizációk voltak, ennél

fogva gyönge volt az irányzat.
A déli tőzsdén valamivel szilárdabb volt az irány, 

zat berlini javulásra.
üWrZaf&or csöndes az üzlet és ingadozó.
Az ttfó/OMtfén javultak az árfolyamok.

B ocs. október 16. ílíagyar érWfcefct/frZato.) 4° n n ra n v -
járndék 115.40. Tiszai é« szegedi köíeqön sorsjegv 137.50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.20. Magvar keleti vasúti 
állami fötvénv l í í ’.—. Magyar leszámítoló és práz vál tóbank 
248.—. Rimáin órányi vasmürószvénv 333.—. Magyar ko- 
rona járadék 04.05. 4%-os Magyar földtoherm. kötvénv 93.—. 
Magyar hitelbank részvény 364.50. Magyar nyereménv köl
csön sorsjegy 160 75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 179.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1363.

P é c s . október 16. (Osztrák értékel; tárlata.} 4*2%papír- 
járadék 9 ''50. 4 ' -os osztrák aranyjáradék 116.50. 1860-iki 
sorsjegy 135.—. Osztrák hitelsorsiegv 194.25. Angol-osztrák 
bank 149.23. Bécsi bankegyesület 263.—. Osztrák-magvar 
bank 907.—. Déli vasút 69 50. Dunagőzhajózási rész vén v 
370.—, Dohányrészvéuy 130.50. Császári és királyi arany 
5.72—. Német har.kviltófc 57.05. 4*2°/o ezüst járadék 98 40. 
Osztrák koronaiAradók 98.70, 1864-íki sorsjegy 195.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 361.63, Unionbank 295.—. 
Og-trfik Liinderbank 230.—. Osztrák-magyar államvaant 
325 25. Elbavölgyi vasút 249.—. Alpesi bánvarészvenv 264.—, 
20 frankos arany 0.570a. Londoni váltóár 120.80. Béoei 
Tramwav 426.—. Az irányzat bágyadt.

B ecs, októberié. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonj elöntése. A délutáni magánt orqaiomb&n a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 362.25 Magyar 
hitelrészvény 365.—. Angol-Osztrák bank 149.25 Kaién bank 
262.50, I.iinderbank 295 —, bankegvesület 230.50, osztrák- 
magyar állam vasút részvény 325.75, északnyugati vasút 
rószv. 69.50, elbavölgyi vasút 249. — , dunagSzhajós részv

Budapest-kóbányai sertéskersskeilelmi 
csarnok jelentése.

Október IC. A sertésűzlet irányzata csendes.
A) fíisott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkrnt 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — fcrrrcárig. öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő sú ly b an -----------krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—42’'2— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 43’ 2—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 4Í1 2—45’/2 Krajcárig. — 
II. M a g v a r  s z e d 0 11: Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüii sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—2S0 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(nAronkict 22C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 1 páronkint 820 kilo
grammon felüli s n iv b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyti (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban 1 -----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (Fit a c hl). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban) -------- krajcárig* V. S z e r b i a i ;
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 41’ 2—42 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42—42’/2— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 42i 2—43 krajcárig.

S e c  t é s  lő  t e  z á m - 1399. okt. hó 14. napján volt 
készlet 37.731 darab, 1399. október hó 15. napján fel ha jta
tott 778 darab. 1899. évi október hó 15. napján elszállittatott 
1728 darab, 1899. október hó 15. napjára maradt készletben 
37.781 darab.

I d ő j e l z é s .

— J »u &ir. országos meteorologiai intézet jelentése. —
B u d ap e s t, október 16.

A közép és délkeleti Európa felett levő magas nyo
mású terület kissé keskenyebb lett, mig centruma észak
nak Svédország belsejéig, dőlnek pedig a Fekete tengerig 
terjeszkedett ki. A nyueat-omszországi depresszió helyén 
maradt, valamivel kisebb területro húzódva össze. Nyuga
ton az alacsony nyomás terjeszkedik és egy nagy dopresazió 
széle érinti Nyugateurópát a Biscaya öböltől — Írországig. 
Az idő a depressziók mentén csak jelentóktelenül esős, 
kivéve a tyrrheni tenger felett lappangó kis depresszió 
környékét, hol egész 40 milliméterig voltak esők. A magas 
nyomás alatt az idő száraz és sok helyütt ködös.

A hőmérséklet eloszlása csak annyiban változott, 
hogy Csehországban, északi Magyarországban és Erdélyben 
csaknem mindenütt a fagypont alá sülyedt..

Hazánkban az idő száraz, eső csakis a tengerpart 
mentén esett, 1 — 10 milliméternyi mennyiségben és ott ma 
reggel is esik. Az ég az ország délnyugati felében inkább 
borús, vagv ködös, mig egyebütt jobbára felhőtlen.

A hőmérséklet a Dunántúlt és Horvátországot kivéve 
mindenütt sülyedt, leginkább az ország északi és keleti 
felében, hol ma reggel mindenütt a fagypont körül van Ő9 
a hegységekben sok helyütt — 2—3 fok alatt maradt.

K ilátás: Többnyire derült és száraz idő várható, 
sok helyütt éjjeli fagygyal és a tengerpart környékén esővel.

V í z á l l á s .

14.
oki.
1B.

Mura
Szava

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 16. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter Samarjny 
Lajos állnravasuti gépgyári segédmérnököt m. kir. vasúti 
és hajózási biztossá, Clcmentis László okleveles gépész-

Szamot

Kratzna
Latorca
Laboréi
Lnj

fy ,»a
I.lnz
IW-
PozsonvKni-.lrnm
Radapcs* 
Paks ’ 
Mobilét 
Gombo- 
UprtdBtr 
Punosora 
Dr-ora 
Maffvarialva 
Zsolna 
Tréneré® 
Étered

Sárvár
Oyfir
Pcttaa
Zákány
Harc*Eszék
M..-zerdan.
Zdpráb
Pzlstek
Mitrovioa
Deés
Bza.má’
S>Mftjtény
Munkács
nomonna
üncvár

„  b t 
l.so  ÜM 
2.4x 2."8 
0.10 t.19 
O.’.O 0.20 
2.41 2.24 
2.83 2.70 
2.75 2.43 
2.47 2.l« 
S.7J S. d 
4.50 4.27 
4.07 S.S1 
3.8S 3.40 
8 /5  3.60 
o.vo 1.— 
0.M0 0.94 
0.55 0 /9  
C.74 C.2Ó
0.20 0.M
0.24 
2.52 
1.10 1 . -  
0.12 0.24 
0.61 C.M 
2/14 í.vo 
O. C O.Sű 
1.20 1.24 
8.80 8.25 
f i.-8 8.74 
0.29 0.20 
1.12 1.— 
0.30 0.— 
0.04 n.21 
0.— C.8> 
0.— 0.—

2.42

Ondóvá
Topolya
Bodro-
Sajó
Kérnéd
Berettyó

KórEi

M. -^zlret 
Tokebéta 
V.-Namény 
Tokaj
Tlsio-Füred
Szolnok
CHontfrddSssjred
Tfirdk-Beote
Titel
Rártfa
Hoór
Zotrtoléa
7.soloa
H.-Mématt
Martrila
R.-DJfal®
CincsaN. -Yánd 
Belényes 
Tcnko 
fiurahono 
BorosjenB 
Békét 
Gyoma

okt. okt.
14. Itt.
m 4 t  •  r
u.80 O.tO 
0.30 0.40 
1.08 l.J »  
1.97 l.CO
2.94 2.28
2.95 2.54 
2.80 2.C.2 
2.94 2.97 
2.53 2.66 
8.8d 3.73 
U.— 0.45 
C.— 0.— 
1 .SÍ 2.02 
2.10 2.30 
0.67 0.48 
0.53 0.54 
O.Ott 0.11 
0.03 0.— 
0.20 0.— 
C.43 0.38 
0.30 0.24 
0.C4 0.36 
C.10 0 /2  
1.40 1.10

1.68
Marós oy.-Fehérvár C.26 0.16

Temea
Uéga

Branvlcska
Foboraln
Arad
Makó
K^Kostély
Ktnetó
Temesvár
beeskerek

0.48 0.B3 
C.— 0.— 
0.56 C.74 
C.70 0.45 
C.60 0.66 
1.81 0.H4 
0.06 0.10 
0.<0 0.26

Finom  H űm , T örköly, Sxilró~\ 
rium . Ecet és fin om  L ikőrök
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal.
K e i e l é a l  k ö n y v  é s  ú r l a p  I n t r y r r t .

W a t í c r i c h  A .  D® h X * Et o ? » .

10 arany érem. *  Alapittatott 1869.
2*? Az első üzlet e szakmában Maryarországban. M 
Cikkek a borkezeléshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sőrméröhészülékek lég- vagy szénsav nyo-

— A világnak legjobb sórszivattyul. _
íiiiiüi t i  h a il iö 'ly a g -k ’ü i ö n l e a e s s é a e í ,

(valódi francia), legfinomabb minőségben, 
tucatja : 2, 3, 4. 5, 6 írtig.

JCnpots amcricains, (rövid), tucatja 2—6 írtig. 
|P a  isi szivacs tucatja 3—6 írtig.
8 Hölgy-ktilöniPijesség drbja 1 írt 50 kr.
2 ,,l a azonnal, szigorú díscrotio alatt.
FEOlO.MER ö. Budapest, V.. Nagykorona-utca 

un. Erzsébet-ter mellett. (Bejárat a lévcaőháxhálk

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság EUJAPeST, 
Oorottya-utca 12. sz.

500,000 korona nyerhető  aa
1 drb 3%-os Magyar Jelzálog-lgcrvénynyel. Húzás 

okt. 25-én, főnyeremény 100,000 kor. ára 2 frt,
1 drb Bécs városi sorsjegy-igérvénynyel. Húzás 

nov. 1-én, főnyoremény 400.000 kor. ára 5 frt.
A kettő együtt csak 6.50 frt. Postai megren

deléseknél portóért 15 kr. küldendő.

Páratlan« 
szerdák.

Irta
Szomaliázy

István.
A rai frt LOkr.

Vidékre postai bér- 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhi

vatalában. |

L e g sze b b  Legjobb L eg o lcsób bI»A fiolán P AP .n  PAPUn

1 Bnzahajható vaságy 8 
matraccal ^ ‘77

1 drb rouge paplan l.<0
l .  cacnmlr paplan 2.50 
1 .  tátin cachmit paplan 3.50 
1 .  atlas’ cachmlrpaplan 4.80
t .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 .  fodrosattsely.paplan 12.— 
1 .  jó vászon ágylopedó 

varrás n-lktll
1 drb ;ö vászon chltTon pap

lan loredö 1.80
1 drb flanel takaró pokróc 1.80 
ld x b ’ó lópokróo 1.60

1 acél sodrony ágybetét 
t tenporifü fsjváukoa 
l levarott szalmazsák 
1 .  maiiáo
1 Crinde Afrlqao matrto 
1 lóazör •
1 párnázott ruganyos mát* 

ráo 16.—
1 nwry »»oba szőnyeg 200/800 2.M 
1 ablak tunia függöny 1JM
1 bouret ágytorlta 22W

6.—
<20

4.60
1 8 .-

Futóezönysg i 
krtdl 4 írtig.

léterenklnt

G IC H N ER  JÁ N O S és T Á R SA
paplan, matráa '9 kárpitosáru gyárosok, szőnyeg, függöny- 

ágy- • s asztalterítő stb. nagy vál asztak bán. 
B u d a p e s t ,  V l l .  k é r ., E r zs é b e t-k ö r u t 2 0 . n á m »  

Árjegyzéket kívánatra Ingyen «e bérmentve küldünk.
Nem tatnaA inakat aioaeréUUtk. vagy a  pénzt Vjaaiaadjak
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ke sa la sí z a  Sí . s z ó r a k o z ó  h e  Syek._____ — ---------  — , — —I r . , . ,
ftk KSH. O P E R Á H O Z .

Kedd. 1- évi októbor hó 17-ón.
M a ri, az  e z r e d  ir á n y a .

Víg opera 2 felvonás'an. Ze:. t szerzetté Donizetti. 
Szöveget irta St Georges, fordította Egrossy B.

Személyek:
Magglovecciűo Válent Paraszt Ney B.
Hortensio Dalnoki Tóni Kiss
Sulpico Hegedű3 Torp; grófné Bcrts M.
Mari Ábrányinó Jegyző Zolnai
Káplár Körösv

Utána :
A k o v á c s o k  s z tr á jk ja .

Opera 1 felvon . an Zenéjét szerzetté Beer Miksa 
József. P: vegét Coppéo hasonló című költeménye 
után irta León Viktor, fordította Várady öáudor.

Sz mélyek
Brumon Beck Trissotin Komái
Krisztina Vason czné Yvonna V Aradi
Colbert Arányi

Kezdető 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Kedd, 1899 évi október hó 17-én.

R o s e n k r a n z  é s  G ü ld c n s t c r n .
Vígjáték 4 felvonás' an. Irta Klapp Mihály. Fordította 

Csifcy Gergely 
Személyek.

Liebenstein Bercsényi Vilma T. Vízvári
Ernő Dezső
Rosenkranz Nádfcy 
Kién! ornnő Loncivaynő 
Clarisse Csillag
Düring Szigeti

Kezdete

Shail mberg Mészáros 
Sebmii ilich Zilahi 
Sanftlebcn Újházi 
Ernő Náday
Egy angol Kőrösmezei 

7 orakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi október hó 17-én.

. \a p  é s  h o ld .
Vig operette 3 felvonásban. írták A Vanloo és E. 
Leterrier. Fordították Evva Lajos és Féy J. Bé.a 

Zenéjét szerzetté Charles Lecoq. 
Személyek :

Picrates
Braseiró
Miguel
Degomcz

Kovács M.
Raskó 
Kenedieh 
Szabó A.

Kezdete

Manola
Beatrix
Sanchette
Cristoval

7 órakor.

Küry Klára 
F. Hegyi A. 
Vidorné 
Lubiuszky

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi október hó 17-ón. 

M o z g ó  f é n y k é p e k .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Biumcnthal Oszkár és

Kadelburg Gusztáv. Ms^va* sitotta Heltai Jenő. 
Személyek :

Kapor Kálmán Tapolczai Kázár Vilma Kalmár
Mariska, a fele- Kuján Tóbiás Gál

sége Delli E. Mcn«zky Boris Góth 
Göncs Bálint Balassa Ladányi Szerémy
Rózsa, Göncs Gombos Szőke

felesége Nikó Julis Munkácsi
Kezdete 7Vi orafcor.

vAr-sz ip h á z .
Kedd, 1899. évi október hó 17-én. 

Z á r ta .

M AG YAR S Z IK R Á Z .
Kedd, 1899 évi október hó 17-én.

2. Représentation
D e  M m e S a r a k  B e r n lia r d t

et de sa Compagnie
du Théátre Sarah-Bernhardt de Paris. La tragique 

histoire d*
H a m le t .

Drame en 12 tabbaux de William Shakespeare. 
Kezdete 7*/» órakor.

F OLIES CAPRICE
V I., I tév a .T -u tca  I S . sz .

M a

Mundi Rosenkranz 
am Turf.

Ezt megelőzi:

„C sa lád i d rá m a "
tragikus kimenetelű bohózat. Irta : H. H

Továbbá ballettársaság fellépte a
E n r iq u e l t a  l l o l z e r

I /é c o le  de l ’abbé,
ballot némajáték.

BE I
G im n á z iu m i

é re tts é g ire
•lekésettek legalább VI. ktfiéplakolíval bírókat.

K e re s k e d e lm i
é re t ts é g ire ; ;

N e m z e t i  S z ín h á z  
ó p ü le tó b e n

é s  f ia i  ke,1',e" "nek,ra
(a z e lő tt  S vlKsxay F e re n c ).

S  s  i  n  h  á  x u  t  sí n  :  □ o  é  -b 1 a. «

ü l s m  J á s * 0 3  é t t e r m e i  

B a n d i  K a r é iMa és min
dennap hangversenyez.

E r o v a t f o ly t a t á s a a  k ö v e t k e z ő  o ld a lo n .  
I J p o t - k ö r u t  s z á m .  

H /  Ma és minden este négy zenehangverseny

l í l ü  BALOGH L A JO S vezetése alatt.
S i lb c r c r  E d e ,  k á v é s .

20nt'-.tó  n ó tA tc .  X lasilcó n ó tá i é .

D A N K Ö  P I S T A  " 3a3 S r
W e H i ie le i i y l - u t c a  £51. s z á tu .

M A G Y A R  S Z IN  H Á Z -k á v é h á z -b a n
naponkint a legújabb eredeti közkedvelt C Ö R E NÓTÁK és B A NK Ó  egyéb 
io.ii. k szerzeményeinek e g y e d ü li e lő a d ás i h e ly e  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. i . s te  8 12 órá;g 12 — 1 óráig zene  h a n g v erse n y

B A N K Ó  P I S T A  szem ély es  v e ze té sév e l.
S zabad  bemenet. M érsékelt ká véh á zi árak.
_____A nagy közönség szives pártfogását kéri____ H erm án  n M. káv és .

Sátra nagy íiávéfiáz
Ma és mindennap a kitűnő, fF A l? T A n A  

csakis művésznőkből álló I U ^ lo H l/V
JMóroólcol-fc A ralc.

legj ibban szellőztetett családi 
találkozóhely a fővárosban

V II., K irá ly -u tc a  77. sz.

olito női zenekar hangversenyez.
S s a b a á  b e -  - o n o t .

a>® K e le t i  R á v é h á z  •<
Csömöri-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely 

m inden este
B a n k ó  G á b o r  m a r g i t s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  

A m ű s o r b a n  S z u la m ith .

A  N em zeti K a sz in ó v a l szem ben.

B u d a p e s t ,  IV ., K o s s u th  L a jo s  u tc a  1 1 —1 0 .
O O ^ A P r A L  É S  ± J J S X ,  N Y I T V A . *  O

N appal é s  é jje l ny itv ,

B a r

GAMBRINUS
A a g y  sö r e  sá r  iá ok

E r z s é b e t - k ö r ú t  2T .
Ma és mindennap

katonazene-hannverseny.

bor-es surcsarnoKa a M átjás k irályhoz, 
az URANIA színház mellett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 

és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha — Saját termtafl tisuan kezelt 
borok. — Pontos kiszolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari soruk csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M im ié n  n a p  z e n e e s t  ő ly .

M1AKITS M.

„GÓLIÁT" MALATASORL
gyógy í-a tó e a  mellett a legkellemesebb QditíS i t a l .  A ánlások: dr. Kcrányi

K e r é k p á r - i s k o l a ,
a legnagyobb és legelegánsabb Budapesten, minden kéi yelcmmel berendezve, 

(1000 □  m .)

Dénes és Társa, Rnvay-uT.a 18. sz.
K E R T É S Z E T ,

L O K O V S E k  é s  
B u d a p e s t .  I

D is z - ,  t á j - ,  v i l l a - k e r t e k ,  p a r k o k
létesítését és átalakítását modern ízlés szerint 

jutányosán vállalnak
P I T É K  m ii-  é s  t á j k e r t é s z e k  

k é r . ,  T Á lte s -u tr a  1 3 . s z á m .

.C olosseum 11Nagyvárosi
Mulató J5’

K e r e p e s i - u t  <13. sz á m .
M a  k e d d e n : n j  m ű so r.

R r lé p ő -d ij  5 0  k r .  K e z d e t e  O á r u k o r .

legalább IV. kStépiskoláral bírókat.

B ővebb fe lv ilá g o s ítá s t  B y n jt

é le t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .
Magyarországi vezértéjvlsclösée: BUDAPEST, VI. kér., Deák-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában.
ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén............_ .........  6 5  m i l l ió  f o r in t
B iz t o s í t á s i  á l lo m á n y  1898 végén — ... 2 4 3  m i l l ió  f o r in t  
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  . . ... — ................. . 1 0 3  m i l l ió  f o r in t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A osstnlékterv szerint — mint 
busz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási díj 20°,o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
B  osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897. 1898 és 1899. 
években az összes — az egész biztosítási tartamon keresztül bofisetott 
dijak 3  u-a, illetőleg az évi díjnak 0  o, 18% és 10"/o-a fizettetett ki 

készpénzben.

E lőnyös k iliá z a s ilá s i (.vegyes b iz to sítások .
Mindennemű haláleseti» életesetí és járadékbiztosítás* 

Prospektussal és folvilápositA< ml szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hova űgynakséz :iánti ajánlatok is intézendők), valamint

a társaság ügynököt.

Som ossy mulató
(X a ffy r o c z ő -a tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
P é n z t á r n j i t á s  7 , — k e z d e t e  p o n t  8 

á r u k o r .
M a

Dóra Parnes
n e m z e t k ö z i  é n e k e s n ő  f e l l é p t e .  

E g é s z e n  u j  k i á l l í t á s s a l  é s  d í s z l e t e k 
k e l

„Dér W eiberfeind“
v ig  o p e r e t t e  1 f e lv .  — I r ta  Z w e r e n z  
K . G .-tő I , z e n é j é t  s z e r z e t t é  S i lb c r  u r .

ÜAQUAMARINOFF!!
a  le g jo b b  o r o s z  é n e k -  é s  tá n c -c s o p o r t

miss Milly Capell
s z e n z á c ió s  s p o r t j e le n e t ,

B iank  H e n r ik
h a s b e s z é lő ,

M r .  K o b e rts
e q u i l ib r is t a ,

u g y m . a  s z e n z á c ió s  o k tó b e r i  m ű s o r .  
H o ln a p  s z e r d á n  d é lu tá n  f é l  5 -k o r

„JE S Z T K
b ib l ia i  m e lo d r á m a  3  k é p b e n .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wüete és Rupprecbt gépgyáro

sok állat készíttettek.
Elővételi jegyek TV eiss A. nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

Megnyílt a 
k ö i r r v b a z s í i *

V I I . ,  £ r z s é b e t -k ö ru t  3 6 .
z «7ssj5e» raktáron 1 vő k ö n y v e k  á  tO , I á  

é n  120 krjával kaphatók. Bitka alkalom! Nagy vá
lasztók! Az egész berendezés olcsón eladó !

<?a>iilc 1 S 9 9 ,  n o v e m b e r

El T A n L A S  N EM  K Ő TE LE ZŐ .

MAPPINésWEBBItd.
L o n d o n  é s  S l ie f í le ld

ezüstáru-gyárosok
és a híres I’riiircss Plate, úgyszintén a 

legflnomabb uri és női ntazó-tniletlek 
egyedüli készítői mintaraktárukat Budapest n jelen
tékenyen megnagyobbították. Sxives megt< kin’é-re 
tisztel* ttcl meg iv,a acégmae-varországifőképviselője
K Ű R S C IU tfB R M ., Budapest,

M á r ia  V a lé r ia - u tc a  7 ., II . lé p c s ő ,  
a K Iu n c á rla -s z á ’ IÓTAl szem ben. 0-tui 5  óráig.

/I K erep esl'U to n
nagy a tolongás. Könnyen megesik, hoay az emDer 
zsebéből ki op.iák a tárcáját, azért óvakodnunk kell, 
nehogy úgy járjunk, mint az a vidéki nő, a ki fel
lőtt Budapestre bevásárolni és ki opták tá  cáját, 
melyben két 10 frtos volt, a jegygyűrűje és egy 
osztálysorsjegy. Nagvon fáj alta nz esetet és k shir- 
detést tett közzé a melyben benne volt az osz á y- 
sorajegy száma is. A rendőrség kutatni ko/dte a 
tolvajt és elment a Hecht bankházból is, hogy le
tiltsa az ott vásárolt sorsjegyre eső nyereményt;

mily nagy 
vol* azon

ban a 
remiőrség 
bámulata, 
midőn ott 
arról érte

sítették, 
hogy a 
sorsjegy 

nyert. A 
tolvaj, mi

kor ké
sőbb jött 

és fel 
akarta 

venni a 
nyere

ményt, 
hurokra 

került és 
a jegy- 

gyilrilt l«
megtalálták nála. A sorsjegy-nyereményt a vidéki 
nőnek rögtön kifizette a Hecht bankház melynek 
pontos ügykezelése tette csak lehetővé, hogy a vi
déki nő nyereményéhez jutott. Ez az. • set is bizo
nyítja, hogy csakis a Hecht bankháznál koll sors
jegyet vásárolni.



3 8 T . szám. Budapest, k id  l B U D A P E S TI NAPLÓ 1899. október 17, 16

A  B .eg Jo B 'b
T o ro n tá l  i s z ő n y e g g y á r  ré s z v é n y - tá r s a s á g .

kézzel csomózott
(SM YRNA)

legfinomabb gyapjú anyagából 
valódi növényi festékek a

Honi ipar k̂ magaŝ kb vívmánya. / / z ,
F S r a h t á r a '  B U D A P E S T , VI. k o r . ,  A n d r á s s y -u i  4 .

F h iG Ö O T 'iÍ K ,  T R I t I T Ű K , K I V Í V T A  K A R Ó K  (H Á Z I  l l ’ A R )  P O K R Ó C O K  s tb .

Patii T t s t m t l  Bntor-íruliíia.
Budapest, Kerepesi-ut 9 a , földszint és 1. emelet, PaDBDDia-szálló mellett.

N agy v á la sz té k , k iz á ró la g  s z ilá rd  h a z a i g y á rtm á n y ú  a sz ta lo s  és s a já t k é sz ltm é n y ü  L 
k á rp ito z o tt b ú to ro k b ó l, m inden  v e rs o n y t és h ird e te t t  á r a k a t  fe lü lm úló  olosó á rak o n . 2 
T eljes  la k á sb e re n d e z é se k , m e n y a sszo n y i k e le n g y é k  óc szá llo d a -b ú to rz a to k  2 év i J ó t-1 

á llá s  és  fe le lő ssé g  m e lle tt  s z á ll í t ta tn a k . |
T év e d é se k  e lk e rü lé se  v é g e t t  c ég ü n k re  és o im ünkre  f ig y e ln i  k érjük . D íszes b u to r-a lb u m  I 

1 f r t  b e k ü ld é se  m e lle tt  bé rm e n tv e  k ü ld e tik  m eg.

B utorszállitási vállalat.
ju tá n y o s  és pontos kiszolgálás,

9 méter bossza különleges kocsik. 
A u fric h t G yula

V I . ,  A n ( i p á s s y - u t  -> < > . (O ctogon).

O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  k i r á l y i  u d v a r i s z á l l í t ó

Budapest, 8. szám Koronaherceg-utca 8. szám.
(á y é n iá n tu tá n z a t , é k s z e r e k ,  p á r is i  le g y e z ő k , n á s z a já n d é k o k , b r o n e e , e h in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k
I  g  y  á  r  i  á r o n .

r X s a g y  tMBtofi'-eladás.
n

szokrénv, 2 ajtós, diófa fényezőit _ ... 34  fr t
ágv, diófa, fényezett .....................__ ..... 22 ,
éjjeli szekrény, diófa, fényezett.............. 8 .
mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett    14 „
szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ___ __ 38 „
ágy, magas, diófa, matt .................._ ...  38 »
éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ 22 ,
kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, foh. mérv. 48  »
diván, magas támla szőnyeggoi...............4 0  „
ebédlő-asztal, diófa, m a tt............ ............ 14

1 ebédlőszék, ó-német stíl — .......
1 íróasztal. 3 fiókos..................— ..
1 hálószoba, mait diófa — ___ _
1 hálószoba, faragott ... ...............
1 garnitúra crópe- vagy bourette-

behuzat ... ....................
1 garnitúra selyem-behuzat ___
1 garnitúra p lü ss-b eh u z a t___  .
1 szalonasztal ........................— ... ....
1 consol márványnyal és tükör

Nagy válazzték egyszerű, valamint a legdíszesebb kiv.telii bátorokban.

... 4  frt
-  16 . 
... 125 . 
— 170 „

—  60 .
... 80 . 
... 05 . 
... 10 ,

. ... 26 ,

■ J n ek ü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  m e y b is h a tó ,h i te le s  ■ W k ö sz ö m r a t  f o ly tá n  esen  n e g y e d e z á a a d  ó ta  f e n n á lló  1 MW re n d e lő - in té a e t a leg m e leg eb b en  a já n lh a tó .  —

liendelü  in tézet B udapest, A n d rá ssy -u t 24.
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y e s ő fo ly á s o h a t te  seb ek e t, a t  ó n fc rtO a te té s  u tó 
b a ja i t ,  a z  r lg y e n g ü lt  fé r fíe rő , m a g ö m lé se k , a  b u ja k ó r  
u tó k ő v e tk e z m é n y e it ,  n ő im éi f e h é r fo ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  is ,  v a la m in t  m in d a zo n  nő i b e teg ség ek e t, m e 
ly e k n e k  a  m a g ta la n s á g  e g y ik  fő o k o ző ja  é s  b ő rb e te g sé 
g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t, b iz to s  s ik e r r e l,  

g y o r s a n  és a la p o sa n

W .  Garai U ntai
o r v o s ,  s e b é s z ,  s z o m ó a z * . a z f t l é t t z - t  d ó r ,  

v o l t  c a á s a .  I s ir . o s z t .  f ő o r v o s
RENDEL: naponti. d. e. 10 órátől e?6sz délután 4 óráig, 

osto 7 órától 8 órái?.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel vAlaszoltntik 

és s-yógyszerekröl is gondo kodra lesz. 
Bg.ggJWH Nőknek külön váróterem. EREEÍ2O 

Cyyanott megjelent és a szerzőnél : Dr. GARAI ANTAL-
nál megreudellio;fi X flPN ZE IlÜ  UTM CTATÓ (már 
15-ik kiadásban moirjolent) nemi betegségek és özek 
észszerű gyógykezolésétez cimü könyr. volt ár- 2 frt 50 
kr.. m o st c sa k  9 0  kr. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 irt beküldése mellett bérmentve v.-.gy 90 kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma ; 1. Az ívarszervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Aa flufertfl/.tetéa és az éjjeli magöm
lések. — IV. nugyesötakdr (trlppei) és hugycsőazükületek. 
— V. A bujakór (siphllla). — VI. Febérfolyás. — VII. Kl- 

yengült lérflerő. — VIII. NŐI magtalanság. IX. A ivar-
szervek megbetegedésének iótényezője u prostitúció.

Titkos betejrséírek ellen

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r j o s r y x ó h  k i v o n a t r a  tn c r y e n  4* b é r m e n t v e ,

E j

21

|  fc {TX jfflk TZÍ" írttól a nélkül, hogy a gvo- 
keret el kellene távolítani, 

szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog. 
húzás fájdalom nélkül. (Cocáin injoctio.j
Igen tartós fogtömés. — Fogkoronák 
gyökerekre illés-tétnek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik. 
Fogorvos S»r. N E V V E LD . 

Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám. 
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

C s ö d t ö m e  
e la d á s .

Közadós Wiener Béla budapesti bej. cég csőd
tömegéhez t.ro zó , a esŐdleltár 1—547. t a felvett

>g

*047 fit 12 krra becsült kézijük , koztyiibörök, köt- 
Sz ’ek, gummicipök, gummiáruk stb.-bői álló ingó- 
*ágok a csŐdvá.'asztinány határosata értőim- ben zári 
Ajánlati verseny utján Adatnak el. Felbivatnak venni 
szándékozók, hogy ajánlataikat zárt borítékban, a 
becséitók 10%-át tevő bánatpénzzel együtt alulirt 
tbra« ggondnnknál 1899. október hó 26. napjának déli 
12 óráig adják be. Vevő a vételárat ajánlatának el
fogadás.ról való értesítése után azonnal köteles tö
meggondnok kezeihez készpénzben kifizetni h az 
arukat legfelebb 48 óra alatt átvenni. A vételi ille
ték vevőt terheli. A választmány fenntartja magá
nak a jogot, hogy az ajánlatok közül szabadon vá
laszthasson, esetleg azok egyikét sem fogidja el.

Az áruk mennyisége és minősége tekinteté
ben a csődtömeg szavatosságot nem vállal. Az áru- 
raktár tömeggondnok közbenj ttével megtekinthető. 

Kelt Budapesten, 1899. október 17.

D r. M e lle r  M ór
csődtöm oggondnok,

V.. Z o l lá n - u t c a  1O.

K é z i x x i x x x i l c é d x
hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 

nagy választékban szabott gyári árakon 
kaphatók

Bérezi D. Sándor
B u dapest, K irá ly -u tc a  4.

K épss á r jeg yzék em et IT'I.^ eredeti 
ár* kézim unka-

l'>\ KitSSS r a jz z a l k ív á 
n a tr a  b é r- 
m e n t v  e kü l
döm . G y á r i  
r a k tá r  legjobb

nak elismert
„VIKTÓRIA-*
kézi him zőgé- 
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged
m é n y t  kapnak*

Hozzávaló himzökeret és blmzöanyanok nagy választékban.

25 évi, részben katonaorvosi fa bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D & U U D A O S T ,
v . e s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .

E lectrotherapíai rendelő intézete
Budapest, Vicl-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sobeket, syphilist, az önfortőztetés utóbajait

Elgyengült fé rf ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Rfiassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövotkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendol: délelőtt 9 órától 4 óráig: este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Lovolekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

É p p e n  m o s t  J e le n t  m e g !  

P eterd i Sándor t

J e f t o  l e á n y a i
”  és egyéb

----  E LB E S X É LÉ S E K .
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló“ kiadóhivatalában 
JózNcr-körut 18. sz.

.Már m e g j e l e n t !

J ó k a i  XvXór:

Öreg ember 
nem

vén em b er .
„ K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  részben** cí
mű legújabb müve.

Ára 1 frt 60 fer.,
mely összeg előleges 
beküldése esetén bér

mentve küldetik.
K apható:

a  B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör- 
ut 18. szám.

Jtf
kön yvek

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt) 
................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rabló világ történetei 1.—

Ka rczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )_... 1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ... .................2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 frt) _ ................. 1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Murger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150).......................—.80

Sztanoj Miklós, Karam, 
boljáték (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) _____ 1.5o

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—., 
ugyanez kötve (2 frt) 
..............................   1.40

Zola Emil. Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 írt)) ... 1.20

(A bekoritett árak a volt 
bolti Arakat jelzik!)

Megrendelhetők a
.H n d n p c s t i  W aplő' 

kiadóhivatalában 
J ó z s e f - k ö r u t  I S .

egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V áci-utca 12. szám .

GYEREKRUHÁT
és fehérneműt, valamint ogész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelbon, olcsón készít

F R I E D M A N N É  mk •<  HM 
a®« > •  MM H E R Z • «  
HM > »  x  » •  I R É N

Budapesten, VI. kér., Bajnok-utoa 1. szám.
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I
 Minden ázó egyszeri beiktatása petit

hetükből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kinoetári

bélyegdij jár.

APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Jóisef- 

körut 18. szára.

bevéibeij tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÓ HIRDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
Józsof-körut 18.,

ralammt a kávetkBzi dohány- 
tőzsdékben:

Brener nővérek, Teréz-kör- 
u tés Fodmaniezky-utca 
sarok._______________

Nemecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.___________ _

Benda Józsefne, Andrássy-
ut 59._______________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyl V., dohány-nagv- 
tőzsde, Kerepasi-ut 1. 

Deutsch Miksane, Anörássy-
ut 38._______________

Szántó Mór tőzsdé ében, 
Kecskeméti-utca 14.

A le x a n d r in e .
A kívánt helyen pontos 

időben ott leszek. 5124

Rómeó.
Édes angyalom ! Mind

kettőnk érdekében jobb, 
hogyha a mostani talál
kánk elmarad. Különben 
is mindennap készen kell 
lennem egy családi ka> 
tasztrófára, a mennyiben 
egyik nővérem halálos 
betegen fekszik. Majd ké
sőbb, ha minden megvál
tozik, találkozni fogunk. 
Pá édes angyalom, végte
len sok puszit küld Jú 
liád. 5125

•ló  k a r b a n  le v ő
használt cimbalmot kere
sek megvételre. Leveleket 
az ár megjelölésével kérek 
H. I. jelige alatt e laj» 
kiadóhivatalába. 2602

M ih á ly i  R ó la
k a la n d j a i

1500 képpel illusztrált, 
rohamosan terjedő pom
pás díszmunka elhelye
zésére magas jutalékkal 
ügynököket, úgy vállala
tomnak nagybani keresz
tülvitelére biztosított jö
vedelmünk IC—50 száza
lékának teljes garantiro- 
zása mellett jelentéke
nyebb összeggel társat 
keresek. Bővebbet Mihá
lyi Imrénél, V.-Vaszar.

5125

T a n u ló t
jó fizetéssel könyvköté
szetbe keresek. Cim a ki
adóban. 5120

R ö v id  f e k e t e
zongorát keresek megvé
telre. Ajánlatokat az ár 

megjelölésével „Rövid 
zongora* jeligével e lap
hoz kérek. 2560

B o l t i  s z o lg a
vagy bármily más foglal
kozást keres egy volt 
építő iparos, ki egy bal
eset folytán több ideig 
munkaképtelen volt. Na
gyon hálás lenne egy sze
gény családapa, ha egy 
ilynemű álláshoz segítené 
valaki. Cime a kiadóhiva
talban. 2503

V a r r ó n ő
ajánlkozik fehérnemű és 
ruha javításra. Cime a 
kiadóhivatalban. 2590

K U l j i n l i e j á r a t t i
bútorozott szoba a Vörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cím a kiadóhivatal
ban. 2588

I n t e l l ig e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések „S. I.* jelige 
a alt a kiadóhivatalba I 
küldendők. 2568'

Köznép-osztály,
Frakk 5 í r t  
Nadrág 3 írt.
Mellény 1 fr t
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaauet 3 frt
ROTHBERGER JAKAB 
Kriatóí-tér 2. I-ső emelet

Á llá s t
keres egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német lovelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egy budapesti 
malomban volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendelkezik.

A  r ő ló p c s ő h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 2580

N e v e lő i
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban.

2559

K ó s e r
h u s f f i s tö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyivel, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet* 
jelige alatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

Ü g y e s  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 O-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2537

E n g l is h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró született angol 
tanító áll rendelkezésük™ 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott* jel
igével kér e laphoz.

6725

IB ern át fa lv á n
(Pusztapéterin) 1500 □  -öl 
telek kuttal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban.___________ 2536

1OO f r t
kölcsönt koros négyhavi 
törlesztésre biztos állású 
tisztviselő. Ajánlat .kamat 
100* cimon kéretik a ki- 
adóhivatalba. 5095

K ép es
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2598

B o t o r
szép faragott háló és 
ebédlő nagyon olcsón 

eladó. Vörösmarty-utca 
17. asztalos műhelyben.

5111

H á z v e z e t ő n ő
kerost‘-tik vidékre, egy 
jobb házból való idősebb 
leány vagy özvegy asz- 
szony. Ciine megtudható 
o lap kiadóhivatalában.

2597

Ü g y e , v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

Egy j ó  ir á s u
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szónnagy- 
kereskedésbon működött, 
állást keres. Cime a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

I n g y e n e s
esti tanfolyamok meg
nyitása a {francia, angol 
nyelvben és kereskedel
mi levelezésben, külön 
csoportokban kezdők és 
haladók számára. Beira- 
tási dij 3 frt. Jelentke
zések „Labori* alatt a 
kiadóba cimzendők.

5103

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való leckeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet, ki a fenti szak
mákban különösen jártas. 
Ajánlatok „Á- G.* alatt a 
kiadóba kéretnek. 2505

D é ln e k  f e k v ő  
e g ész sé g e s  száraz ut
cai és udvari lakások a 
Vám ház-körut közelé
ben — szobaurak részére 
való bérbeadásra rendkí
vül alkalmasak, novem- 
bor hó 1-sejétől kezdve 
olcsón kaphatók^ Cim a 
kiadóhivatalban. 5096 
P a p ir k e r e s k e d ő k -  
nek! Egy kiváló nagy 
papirfogyasztási vidéken 
világos nagy raktár helyi
ség november hó 1-sejére 
kiadó. Cim a kiadóhiva
talban. 5098

A z e g y e t e m ,  
technika és a k lin i
kák közelében fekvő
modern berendezésű uáz- 
ban több lakás célszerű  
beosztássa l hónapos 
szobák bérbeadására
november hó 1-sejétől ju
tányos áron kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban. 5099

A k ö z p o n t i  v á sá r -
csarnok közelében egy tá
gas és világos bolthelyi
ség terjedelmes pince
raktárral ogyütt novem
ber hó 1-sejétől jutányos 
áron kiadó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 5099

J ó  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsir 
nagyban és kicsinybeni 
üzlet a tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsóu 
eladó. Ajánlatokat „K. M.“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 2594

Ü g y e s  sz a b ó n ő
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legele- 
gánsabbig. — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár mebett. Cime a  
kiadóhivatalban. 2592

S zo b á t k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jeligés lévőiét o lap
hoz. 2591

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó B u dapesth ez kö
zel, vasú tá llom ás kö
zelében. A telep 2 0 0 0  
□  -Ő/ terü leten  fekszik , 
r a jta  uj, n a g y  lakó
h áz, m a g tá r , góré, 
csclédlakás. F orgalom  
évi 2 6 —3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2560

4 0 0 0  a - ö i  
t e lk e k ,  n - ö l e 3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

le n f ö ld i  v a a a t i  
á llo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly tá n  e la d ó k .  

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

V e tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

S z é p e n  f e k v ő  h á z
esetleg uyaraló Budán, a 
villamostól 5 percre, télen- 
nváron lakható 2150 O-öl 
telekkel sürgősön eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

K ö h ö g é s n é l ,  
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete-
fücukorkát.

E lső  budapesti

K  á  vó m ag azin
szétküldósi osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
4’/a kg. Kuba, Mocca, Jáva.

Gyöngy 6.50
Vő kg. Császár kev. tea 1.50 
lz4 kg. Karaván tea 1.40 
>/« kg. Törmelék tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve ,/a kgr. —.60

Zálogházi
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harfsbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

A Sárga & 
*•* Dominó.

Irta:
PRÉVOST MARCEL.

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

sB n d a p c s t i  Napló*
kiadóhivatalában

5Ő3 N /ob a
b á to r  október hó 31-éig 
bámulatos olcsó árban 
eiadó és pedig : 5 h á ló 
szo b a  barok-stilbon. kü
lönféle árban; 4  háló
szoba ó-német és angol 
stílben: 2 ebédlő ba
rokk-stílben ; 4  ebédlő 
ó-német és angol-stilbon; 
2 m ahagóni szalonbe- 
rondezés ; 1 V ern ie  ma- 
tin szalonberondezég, zöld 
fa és arany nyal; 4  g a r
n i tú r a  finom francia se
lyemszövetből és selyem 
plüssel díszítve. Azonkí
vül úri- és fogadószoba
berendezések. szőnyegek, 

ágy- és asstalteritők, 
fiiggó-lámpák, valódi olaj
festmények és függönyök. 
Úgyszintén a lakás azon
nal vagy november 1-éro 

kiadandó. Bővebbet: 
B u d ap e s t, K erep esl-u t
64. rzám. I. em elet.

C O P Y 1 X G
O F F I C E

B á r m in e m ű  ír á s  
m u n k á k a t , l e í r á 
s o k a t , s o k s z o r o s í
tá s o k a t  é s  f o r d í
tá s o k a t  m in d é i :  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T “ 
ír ó g é p  r . t .  E r z sé -  
b e t -k ö r u t  O—11. 
N e w -Y o r k  p a lo ta .

Téli
sanatorium

Uj.
Tátra-
Füreden

D a v o s-G B r b c rs-
d o rfl módszer szerint 
a  liygienia minden 
kellékeivel ellátva s 
teljes kényelemmel 
újonnan berendezve 
október 1-én a köz- 
használatnak átada
tott.

3
forintért

őszi öltöny,
I felöltő,
I télikabát,

összesen 3 6  frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 fr t 
1 télikabút 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

Wolf Jakabnál
Bpest, KossuthLajos-u. 22-

Vidéki megrendelések 
pontosan és jutányosán 

eszközöltetnek.

k  B á t o r o k -  é s  
k s z ő n y e g e k  b
/I készpénz-és részlet- k  
ki fizetésre legolcséb- c  
k bán OlUck J ó zse f

butorraktárában k  
5  VII , ErxiÉiet-Mnt 3B-xx. c  
k  Képes árjegyzék 25 krért.

1899. évi gyümölcs Iz 
(marmelade> való disá- 
gért jótállás tiszta és síi rü
Kajszin barack 68 kr.
Őszi b a ra ck_68 kr.
Málna . . . ___ 75 kr.
Málna-elogy_45 kr.
Ribizke ...........75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász......... 1.90 kr.
Csipko............ 45 kr.
Cserosnyekever. 70 kr. 
kilónként ab Prága. Ncm- 
tctsiő bénnontvo Tlwezaró. 
tetlk. Legalább 5 kg. egy 
fajtából. 26 kg. rendelőn  1 
bármentve. Tauiaig Normann, 

Prag-Karollnenthal.

E ls ő r e n d ű
hazai biztosító intézetnél 
intelligens, jó megjelenésű 
urak magas díjazás mel
lett állandó alkalmazást 
nyerhetnek. Szakképzett
ség nem kívántatik. Pá
lyázók bemutatkozhatnak 
naponta d. e. 11 — 12-ig 
Budapest, VI., Nagymező
utca 19. sz„ III. em. 11.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v lsez a fizo th o to  t« t -  
s z e s  sze r in ti kisebb  
r é sz le te k b e n  Is) bár 
m ily  ö s s z e g e t  igen  

o lcso n  ad

KÖVÁRYáRMIN
bank- és vAltóüzlete 

oaztilyaorsjáták-fÓBliru- 
altó.

IV. kér. Fercnciek-tere 
Gróf Cilraky-ralota.

Grötzner- féle 
Tarolin capsulák.

1 dobos ára 3 korosa.
Kapható

minden gyógyszertárakban
Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér 
M o st j e l e n i  m eg

A magyar iparos

Törvény-
szükséglete

az ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban. irománymintákkal. 
Irta dr. F ö ld e s  Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr., az összeg 
elöleges beküldése mellett 

küldi bérmeutve 
K r a u s z  H e n r ik  

könyvkeresk. Budapesten. 
Vili., József-körut II. sz.

8401

Feltűnő olcsón
kaphatók Budapest, IV. k., 
Karoly-körut 26. 82.. LÓWY 
PAULA az „arany forras"- 
hoz címzett óra- és ékszer

kereskedésében : 
Nickel-remontoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nic- 
kel remontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt 50. Tula remontoir 
órák dupla fedelű 6 frt 00. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir érák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szívok, 
inga- és ébresztőórák Íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki mog- 
bizások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótállás.

Bútorok
háló- és ebédlő-berende
zések dús nagy raktáron 
mindenféle stílben jutá
nyos árban kaphatók

Z c l ik o v ic s  8 .
asztalosmesternél Buda

pest. Dohány-utca 39. sz.

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki moghizA- 
sokatbármely kis kép után 
silnagyitva művészies ki
viéiben jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti mütermo Buda
pest, Erzsőbct-körut 20.

8408

eJon-toai
k a to n a i

látképes
levelező-lapok

10 eredeti ős gyönyörű 
alak, legfinomabb és mű

vészies kivitelbon
M e r é n y i  J ó z s e f

átkéjjos levelező-lap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T ,
VI.,Dessewífy-utoa 26. szám.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít 

minden államban

W e i s z  M .  
M i k l ó s

oklev.gépészmérnök 
szabadalmi 

ésmüszaki irodája 
Budapest, V.Bécsi-u.G.

N l ó l i ó s z e k
kgkedvesebbképes szaklapja 

a
Széttekintö Méhész
utólagos fizetés mellett is 
megrendelhető. Előfizet* 
betűi félévenként 1 írttal.

Múlt évfolyamok (194 
képpel) 1 frt 50 krajcár
jával kaphatók. Kívánatra 
mutatványt küld a k iad ó-  

h ivata l S a jtéo y , 
Ceanádm. Ugyanott meg
rendelhetők : méhek, méz 
és óriási (kinőtt állapot
ban 6—8 kgrmos) házi- 

nyulak.

Magy. kir. államvasutak 
118356/99.

P á ly á z a t .
Az alulirott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 19C0. évben, 
illetőleg 1902. év végéig 
a távirdai. telefon és vil
lamosjelzőanyagokból fel
merülő tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erro 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kdrás tárgyát képező 
cikkeket előtüntető jegy
zék, mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál, 
valamint a szállításokra- 
vonatkozó részletes módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a m. kir. államvasutak 
igazg. anyag- és loltárbe
szerzési (A. V.) szakosz
tályánál (Bpest, Andrássy- 
ut 73. sz., II. em. 43. a.) 
kaphatók. Szabályszerűen 
kiállított,ivenkint egy ko
ronás ni. kir. okmánybé- 
lyeffgel ellátott ajánlatok 
legkésőbb f. é. október 
hé 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag- 
és leltárbeszerzési szak
osztályában átadandók, il
letve posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen 
külcimmel látandó el:

„Ajánlat 118355/99. »z.« 
hoz.* — Bánatpénzül az 
az ajánlott áru értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1899. évi október 16-ig a 
m. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, végre azok melyek 
után nem tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1899. szept. 
hóban. Az igazgatóság.

Nyomatott a .Pátria* irodatmi vállalat és nyomdai részvénylársaaág körforgó-gépen, Budapost.LX^ Cllői-ut 25.


